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தென்றல் பேசுகிறது
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அமெரிக்கா என்று நினைத்த மாத்திரத்தில் ஓர் அறிவார்ந்த, வளம் கொழிக்கும், அறிவியலின் உச்சத்தைத் தொட்ட, எல்லாத் துறைகளிலும் முன்னணியில் நிற்கும் ஒரு நாடு என்றே நாம் நம்பி வந்திருக்கிறோம், இன்னமும் நம்புகிறோம்.




ஆனால் COVID-19 நம்மை ஒரு பனிப்பாறை தலையில் தாக்கியதுபோல அதிர வைத்திருக்கிறது. அந்த வைரஸால் இறந்தவர்களின் எண்ணிக்கை அமெரிக்காவில் மட்டுமே எண்பதாயிரத்தைத் தாண்டிவிட்டது. உலக அளவில் எடுத்துக்கொண்டால் ஒரு மில்லியன் மக்கள்தொகைக்கு கொரோனாவால் இறந்தவர் எண்ணிக்கை 37 பேராக இருக்கையில் அமெரிக்காவில் அந்த எண்ணிக்கை 4187 என்பது அதிர்ச்சியின் எல்லைக்கே நம்மை அழைத்துச் செல்கிறது. இதுவே ரஷ்யாவுக்கு 14 ஆகவும், உலகின் இரண்டாவது மிகப்பெரிய மக்கள்தொகை கொண்ட இந்தியாவுக்கு 2 என்பதாகவும் இருப்பதை ஒப்பிடாமல் இருக்கமுடியவில்லை. இறப்போரின் எண்ணிக்கை நம் நாட்டில் குறைந்தபாடில்லை. நோய் பரவுவதும் நின்றபாடில்லை.




நோயைக் கட்டுக்குள் கொண்டுவந்த நாடுகள் யாவுமே செய்தவை என்னவென்றால், சமுதாய விலகல், முகமூடி அணிதல், நோய் கண்டோரை தனிமைப்படுத்தல் என்கிற முக்கியமான அடிப்படை நடவடிக்கைகளை விரைந்து செய்ததுதான். நாம் தாமதமாக விழித்துக்கொண்டோம். நாட்டின் தலைமை, நோயின் அபாயத்தைச் சரியாகப் புரிந்துகொண்டதை விட, அதை வைத்து அரசியல் செய்ததுதான் அதிகமோ என்கிற எண்ணம் மக்களுக்குத் தோன்றுவதில் வியப்பில்லை. அதுவும் தவிர அமெரிக்காவின் மருத்துவக் காப்பீட்டு நிறுவனங்கள், உடல்நலத் துறையின் செயல்பாடு போன்றவற்றின் அணுகுமுறை பொதுமக்களின் நலனைக் கருத்தில் கொண்டவையாக இல்லை என்பதும் மிகத்தெளிவாக வெளிப்பட்டுள்ள நேரம் இது.




எந்தக் கடுமையான சவாலும் சீர்திருத்தத்துக்கான பல வாய்ப்புகளோடுதான் வருகிறது. அதற்குக் கொரோனாவும் விலக்கல்ல. நாட்டின் தலைமை நிர்வாகத்திலிருந்து, மருத்துவத்துறை, உடல்நலக் காப்பீட்டுத் துறை, நோய்த்தடுப்புத் துறை எனப் பலவற்றின் தயார்நிலையும், அணுகுமுறைகளும் நுணுகி ஆராயப்பட வேண்டும். லாபநோக்கம், தனிநபர் சுதந்திரம் போன்ற கோட்பாடுகள் பரவலான மக்கள் நலனுக்குக் கீழானவையே என்னும் கருத்தை நோக்கி நம் நிறுவனங்களின் பார்வை திருப்பி நிறுத்தப்பட வேண்டும். இல்லையென்றால் இத்தனை மரணங்களும் விழலுக்கு இறைத்த நீரே.
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தன்னலமில்லாமல் ஏழைச் சிறாருக்கு இதயநோய் அறுவைசிகிச்சை உட்படப் பலவற்றை இலவசமாகச் செய்யும் மதுரை மருத்துவர் கோபி நல்லையனின் நேர்காணல் இந்தத் துயரமான காலநிலைக்கு நன்மருந்தாக வருகிறது. ரமலான் சிறப்புச் சிறுகதை, அன்னையர் தினச் சிறுகதை என அழகிய கதைகளும் இவ்விதழில் மணக்கின்றன. வாசித்து இன்புறுங்கள்.
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தென்றல் வாசகர்களுக்கு ரமலான் நோன்புநாள் வாழ்த்துகள்.
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எழுத்தாளர்: கே.வி. ஜெயஸ்ரீ
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“இந்த நாவலை வாசிக்கும்போது மூல நூலாசிரியரின் பழந்தமிழ் இலக்கியப் புலமை வியப்பளிக்கிறது. சற்றுத் தீவிரமாக யோசித்துப் பார்த்தால், மலையாள மொழிபேசும் எழுத்தாளர் எழுதிய தமிழ்நாவலை வாசிப்பது போல் நீரோட்டமாக இருக்கிறது. அல்லது அவ்விதம் தோன்றும்படி கே.வி. ஜெயஸ்ரீ மொழியாக்கம் செய்துள்ளார். வழக்கமாக, மொழிமாற்றம் பெற்றுவரும் இலக்கிய வடிவங்களை வாசிக்கும்போது தோன்றும் சலிப்பும் வறட்டுத்தன்மையும் கட்டுரைத் தனமும் தோன்றாவண்ணம் மிகத் துல்லியமான படைப்பு மொழியில் மாற்றுகிறார் மொழிபெயர்ப்பாளர்” இப்படிப் பாராட்டியிருக்கிறார் நாஞ்சில்நாடன். பாராட்டப்பட்ட நூல், சாகித்ய அகாதமியால் அண்மையில் சிறந்த மொழிபெயர்ப்பு நூலாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கும் 'நிலம் பூத்து மலர்ந்த நாள்'. மனோஜ் குரூர் மலையாளத்தில் எழுதி, கே.வி. ஜெயஸ்ரீ தமிழில் பெயர்த்திருக்கும் இந்த நூலை, 2019ம் ஆண்டின் சிறந்த மொழிபெயர்ப்பு நூலாக டாக்டர் பிரேமா நந்தகுமார், எழுத்தாளரும் பத்திரிகையாளருமான ஆர். வெங்கடேஷ், சா. தேவதாஸ் அடங்கிய நடுவர் குழு தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. சாகித்ய அகாதமி தொடங்கிய 1955ம் ஆண்டுமுதல் இன்றுவரை மூன்று பெண் படைப்பாளிகள்தாம் (ராஜம் கிருஷ்ணன், லக்ஷ்மி, திலகவதி) இவ்விருதினைப் பெற்றிருக்கிறார்கள். நான்காவதாக அப்பட்டியலில் இணைந்திருக்கிறார் ஜெயஸ்ரீ.
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இவர், கேரளாவில் வாசுதேவன் - மாதவி இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். தந்தையின் வியாபார நிமித்தமாகக் குடும்பம் தமிழ்நாட்டின் திருவண்ணாமலைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. பள்ளிப்படிப்பு திருவண்ணாமலையில். தாய்மொழி மலையாளம் என்றாலும் தமிழிலும் தேர்ந்தவரானார். கையில் கிடைத்த நூல்களையெல்லாம் வாசிப்பது வழக்கமானது. தாய் மாதவி மிகுந்த வாசிப்பார்வம் கொண்டவர். அவர்மூலம் பல சிறுகதை, நாவல்கள் அறிமுகமாகின. தமிழ்மீது கொண்ட ஆர்வம் தேடித்தேடி வாசிக்க வைத்தது. கல்லூரிப் படிப்பைத் திருவண்ணாமலையில் நிறைவுசெய்தார். ஓய்வு நேரத்தைத் தமிழ் இலக்கியம், நாவல்கள், சிறுகதைகள் வாசிப்பதில் செலவிட்டார். தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்துடனான தொடர்பு வாசிப்புத்தளத்தை மாற்றியது. புதிய பல கதவுகளைத் திறந்துவிட்டது.
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எழுத்தாளர், மொழி பெயர்ப்பாளர், வம்சி பதிப்பகத்தின் உரிமையாளர் கே.வி. ஷைலஜா, இவரது சகோதரி. அவரது தொடர் தூண்டுதலால், அவர் தொகுத்த நவீன மலையாள தமிழ்ச் சிறுகதைகள் நூலுக்காக, பால் சக்கரியாவின் ‘ஒரு நாளுக்கான வேலை’, சாரா ஜோசப்பின் ‘காலடிச் சுவடுகள்’, சி.வி. ஸ்ரீராமனின் ‘பொந்தன்மாடன்’ கதைகளை மலையாளத்திலிருந்து தமிழுக்கு மொழிபெயர்த்தார். ‘பச்சை இருளனின் சகா பொந்தன் மாடன்’ என்ற தலைப்பில் அதனை விஜயா பதிப்பகம் வெளியிட்டது. அதுதான் ஆரம்பம். அது தந்த உத்வேகம் மேலும் பல சிறுகதைகளை, படைப்புகளை மொழிபெயர்க்கும் ஆவலைத் தந்தது. பால் சக்கரியாவின் கதைகளில் பன்னிரண்டைத் தேர்ந்தெடுத்து மொழிபெயர்க்கத் தொடங்கினார். அவற்றை இலக்கிய இதழ்களுக்கு அனுப்ப அவை பிரசுரமாகின. காலச்சுவடு இதழில் வெளியான ‘இரண்டாம் குடியேற்றம்’ என்னும் மொழிபெயர்ப்புக் கதை, ‘தேர்ந்த மொழிபெயர்ப்பு’ என்று சுந்தரராமசாமியால் பாராட்டப்பட்டது. எழுத்தாளர் பிரபஞ்சனும் ஜெயஸ்ரீயைத் தொடர்ந்து ஊக்குவித்தார்.

பிரபஞ்சனின் உறுதுணையால் பால்சக்கரியாவின் படைப்புகளைக் கொண்ட முதல் மொழிபெயர்ப்பு நூல் ‘இதுதான் என் பெயர்’ என்ற தலைப்பில் கவிதா பதிப்பகம் மூலம் வெளியானது. அதுதான் ஜெயஸ்ரீயின் முதல் மொழிபெயர்ப்பு நூல். எஸ். ராமகிருஷ்ணன் உள்ளிட்டோரின் ஊக்கம் தேடித்தேடிப் படைப்புகளை வாசிக்க, மொழிபெயர்த்து வெளியிட உதவியது. தொடர்ந்து பால் சக்கரியாவின் படைப்புகள், இவரது மொழிபெயர்ப்பில், ‘இரண்டாம் குடியேற்றம்’, ‘அல்போன்சம்மாவின் மரணமும் இறுதிச்சடங்கும்’, ‘யேசு கதைகள்’, ‘பால் சக்காரியாவின் தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகள்’ (சாகித்ய அகாடமி வெளியீடு) போன்ற நூல்களாக வெளியாகின. தொடர்ந்து சிறந்த மலையாள ஆக்கங்களைத் தமிழில் தரும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார்.

இவரது மொழிபெயர்ப்பில் வெளியான மலையாளக் கவிஞர் ஷ்யாமளா சசிகுமாரின் ‘நிசப்தம்’ தொகுதிக்கு கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் சிறந்த கவிதைத் தொகுப்புக்கான விருது கிடைத்தது. அந்த நூல் கல்லூரி ஒன்றில் முதுகலைப் படிப்பிற்கான பாடநூலாகவும் வைக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து இவர் மொழிபெயர்த்த ஏ. அய்யப்பனின் ‘வார்த்தைகள் கிடைக்காத தீவில்’ கவிதைத் தொகுப்பிற்கு திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருது கிடைத்தது. சந்தோஷ் ஏச்சிகானத்தின் சிறுகதைகளை ‘ஒற்றைக்கதவு’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார் ஜெயஸ்ரீ. அதற்கு 2012ல் ‘நல்லி திசையெட்டும் விருது’ கிடைத்தது.

திருப்பூர் கலை இலக்கியப் பேரவை விருது, தினமணி - என்.எல்.சி. சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளருக்கான விருது, சிறந்த பெண் எழுத்தாளருக்கான அங்கம்மாள் முத்துசாமி நினைவு இலக்கிய விருது உள்பட பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றிருக்கும் ஜெயஸ்ரீயின் முக்கிய மொழிபெயர்ப்பு நூல்களுள் ஒன்று ‘ஹிமாலயம்’. ஷௌக்கத் எழுதிய பயணக்கட்டுரைத் தொகுப்பின் மொழிபெயர்ப்பே இந்த நூல். இது கேரள சாகித்திய அகாதமி விருதுபெற்ற மலையாள நூலாகும். மொழிபெயர்ப்பு என்றே தோன்றாத வண்ணம் ஷௌக்கத்தின் அனுபவங்களை, அவதானங்களை மிகச்சிறப்பாக இந்நூலில் பதிவு செய்துள்ளார் ஜெயஸ்ரீ. இது இவரது முக்கியமான சாதனைப் படைப்பு எனலாம். மற்றொரு சாதனை நூலே ‘நிலம் பூத்து மலர்ந்த நாள்’. மலையாளத்துக்கும் ஆதித்தமிழுக்கும் இடையிலான ஒற்றுமையை அறிமுகப்படுத்துவதற்காக மலையாளத்தில் மனோஜ் குரூர் எழுதிய நூல் இது. இதனை அறிந்த எழுத்தாளர் ஜெயமோகன், தமிழ், மலையாளம் இரண்டிலுமே தேர்ந்த ஜெயஸ்ரீயை அதனை மொழிபெயர்க்கப் பரிந்துரைத்தார். அவ்வாறு உருவானதே இது. இந்த நூல் சங்க இலங்கியங்களில் இடம்பெற்றுள்ள சங்ககாலப் பாணர் பற்றியும் அவர்களின் வாழ்க்கையைப் பற்றியும் விவரிக்கிறது.
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மொழிபெயர்ப்புப் பற்றி ஜெயஸ்ரீ, “மொழிபெயர்ப்பில் ஈடுபடுபவர்களுக்கு இரண்டு மொழிகளும் நன்றாகத் தெரிந்திருக்க வேண்டும். எழுத்தாளர் எதை நினைத்து அந்தப் படைப்பை உருவாக்கினாரோ, அதை உணர்வு சிதையாமல், அடுத்த மொழிக்குக் கடத்தவேண்டும். நாமாக ஒன்றைப் புரிந்துகொண்டு எழுதுவதோ, படைப்பின் சில பகுதிகள் புரியவில்லை என்று அதை வெட்டிக் குறைப்பதோ, மாற்றுவதோ கூடாது. மொழிபெயர்ப்பாளர் எழுத்தாளரின் மனதைப் பிரதிபலிக்கும் கண்ணாடியாக இருக்க வேண்டும். மூலப் படைப்பைத் தாண்டி சொந்தக் கருத்துகளைப் புகுத்த மொழிபெயர்ப்பாளருக்கு எந்த உரிமையும் கிடையாது. இதைக் கருத்தில் கொண்டால், மொழிபெயர்ப்பு அதன் தன்மையில் இருந்து மாறாது” என்கிறார் ஒரு நேர்காணலில்

தேர்ந்தெடுத்த மலையாளப் படைப்புகளைத் தமிழில் கொடுத்து வரும் ஜெயஸ்ரீ, திருவண்ணாமலை மாவட்ட அரசுப்பள்ளி ஒன்றில் தமிழாசிரியையாகப் பணியாற்றி வருகிறார். இவரது கணவர் உத்திரகுமாரனும் ஓர் எழுத்தாளரே. கல்லூரியில் படிக்கும் மகள் சஹானாவும் ஒரு மொழிபெயர்ப்பாளர்தான். அவர், இதுவரை மூன்று புத்தகங்களை மொழிபெயர்த்துள்ளார். மலையாளம் - தமிழ் மொழிகளிடையே சிறந்த பாலமாகத் திகழ்ந்து வரும் ஜெயஸ்ரீ, தற்போது ஐ.ஏ.எஸ். அதிகாரி கே.வி. மோகன்குமாரின் ‘உஷ்ணராசி’ நாவலைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து வருகின்றார்.

அரவிந்த்


***
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எழுத்தாளர் சிறுகதை: ஒரு பிடி கோதுமை
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நல்ல காய்ச்சல் அடிக்கிறது. நீண்ட பயணத்தின் காரணமாகக்கூட இருக்கலாம். கூடாரத்தில் கம்பளியைப் போர்த்திக்கொண்டு பேசாமல் படுத்திருந்தேன்.

நம்ம ஊர வச்சு பாக்கும்போது இங்கே நேரம் தவறித்தான் பகலும், இரவும், மாலையும் வருகிறது. புல்வெளியின் பனி மறைய மதியம்வரை காத்திருக்க வேண்டியிருக்கிறது. அப்போதுதான் செம்மறியாடுகள் கூட்டம் கூட்டமாகப் புல்வெளியைத் தேடிவருகின்றன.

கூடாரத்தில் படுத்தபடியே இரண்டு நாட்களாக இதையெல்லாம் கவனித்துக் கொண்டிருந்தேன்.

உடல் நலமில்லையென்றாலும் கூட முகாம் அதிகாரி விடவில்லை. எனக்குப் பாதுகாப்புப்பணி தரப்பட்டிருந்தது. எல்லோரும் மிஸோராம் காடுகளில் துப்பாக்கி சுடும் பயிற்சிக்காகப் போயிருக்கிறார்கள். உணவுப் பொட்டலங்களும் தண்ணீர் பாட்டில்களும் நிரப்பிய தோள்பைகளை மாட்டியபடி டிராக்கில் பாய்ந்து செல்லும்போது அவர்களின் உற்சாகம் கரைபுரளும். மிஸோராம் காடுகளில் ஏதாவதொரு மலைச்சரிவில், அவர்கள் எத்தனையோ குண்டுகள் நிரப்பப்பட்ட உறைகளைக் காலியாக்கியிருப்பார்கள். குறிபார்த்து, மிகத்துல்லியமாக வளையத்துக்குள் புல்லட் பாயும்போது கேப்டன் அவர்களுக்கு வாழ்த்துகள் சொல்வார். எதிரிகளின் விலா எலும்புகளைத் துளைக்கப் பயிற்சி எடுத்துக்கொள்ளும் பின்தலைமுறையினருக்கு அவர் அளிக்கும் சன்மானம் இது
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பின் துப்பாக்கி சுடும் வேகம் நிமிடங்களிலிருந்து நொடிகளாகக் குறையும். மிக வேகமாக எதிரிகளை கொல்பவனுக்கு ஒரு தங்கப்பதக்கம்!

துப்பாக்கிகளின் வெடிச்சத்தம் காதுகளை அடைந்தது. நான் அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருந்த படுக்கையின் இடையில் எழுந்து உட்கார்ந்தேன். தூர தூரமாகப் பல்வேறு மாநிலங்களின் கூடாரங்களும், அவற்றின் முன்னால் காவல் வேலையில் ஈடுபடுத்தப்பட்ட ஒவ்வொரு கேடட்களும் காணப்பட்டனர். அவர்கள் நிலக்கடலை தின்றுகொண்டோ ஆங்கில நாவல்களை வாசித்துக்கொண்டோ உட்கார்ந்திருக்கிறார்கள். மகாராஷ்டிரக் கூடாரத்திலிருந்து பங்கஜ் உதாஸின் கஸல் உயர்ந்தெழுந்து, ஆட்டு மந்தையைப்போல் உயர்ந்த புல்மேடுகளைத் தழுவிச் சென்று மனதைக் கவ்வியது. ரொம்ப நேரம் காய்ச்சலை மறந்திருந்தேன். ஆனாலும் தாங்க முடியவில்லை. வயிற்றில் ஏதோ உருள்வது மாதிரி இருக்கிறது. கண்களில் இருட்டு வலை விரித்துவிட்டது. மூச்சுக்காற்று நெருப்பாகத் தகிக்கிறது. ஒருவாய் தண்ணீர் தரக்கூட இங்கே யாருமில்லை கடவுளே...!

பக்கத்திலிருந்த கூடாரத்தில் ஒரு பஞ்சாபி இருக்கிறான். அவனுடைய டர்பனும், பருத்த உடம்பும் மேல்நோக்கி நீண்டிருந்த மீசையும் என்னை பயமுறுத்தியது.

என்னுடைய இயலாமையைக் கவனித்த அவன் அடிக்கடி என்னை ஓரக்கண்ணால் பார்த்தான்.

தாங்கமுடியாமல் போனபோது கூடாரத்தின் வெளியே வந்து வாந்தியெடுத்தேன். பின் குழப்பத்தோடு பஞ்சாபியைப் பார்த்தேன். அவன். “க்யா ஹை?” என்று கையசைத்துக் கேட்டான். நான் ஒன்றும் சொல்லாமல் மீண்டும் வாந்தியெடுத்தேன்.

அதோ அவன் என்னை நோக்கி வந்துகொண்டிருக்கிறான்.

கடவுளே.....!

கிளம்பும்போது சாப்பாட்டுப் பொட்டலத்தைக் கட்டியபடியே அம்மா சொன்னது என் நினைவுக்கு வந்தது.

“டேய் நீ அங்க போய் பஞ்சாபிங்க கூடயும் காஷ்மீரிங்க கூடயும் சேராதே. என்.சி.சி.ன்னெல்லாம் சொல்வாங்க, ஆனா வர்றவங்க ஒருவேள பயங்கரவாதிங்களா இருந்திட்டா நமக்கு எப்படித் தெரியும்?”

அவன் வந்துவிட்டான். நான் கட்டிலில் கவிழ்ந்துகொண்டு கண்களை இறுக்கி மூடிக்கொண்டேன். கத்தியால் ஒரு குத்து... இல்லன்னா லாடம் பதித்த பூட்ஸால் ஒரு மிதி போதும்.... வேறெதையும் நான் எதிர்பார்க்கவில்லை.

திடீரென, பருத்த உள்ளங்கை ஒன்று ஆதரவாக என் முதுகை வருடியது.

“வாட் ஹாப்பன்ட்.....”

“ஓ, நத்திங்.” 

கண்களைத் திறந்து மல்லாந்து படுத்தேன். நடுங்கிக் கொண்டிருந்தேன்.

“காய்ச்சலடிக்குதா?” அவன் பஞ்சாபி கலந்த ஹிந்தியில் கேட்டான்.

“கொஞ்சம்....” 

“இல்ல, ரொம்ப.” பஞ்சாபி திருத்தினான்.

உடனே அவன் தன்னுடைய கூடாரத்திற்குப் போய் ஃபிளாஸ்க்கில் வெந்நீரும் இரண்டு மாத்திரைகளுமாக வந்தான். அவற்றை என் வாயில் போட்டுத் தண்ணீர் ஊற்றியபோது நான், 'ஏதாவது விஷ மாத்திரையா இருக்குமோ.....?' எனச் சந்தேகித்தேன்.

அவன் கருணையோடு எனக்கு இதமான வெந்நீரைப் பருகக் கொடுத்தான். கம்பளியால் என்னைப் போர்த்தினான். தலையணையில் என் தலையை உயர்த்திவைத்துக் குளிர்ந்த நீரில் கைநனைத்து என் கன்னங்களிலும் கண்ணிமைகளிலும் தடவிவிட்டான். அப்போதும் பங்கஜ் உதாஸ் பாடிக்கொண்டிருந்தார். சினேகத்தின் ஸ்வரம் சமவெளியில் புல்வெளிகளுக்குள் ஒரு வெண்மையான ஆட்டுக் குட்டியைப்போல அடியெடுத்து வைத்தது.

“ஏன் சென்ட்ரி டியூட்டி வாங்கிக்கிட்ட, காடு பாக்கப் போயிருக்கலாமே?” என்று நான் கேட்டேன்.

“எதுக்கு? துப்பாக்கி சுடும் பயிற்சி எடுத்துக்கத்தானே. நான் யாரையும் கொல்ல விரும்பல” என்றான்.
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நான் ஆச்சரியத்தோடு அவனைப் பார்த்தேன். அவன் சிரித்துக் கொண்டான்.

“நீங்க கவனிச்சீங்களா...” அவன் பேசத் தொடங்கினான் “கேம்ப் ஆரம்பிச்சது முதல் இன்று காலைவரை எத்தனைமுறை எதிரி எதிரி என்று திரும்பத் திரும்பச் சொல்லிக்கொண்டு இருக்கிறோம்?”

நான் யோசித்துப் பார்த்தேன். இந்தப் பஞ்சாபி சொல்றது உண்மைதான். எதிரியைக் கொல்வதற்கு ஆரோஹெட், ஸ்பியர்ஹெட், வட்டம், சதுரம் இப்படியான கணித வடிவங்களாலான குழுக்களாக பயிற்சி பெறுபவர்களை நிற்க வைக்கிறோம். புல்லட் தீர்ந்துபோனால் விஷக்கத்தியுடன் போரிட வேறுவிதமான பயிற்சி. காட்டுக்குளளே மறைந்திருக்கும் எதிரியை உருக்குலைக்கக் கண்ணிவெடிகள் ஏராளமுண்டு. ஆனால், எதிரி யாரென்று மட்டும் இன்னும் யாரும் நம்மிடம் சொல்லவேயில்லை…

“என்னால முடியல” நான் குழம்பிப் போனேன்.

செம்மறியாடுகள் தண்ணீர் தேடிப் பள்ளங்களில் இறங்கின.

நாங்கள் பல விஷயங்களைப் பற்றிப் பேசிக்கொண்டு இருந்தோம். காய்ச்சல் கொஞ்சம் கொஞ்சமாகக் குறைந்து வருவதை நான் உணர்ந்தேன்.

மத்தியானம் மெஸ்ஸிலிருந்து பருப்பும், சப்பாத்தியும் கணக்காகத் தனியாக வந்தது. சுருட்டிய சப்பாத்தியை என் வாயில் ஊட்டி விட்டான். நான் நிறைந்து வழியும் கண்களுடன் அவனை ஏறிட்டபோது அவன் ‘என்ன’ என்று விசாரித்தான்.

நடுவில் ஒரு பஞ்சாபி நாட்டுப்புறப் பாடலின் வரிகளைப் பாடினான். அந்த வரிகள் முழுதும், பூத்திருக்கும் கோதுமை வயல்களும், இலட்சியமின்றிப் பறந்து திரியும் பறவைகளும் நிறைந்திருந்தன.

கடைசித்துண்டுச் சப்பாத்தியைக் கையில் வாங்கி, நான் அவனுக்கு ஊட்டிவிட்டேன்.

இருட்டினூடாக மரணக்கண்களுடன் சக்திமான் டிரக் வருவதைக் கண்ட பிறகுதான் அவன் என்னிடம் விடைபெற்றான்.

பயிற்சி மாணவர்கள் வெடிமருந்தும், கிரீசும் பூசப்பட்ட உடல்களோடு கூச்சலிட்டபடி வந்தனர். என் கூடாரத்திலிருந்த ஷாஃபிதான் தங்கப்பதக்கம் வாங்கியிருந்தான். 

என்னை யாரும் கவனிக்கவில்லை. யாரோ லேசை அவிழ்த்துத் தூக்கியெறிந்த கனமான பூட்ஸ் என் தலையில் வந்து விழுந்தது. அவர்கள் ஷாஃபியைப் புகழ்ந்து கொண்டிருந்தனர்.

மறுநாள் அந்தப் பஞ்சாபி இளைஞனுக்கும் காய்ச்சல் தொற்றியது. நாங்கள் இருவருமே காய்ச்சலுக்குள்ளான நாளொன்றில் முகாம் முடிவடைந்தது.

திரும்பும் பயணத்தின் ரயில் பெட்டியில் நாங்கள் அருகருகேதான் படுத்துக்கொண்டோம். ஒன்றாகவே உறங்கினோம். ஒன்றாகவே விழித்தோம். நான் நெல்வயல்களைப் பற்றியும், தென்னந்தோப்புகள் பற்றியும் சொல்லும்போது, அவன் கோதுமை வயல்களையும் தினையையும் பற்றிப் பாடினான்.

கல்கத்தாவில் நாங்கள் இருவரும் வெவ்வேறு திசைகளின் பிரிய நேர்ந்தபோது, யாருக்கும் தெரியாமல் ரகசியமாய் நெடுநேரம் அழுதோம். அகன்றுபோகும் ரயில்பெட்டியில் ஜன்னலின்வழியாக, விடைபெறும் அவனுடைய கைகள் ஒரு புள்ளியாய்க் கரையும் வரை எனக்காக அசைந்து கொண்டிருந்தன.

வீட்டிற்கு வந்து சேர்ந்து இரண்டு நாட்களாகியும் நான் பஞ்சாபி இளைஞனின் நினைவுகளிலேயே இருந்தேன். ஒரு கடிதம் எழுதலாம் என நினைத்துப் பேனாவை எடுத்தேன்.

தெளிவற்ற ஆற்றொழுக்கினைப் போலிருந்த லெட்டர்பேடின் முன்னால் நான் வெறுமனே உட்கார்ந்திருந்தேன். யாருக்குக் கடிதம் எழுதுவது?

முகவரிகள் எழுதப்பட்டிருந்த நோட்டின் பக்கங்கள் முழுவதையும் தேடித்தேடிப் பார்த்தேன். நீல டர்பன் கட்டியிருந்த அவனுடைய பெயர்மட்டும் எந்தப் பக்கத்திலும் இல்லை .

கண்களில் வழியும் நீரோடு நான் படுக்கச் சென்றேன். ஆனால் ஒரு பொட்டுத் தூக்கம் வரவில்லை. மீண்டும் காய்ச்சல் அடிக்கிறதா என்று தொட்டுப் பார்த்துக் கொண்டேன்.

உறக்கத்திற்குத் தவித்த அந்த இரவில், தூக்கத்தில் நடப்பவனைப்போல எழுந்து நிலவறையை நோக்கி நடந்தேன். தானியங்களின் வாசனைகளுக்கிடையில் ஒரு பிடி கோதுமையை அள்ளினேன். திரும்பி வந்து என் அறைக்குள்ளிருந்த பீங்கான் ஜாடியில் போட்டேன்.

நிலவொளிபோல் நித்திரை என்மீது பொழியும்போது, குளிர்காற்று வீசும் கோதுமைவயல்களிலிருந்து அவன் பாடும் ஒற்றைக்குரல் எனக்குக் கேட்கிறது....

அப்பாடல் என் நெல்வயல்களைத் தேடிக் காற்றில் மிதந்து வந்துகொண்டிருக்கிறது.....

மலையாள மூலம்: சந்தோஷ் எச்சிகானம்

தமிழில்: கே.வி. ஜெயஸ்ரீ
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  சினிமா சினிமா 


பூமி
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ஜெயம் ரவி கதாநாயகன். நிதி அகர்வால் கதாநாயகி. உடன் சரண்யா பொன்வண்ணன், தம்பி ராமையா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ஏற்கனவே ஜெயம் ரவியை வைத்து ‘ரோமியோ ஜூலியட்’, ‘போகன்’ ஆகிய வெற்றிப் படங்களைத் தந்த லக்ஷ்மண் இப்படத்தின் கதையை எழுதி, இயக்குகிறார். இசை டி. இமான். படம்பற்றி இயக்குநர் லக்ஷ்மண், “விவசாயிகளின் பிரச்சனைகளைப் படம் பேசும். தீர்வையும் சொல்லி இருக்கிறோம். விவசாயக் கதையாக இருந்தாலும் கதாநாயகனுக்கும், வில்லனுக்கும் நடக்கும் மோதலை வைத்து வணிகரீதிப் படமாக எடுத்துள்ளோம். படத்தில் அதிரடி சண்டைக் காட்சிகள் இருக்கும். ரசிகர்களின் எதிர்பார்ப்புகளைப் பூர்த்தி செய்யும் படமாக இது இருக்கும்” என்கிறார்.




சைலன்ஸ்
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மாதவன் கதாநாயகன். அனுஷ்கா கதாநாயகி. உடன் அஞ்சலி, ஷாலினி பாண்டே உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். அனுஷ்கா இதில் காது கேளாத, வாய் பேசாத மாற்றுத்திறனாளி. இது ஒரு த்ரில்லர் படம். நான்கு இந்தியர்களுக்கும், அமெரிக்கப் போலீசுக்கும் இடையே நடக்கும் விறுவிறு சம்பவங்கள்தாம் படம். இதில் ஹாலிவுட் நடிகர்களும் நடித்துள்ளனர். தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம், ஹிந்தி, ஆங்கிலம் என ஐந்து மொழிகளில் தயாராகும் இப்படத்திற்கு இசை: கோபி சுந்தர். இயக்கம்: ஹேமந்த் மதுக்கூர்.




பிஸ்கோத்
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சந்தானம் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. கதாநாயகியாகத் தாரா அலிஷா பெர்ரி நடிக்கிறார். மற்றொரு நாயகியாக ஸ்வாதி முப்பலா அறிமுகமாகிறார். இவர் மிஸ் கர்நாடகா பட்டம் வென்றவர். முக்கிய வேடங்களில் சௌகார் ஜானகி, ஆனந்த்ராஜ், மொட்ட ராஜேந்திரன், லொள்ளு சபா மனோகர், பரத் ரெட்டி, சிவசங்கர் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பிஸ்கட் கம்பெனியில் சாதாரணமாகப் பணியில் சேர்ந்தவன் எப்படி உயர்பதவிக்குச் செல்கிறான் என்பதை நகைச்சுவை கலந்து சொல்லும் இப்படத்திற்கு இசையமைத்திருக்கிறார் ரதன். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி, தயாரித்து இயக்குகிறார் ஆர். கண்ணன். “படத்தில் சந்தானத்திற்கு மூன்று வேடங்கள். இதற்காக அவர் சிலம்பம் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறார். இது சௌகார் ஜானகியின் 400வது படமும்கூட” என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோவிந்து.




வேட்டை நாய்
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ஆர்.கே.சுரேஷ் நடிக்கும் அதிரடிப் படம் இது. சுபிக்‌ஷா கதாநாயகி. உடன் ராம்கி, வாணி விஸ்வநாத், தம்பி ராமையா உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை ஸ்ரீகாந்த் தேவா. எழுதி இயக்குகிறார், எஸ். ஜெய்சங்கர். “படத்தின் நாயகன் முரடன், மூர்க்கன். ஆனால், அடிப்படையில் மிக நல்லவன். உலகையே அறியாத குழந்தைத்தனம் கொண்ட பெண் ஒருத்தி அவனை யார் என்று உணரவைக்கிறாள். இப்படிப்பட்ட இருதுருவ குணச்சித்திரங்கள் எப்படி இணையமுடியும். அவர்கள் எதிர்கொண்ட பிரச்சனைகள் என்ன என்பதைப் படம் சொல்கிறது” என்கிறார் இயக்குநர்.




தண்டகன்
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அபிஷேக் நாயகனாகவும், மனோ சித்ரா, அஞ்சு கிருஷ்ணா நாயகியராகவும் நடிக்கும் படம் இது. முக்கிய வேடத்தில் ‘ராட்சசன்’ பட வில்லன் சரவணன் நடிக்கிறார். உடன் கஜராஜ், சூப்பர் குட் சுப்பிரமணி, ஆதவ், ராம், வீரா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். தண்டகன் என்பது ஒரு ராமாயணக் கதாபாத்திரம். அதனை மையமாக வைத்து இந்தப் படம் உருவாகிறது என்கிறார் கோலிவுட்டார். இசை ஷ்யாம் மோகன். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் அறிமுக இயக்குனர் கே. மகேந்திரன்.




அந்தகாரம்
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அர்ஜுன்தாஸ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. உடன் வினோத் கிஷன், மீஷா கோஷல், பூஜா ராமச்சந்திரன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: பிரதீப்குமார். இயக்குநர் அட்லீ தயாரிக்கும் இப்படத்தை, அறிமுக இயக்குநர் விக்னராஜன் இயக்குகிறார். படம் பற்றி இயக்குநர், “இது முழுக்க முழுக்க சஸ்பென்ஸ் திரில்லர் திரைப்படம். சென்னையிலேயே படமாக்கப்பட்டுள்ளது. இதில் மூன்று கதைகள். அவை ஒன்றுக்கொன்று தொடர்போடு இருக்கும். படப்பிடிப்பை 2016ல் தொடங்கினோம், கடந்த ஆண்டு நிறைவடைந்தது. விரைவில் வெளியாகும்” என்கிறார்.




ஜெயில்
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ஜி.வி. பிரகாஷைத் தமிழில் இசையமைப்பாளராக அறிமுகப்படுத்திய வசந்தபாலன், அதே பிரகாஷைக் கதாநாயகனாக வைத்து இயக்கிவரும் படம் ஜெயில். நாயகியாக அபர்ணதி நடிக்க, உடன் நந்தன் ராம், ‘பசங்க’ பாண்டி, ராதிகா, யோகிபாபு, ரோபோசங்கர், பிரேம்ஜி அமரன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். வசனத்தை எஸ். ராமகிருஷ்ணன், பாக்கியம்சங்கர், பொன் பார்த்திபன் ஆகியோர் எழுதியிருக்கின்றனர். இசை: ஜி.வி. பிரகாஷ்குமார்.




ட்ரிப்
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யோகி பாபு, கருணாகரன் இணைந்து நடிக்கும் அறிவியல் கலந்த நகைச்சுவைப் திரைப்படம் இது. பிரவீன் நாயகன். நாயகியாக சுனைனா நடிக்கிறார். சித்துகுமார் இசையமைக்க, சாம் ஆண்டனியிடம் உதவியாளராக இருந்த இயக்குநர் டென்னிஸ் மஞ்சுநாத் இயக்குகிறார். படம்பற்றி இவர், “ஒரு பயணத்தில் ஏற்படும் எதிர்பாராத சம்பவங்களைக் காமெடி கலந்து சொல்கிறோம். யோகிபாபுவும், கருணாகரனும் பெயிண்ட் அடிக்கும் வேலைக்காக வெளியூர் போகின்றனர். வழியில் அவர்களுக்கும், உடன் செல்லும் சில டூரிஸ்ட்களுக்கும் ஒரு காட்டுக்குள் நடக்கும் சம்பவங்கள் தான் படம். சயின்ஸ் ஃபிக்‌ஷன் + டார்க் காமெடி கலந்து, இப்படம் சுவையாக இருக்கும்” என்கிறார்.




பேய் மாமா
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வில்லன் ஒரு வெளிநாட்டின் தீயசக்தியுடன் தொடர்பு கொண்டு உயிர்க்கொல்லி வைரஸ் கிருமியை உருவாக்கி, பல கோடிகளைச் சம்பாதிக்கத் திட்டமிடுகிறான். அவனுடைய முகமூடியைக் கிழித்து உலக மக்களைக் காப்பாற்ற முயற்சிக்கிறார் உள்ளூர் சித்த வைத்தியர். அவரை வில்லன் கொன்று விடுகிறான். வைத்தியரின் ஆவி, கதாநாயகனுக்குள் புகுந்து வேலை செய்கிறது! நாயகனாக யோகிபாபு நடிக்கிறார். உடன் மாளவிகா மேனன், மனோபாலா, மொட்ட ராஜேந்திரன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் சக்தி சிதம்பரம்.




ஜிகிரி தோஸ்து
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நடிகரும் குறும்பட இயக்குநருமான விக்னேஷ்குமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. இயக்குநர் ஷங்கரிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த இவர், தனது குறும்படங்களுக்காக சிறந்த நடிகர் மற்றும் சிறந்த படத்துக்கான விருதையும் வென்றவர். நாயகியாக அம்மு அபிராமி நடிக்கிறார். உடன் பிக்பாஸ் ஷாரிக், ஆர்.என்.ஆர். மனோகர், துரை சுதாகர், வீ.ஜே. ஆஷிக், பவித்ரா லக்ஷ்மி, அனுபமா குமார் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை அஷ்வின் விநாயகமூர்த்தி. நட்பின் பெருமை சொல்லவரும் இப்படத்தின் கதையை எழுதி, தயாரித்து, நடித்து இயக்குகிறார் விக்னேஷ்குமார்.

அரவிந்த்
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மாயாபஜார்: இனிப்புச் சோறும் போண்டாவும்
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     கவன் அரிசி (கருப்பு அரிசி) இனிப்புச் சோறு 
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தேவையான பொருட்கள்

கவன் அரிசி	-	1 கிண்ணம்

நாட்டுச் சர்க்கரை	-	1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த் துருவல்	-	1/2 கிண்ணம்

நெய்	-	1 தேக்கரண்டி

ஏலக்காய்த் தூள்	-	1/2 தேக்கரண்டி
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செய்முறை:

கவன் அரிசி	-	1 கிண்ணம்

நாட்டுச் சர்க்கரை	-	1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த் துருவல்	-	1/2 கிண்ணம்

நெய்	-	1 தேக்கரண்டி

ஏலக்காய்த் தூள்	-	1/2 தேக்கரண்டி





மரகதம் அம்மா, அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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ஜவ்வரிசி போண்டா 

 [image: MayaBazar-600-02]

[image: ] 

 


 
தேவையான பொருட்கள்


 ஜவ்வரிசி	-	1 கிண்ணம்

மைதா மாவு	-	1/4 கிண்ணம்

வெங்காயம் (நறுக்கியது)	-	1/2 கிண்ணம்

பச்சை மிளகாய்	-	5

சீரகம்	-	1 தேக்கரண்டி

பேக்கிங் சோடா	-	1 சிட்டிகை

தயிர்	-	1 கிண்ணம்

இஞ்சி	-	சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை	-	சிறிதளவு

கொத்துமல்லி	-	சிறிதளவு

உப்பு	-	தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய்	-	பொரிக்க

நெய்	-	1 தேக்கரண்டி






செய்முறை:


ஜவ்வரிசியைத் தயிரில் மூன்று மணி நேரம் ஊறவைக்கவும். அதை நன்றாக மசித்து, மைதாவைப் போட்டு, உப்பு, வெங்காயம், பச்சை மிளகாய், இஞ்சி, சீரகம், பேக்கிங் சோடா, கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி பொடியாய் நறுக்கிப் போட்டு, நெய் விட்டு நன்றாகக் கலக்கவும். மாவை உருட்டி போண்டாவாகப் பொரித்து எடுக்கவும். இது சுவையான மொறுமொறு போண்டா.


தங்கம் ராமசாமி, பிரிட்ஜ்வாட்டர், நியூ ஜெர்சி
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நேர்காணல்: டாக்டர் கோபி நல்லையன்
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டாக்டர் கோபி நல்லையன், MBBS, MS, MCH, DNP பட்டங்கள் பெற்ற, குழந்தைகளுக்கான சிறப்பு இருதய அறுவை சிகிச்சை மருத்துவர். சென்னை, பெங்களூரு, லண்டன், வாஷிங்டன் போன்ற இடங்களின் பிரபலமான மருத்துவமனைகளில் பணியாற்றியவர். சத்தீஸ்கர் மாநிலத்தின் ராய்ப்பூரில் பணியாற்றிய போது, மருத்துவத்தைச் சேவையாகவே செய்யும் உந்துதலைத் தந்தது. மருத்துவ விழிப்புணர்வும், தொழில்நுட்ப வசதிகளும், பணமும் இல்லாமையால் ஏழைக் குழந்தைகள் இதயநோயால் இறப்பதைக் கண்டு மனம் குமைந்தவர், தனது மனைவி டாக்டர் ஹேமலதாவின் துணையுடன் மதுரையில் ஆரம்பித்ததுதான்   'லிட்டில் மொப்பட் ஹார்ட் ஃபவுண்டேஷன்'.   

ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட அறுவை சிகிச்சைகளைச் செய்திருக்கிறார். சிறந்த மருத்துவ சேவைக்காக சத்தீஸ்கர் முதல்வர் கையால் பெற்ற சிறந்த மருத்துவர், புதிய தலைமுறை இதழ் மற்றும் சேனல் வழங்கிய நம்பிக்கை நாயகன், மதுரையின் மாமனிதர், சாதனையாளர் விருது எனப் பல்வேறு கௌரவங்களைப் பெற்றிருக்கிறார். அவருடன் உரையாடியதிலிருந்து...



கே: உங்களது இளமைப்பருவம் குறித்துச் சொல்லுங்கள்?

ப: பிறந்த ஊர் சேலம், சொந்த ஊர் ராசிபுரம் அருகே சிங்கலாந்தபுரம். மத்தியதரக் குடும்பம். அப்பா அஞ்சல் அலுவலக குமாஸ்தா. நான்கு வருடத்துக்கு ஒருமுறை இடமாற்றம் ஆகும். சேலம், நாமக்கல், ஈரோடு என்று பல ஊர்களில் படித்தேன். பின்னர் தஞ்சாவூர் மருத்துவக் கல்லூரியில் MBBS, மதுரை மருத்துவக்கல்லூரியில் MS, ஹைதராபாதில் MCH படித்தேன். சென்னை, பெங்களூர் என்று பல இடங்களில் குழந்தை மருத்துவத்தில் பயிற்சி எடுத்துக்கொண்டேன். 2013ல் ராய்ப்பூரில் பணியாற்றும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. கன்சல்டன்ட் பீடியாட்ரிக் சர்ஜனாக அங்கு சேர்ந்தது வாழ்வில் திருப்புமுனை என்று சொல்லலாம்.

கே: என்ன அந்தத் திருப்புமுனை?

ப: நான் படிப்பை முடித்தது முதல் தனியார் பணிகளில்தான் இருந்தேன். நோயாளி முதலில் என்னிடம் வரமாட்டார். என்னுடைய பாஸ், சீனியர்ஸ், டீச்சர்ஸ் எல்லாம் பார்த்த பின்தான் நான் பார்ப்பேன். நான் வெளிநோயாளிகளைப் பார்த்தது கிடையாது. அதனால் மக்கள் ஆபரேஷனுக்காக எவ்வளவு கஷ்டப்படுகிறார்கள், எத்தனை பிரச்சனைகளைச் சந்திக்கிறார்கள் என்பது தெரியாது.

[image: Ner-Gopi-600-02]


மாதக் கடைசியில் எல்லா நடுத்தரக் குடும்பங்கள் மாதிரி எங்களுக்கும் பணக்கஷ்டம் வரும். இருந்தாலும் ஒரு மருத்துவனாக ஆரம்பக் காலத்தில் நோயாளிகளின் கஷ்டங்களை நான் அறிந்திருக்கவில்லை. அவற்றை நான் புரிந்துகொண்டது ராய்ப்பூருக்குச் சென்ற பிறகுதான். அவர்கள் கீழ்த்தட்டு மக்கள். ரொம்ப ஏழைகள். அங்கு அரசு மருத்துவ அமைப்பில்கூட இதயநோய்த் துறையே கிடையாது. இரண்டு வருடங்களுக்கு முன்புதான் ஆரம்பித்தார்கள். அதனால் மக்கள் தனியார் மருத்துவமனைக்குத்தான் செல்லவேண்டும். அரசு சில திட்டங்கள் மூலம் இதய நோயாளிகளுக்கு மானியத்தொகை கொடுத்துக்கொண்டிருந்தது. அதற்கு ஒரு மருத்துவர் தேவை என்று என்னைப் பணிக்குத் தேர்ந்தெடுத்தார்கள்.

அந்த மக்களிடம் நோய் பற்றிய புரிதல் இருக்கவில்லை. வசதியில்லாதவர்களின் அறுவை சிகிச்சைக்கு அரசு உதவினாலும், அவர்கள் ஊரிலிருந்து மருத்துவமனைக்கு வருவதற்கு, தங்குவதற்கு, உணவுக்கு எல்லாம் செலவழிக்கப் பணம் இல்லை. அவர்கள் தினக்கூலிகள். அன்றைக்குச் சம்பாதித்தால்தான் சாப்பாடு. “ஆபரேஷனுக்காக ஒரு வாரம் தங்கவேண்டும்” என்றால் “யோசித்துச் சொல்கிறேன்” என்பார்கள். “உங்களுக்குத்தான் அரசு சிகிச்சைக்கான செலவுகளைத் தருகிறதே” என்று கேட்டால், “வீட்டில் ஒரு குழந்தை இருக்கிறது, மனைவி இருக்கிறார். நான் வேலைக்குப் போனால்தான் சாப்பாடு. இங்கு தங்கினால் அவர்களுக்கு யார் சாப்பாடு போடுவார்கள்?” என்று பதில் வரும். ஏதாவது ஏற்பாடு செய்துவிட்டு வருகிறேன் என்று சொல்லிவிட்டுப் போவார்கள், பலர் திரும்ப வரமாட்டார்கள். 

இப்படித் தொடர்ந்து பார்க்கப் பார்க்க அவர்களது கஷ்டங்கள் புரிந்தன. என்னுடைய குடும்பத்துடன் அவர்களை ஒப்பிட்டுப் பார்க்கமுடிந்தது. அப்போது என்னுடைய பையனுக்கு நான்கு வயது. இரண்டாவது பெண் குழந்தையும் அங்குதான் பிறந்தாள். இவர்களுக்கு ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்று தோன்றியது.  [image: Ner-Gopi-600-03]

கே: என்ன செய்தீர்கள்?

ப: என்னால் முடிந்த சில உதவிகளைச் செய்தேன். என்றாலும் முழுமையாக அவர்களது பிரச்சனைகளைத் தீர்க்க அது போதுமானதல்ல. அங்கு உயர்மட்டத்தினர், பின்தங்கியவர்கள் என்று இரண்டு பிரிவினர்தாம். நடுத்தர வர்க்கம் என்பதே கிடையாது. உயர் வர்க்கத்தினர் ராய்ப்பூரில் சிகிச்சை செய்துகொள்ள மாட்டார்கள் டெல்லி, மும்பை, கல்கத்தா என்று பறந்துபோய் சிகிச்சை எடுத்துக்கொள்வர். ஏழைகளோ, அன்றாட வாழ்க்கை பாதிக்கப்படும் என்பதால் சிகிச்சைக்கு வரமாட்டார்கள். இதுதான் நிலைமை!

தினமும் மனைவியிடம் போய்ப் புலம்புவேன். அவரும் என்ன செய்யலாம் என்று கேட்பார். ஒரு தொண்டு நிறுவனம் இருந்தால் குழந்தைகளுக்கு உதவலாம், குடும்பத்தாருக்கும் உதவலாம், அடிப்படைக் கல்வி அளிக்கலாம் என்றெல்லாம் சொன்னேன். அன்றாட வாழ்வே அவர்களுக்குப் பிரச்சனை. அதனால் நோய் பற்றியோ, சிகிச்சைகள் பற்றியோ யோசிக்க விரும்பாத சூழலில் இருந்தார்கள். அவர்களுக்கு எந்த விதத்திலாவது உதவ வேண்டும் என்ற எண்ணம் தோன்றிக்கொண்டே இருந்தது.

மேற்கூறிய எண்ணத்தில் பல பணிகளை முன்னெடுத்தோம். ஆனால் அங்கு பத்திரப் பதிவில் ஆரம்பித்து நிறைய நடைமுறைச் சிக்கல்கள் இருந்தன. எங்களுக்கு உதவ, வழிகாட்ட யாரும் இல்லை. அதனால் முயற்சி தடைப்பட்டுக் கொண்டே இருந்தது. அதையும் மீறி இயன்றைதைச் செய்தோம். இரண்டு வருடங்களுக்கு மேல் அங்கு பணியாற்றிய பின், மதுரையில் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது.
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கே: ஓ. உடன் மதுரைக்கு வந்தீர்களா?

ப: ஆம். மதுரைக்கு வந்தேன். இங்கும் ராய்ப்பூர் மாதிரியே ஏழைகள் நிறைய வந்தனர். அவர்களிடமும் அறியாமை, பயம், வாழ்வாதாரப் பிரச்சனைகள் என்று நிறைய இருந்தன. சிவகாசி, சிவகங்கை, திருநெல்வேலி, தேனி போன்ற நகரங்களில் இருந்து மதுரைக்கு வருவார்கள். சில பிரச்சனைகளுக்குச் சிகிச்சை அளிக்க முடியாத சூழலில் பெங்களூர், சென்னை, கொச்சின் அல்லது திருவனந்தபுரம் போங்கள் என்று சொன்னால் போகமாட்டார்கள். பயந்து விடுவார்கள். “அவ்வளவு தூரம் எங்களால் போகமுடியாது. நான் வேலைக்குப் போனால்தான் வீட்டில் உலை வைக்கமுடியும்” என்பார்கள்.
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சிலர், “சார் என்னுடைய ஒரு ஏக்கர் நிலத்தை வித்துதான் பாப்பாவுக்கு ஆபரேஷன் செய்யப் பணம் கொண்டுவந்தேன். கொஞ்சம் பில்லைக் குறைத்துக் கொள்ளுங்கள்” என்பார்கள். நான் அதனைச் செய்யமுடியாத சூழலில் இருந்தேன். காரணம், நான் ஒரு பணியாளர்தான். நிர்வாகம்தான் அதைத் தீர்மானிக்க வேண்டும். அதனால் கை கட்டப்பட்டதாக நான் உணர்ந்தேன். 

மேலும் சில குழந்தைகளுக்கு பிறவியிலேயே VSD, PDA எனச் சிலவிதக் கோளாறுகள் இருக்கும். இதயத்தில் நல்ல ரத்தமும் கெட்ட ரத்தமும் கலந்துவிடும். இதனால் குழந்தைகளுக்கு இதய வீக்கம், வளர்ச்சி சரியில்லாமை, ஓட்டை, வால்வுப் பிரச்சனை என்று பலதும் இருக்கும். அவற்றை ஆறு மாதம், ஒரு வருட, இரு வருட இடைவெளிக்குள் சிறிய அளவில் க்ளோஸ்டு ஹார்ட் சர்ஜரியாகச் செய்து குணப்படுத்திவிட முடியும். சிறு வயதிலேயே செய்ய வேண்டிய ஒன்று. ஆனால், அப்படி ஒரு 11 வயதுக் குழந்தையைப் பார்த்தேன். அதிர்ச்சியாக

இருந்தது.
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கே: அந்த நிலைமைக்கு என்ன காரணம்?

ப: காரணம், மக்களின் அறியாமை. ஆபரேஷன் செய்யவேண்டும் என்று தெரியாத நிலைமை. வழிகாட்ட யாருமில்லை. அறுவை சிகிச்சை பற்றிய புரிதலும் இல்லை. சிறிய வயதில் செய்ய வேண்டிய ஆபரேஷன்களைச் செய்யாமல் விட்டால் அவை சரியாக்க முடியாத நிலைக்குச் சென்றுவிடும். அது உயிருக்கு அபாயம். இப்படி நிறையக் குழந்தைகள் இருப்பது தெரியவந்தது. 

சிலரோ, “கிராமத்தில் காட்டினோம். அந்த டாக்டர் ‘சின்னக் குழந்தையாக இருக்கும்போது பண்ண வேண்டாம். உடம்பு தாங்காது. வளர வளர தானாச் சரியாயிடும். அப்படி ஆகலன்னா பெரிசா ஆனப்புறம் பண்ணிக்கோ’ என்று சொன்னார்” என்பார்கள். அப்படித் தவறான வழி சொன்னது யாரென்று பார்த்தால், முறையாகப் படித்த டாக்டர்கள் கிடையாது. கத்துக்குட்டிகள். மதுரையில் நாம் ஏதாவது சொன்னால்கூட, “நம்மூரு டாக்டர்கிட்ட கேட்டு முடிவு பண்ணுவோம்” என்பார்கள். நான் பார்த்தவரையில் மூன்று விஷயங்கள் பிரச்சனைகளுக்கு அடிப்படைக் காரணமாக இருந்தன.
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கே: என்ன அவை?

ப: 1. அவர்களுக்கு எங்கே போவது என்று தெரியவில்லை. சிறார் இதயநோய் மையம் என்பது இல்லை. அங்கே போனால் சரி செய்ய முடியும் என்ற வழிகாட்டலோ, விழிப்புணர்வோ இல்லை. அப்படிச் சொல்லப்பட்டாலும் தொலைதூரம் சென்று சிகிச்சை எடுத்துக் கொள்ள யோசிக்கிறார்கள்.

2. அறியாமை. மற்ற குழந்தைகளோடு தன் குழந்தைகளை ஒப்பிடுவது. அவ்வாறு ஒப்பிட்டு தாங்களாகவே ஒரு முடிவுக்கு வருவது. அல்லது தவறான நபர்களை அணுகித் தவறான முடிவெடுப்பது.

3. மூன்றாவது நிதிப் பிரச்சனை. சிறார் அறுவை சிகிச்சைக்கு முன்னும், பின்னும் விசேட மருந்துகள், உபகரணங்கள், நுகர்பொருட்கள், ரத்தம், ஐ.சி.யு., மருத்துவர் கட்டணம் என்று லட்சக்கணக்கில் பணம் தேவைப்படும்.

இவைதான் ஆபரேஷனைத் தள்ளிப் போட முக்கியக் காரணங்கள். இதனால் நோய் முற்றி, சிக்கலாகி விடுகிறது. ஆபரேஷனில் ரிஸ்க் அதிகம் ஆகிவிடும். நூறு சதம் குணத்துக்கு உத்தரவாதம் கொடுக்க முடியாது. இதுபற்றிய விழிப்புணர்வைப் பெற்றோர்களிடம் ஏற்படுத்தினால், சரியான வயதில் அறுவை சிகிச்சை செய்தால், வெற்றி வாய்ப்பு அதிகம். 95-100% வெற்றிபெறும், குழந்தைகள் பிழைத்துக்கொள்ளும்.

நிறைய நண்பர்கள் உள்ள ஊர் இது. இங்குதான் எம்.எஸ். படித்தேன். அதனால் இங்கேயே ஒரு சேவை அமைப்பை ஆரம்பிக்கலாம் என்று மனைவியுடன் கலந்தாலோசித்தேன். அவரும் சரி என்றார். அப்படி ஆரம்பித்ததுதான், லிட்டில் ஹார்ட் மொப்பெட் ஃபவுண்டேஷன். 

கே: அரசு வேலையைத் துறந்துவிட்டுச் சேவையில் ஈடுபடக் குடும்பத்தினரின் ஆதரவு இருந்ததா?

ப: நான் MS முடித்த சமயத்தில், 2005ல், எனக்கு அரசு வேலை கிடைத்தது. அப்போது MCH படிக்க இடமும் கிடைத்திருந்தது. அரசு வேலைக்குப் போகலாமா, மேலே படிக்கலாமா என்று மனம் திண்டாடியது. அப்பா, “இன்னும் படிக்கறேன்னு சுத்திக்கிட்டிருக்காத. அரசு வேலையில ஜாயின் பண்ணிக்கோ” என்று சொன்னார். அம்மாவுக்கும் அந்த ஆசை இருந்தது. அம்மா எனக்கு எப்போதுமே சப்போர்ட். எது உன் மனதுக்கு நல்லதாகப் படுகிறதோ அதைச் செய் என்பார். எனக்கு அப்போது உதவித்தொகை 4500 ரூபாய்தான் கிடைத்தது. ஆகவே நான் படிப்புச் செலவு தவிர எந்த அவசரச் செலவானாலும் அப்பாவைச் சார்ந்துதான் இருந்தேன். அம்மா, “உனக்கு 27 வயது ஆகிவிட்டது. கல்யாணம் செய்துகொள்ள வேண்டும். குடும்பத்தைக் காப்பாற்ற வேண்டும். திருமணத்திற்குப் பிறகு எங்களிடமோ, பெண் வீட்டிலோ படிக்கக் காசு வாங்குவது நன்றாக இருக்காது. நீதான் முடிவு செய்யவேண்டும். எது உனக்கு நல்லதாகப் படுகிறதோ, அதைச் செய்” என்றார்.
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எனக்கு இருதய அறுவைசிகிச்சைத் துறையில் மேலே படிக்கத் தீவிர ஆர்வம் இருந்தது. ஆரம்ப சுகாதார நிலையத்தில் வேலைக்கு நியமித்து ஆர்டர் அனுப்பியிருந்தார்கள். வேலையில் சேர்ந்தால், நான்கைந்து வருடம் வேலை பார்த்த பின்புதான் அடுத்ததை யோசிக்க முடியும். அரசு மருத்துவமனைப் பணி என்பதுதான் உண்மையான மக்கள் சேவை. ஹைதராபாதில் MCH படிக்க இடம் கிடைத்திருந்தது. கடைசியில் துறைமீது இருந்த காதல் ஜெயித்தது. MCH சேர்ந்தேன்.

யோசித்துப் பார்த்தால், நான் அரசாங்க வேலையைத் தேர்ந்தெடுத்துப் பணியாற்றியிருந்தால் இந்த ஃபவுண்டேஷனை ஆரம்பித்திருப்பேனா என்பது சந்தேகம்தான். நான் பிரைவேட்டில் வேலை பார்த்ததால் தான் இந்த ஃபவுண்டேஷனை ஆரம்பிக்கும் எண்ணம் தோன்றியது. அரசுப்பணியில் இருந்திருந்தால் எத்தகைய சிக்கலான ஆபரேஷனாக இருந்தாலும் இவ்வளவு பணம் தேவை என்று நோயுற்றோரிடம் சொல்லவேண்டிய அவசியம் இருக்காது. அப்போது எனக்கு மக்கள் படும் பணக்கஷ்டம் தெரிய வந்திருக்காது. இந்த ஃபவுண்டேஷனும் ஆரம்பிக்கப்பட்டிருக்காது.

MCH முடித்த பிறகு அரசு வேலை கிடைத்தால் பார்த்துக் கொள்ளலாம் என்று முடிவெடுத்தேன். இதிலும் உதவித்தொகை உண்டு. இதைப் பெற்றோர்களிடம் விளக்கிச் சொல்லி நான் அதிலேயே சேர்ந்தேன். 
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கே: உங்கள் ஃபவுண்டேஷன் செய்யும் பணிகள் என்னென்ன?

ப: லிட்டில் மொப்பட் ஹார்ட் ஃபவுண்டேஷன் 2016 செப்டம்பர் இறுதியில் ட்ரஸ்ட்டாகப் பதிந்தோம். நவம்பர் 13, (மறுநாள் குழந்தைகள் தினம்) அன்று குழந்தைகளுக்கான முதல் இருதய அறுவைச் சிகிச்சை முகாம் நடத்தினோம்.

உடல்நலக் கல்வி, விழிப்புணர்வு, ஆபரேஷன் வேண்டுமென்றால் அதனை மதுரையிலேயே செய்யலாம் என்கிற உறுதியைக் கொடுப்பது, நிதியுதவி தருவது போன்றவை எங்கள் நோக்கம். அதற்காக மதுரை மருத்துவமனைகளிலும், டாக்டர்களிடமும் பேசி ஒரு புரிந்துணர்விற்கு வந்திருந்தோம். 

ஃபவுண்டேஷன் ஆரம்பிக்கும் முன்பே பலர் உதவத் தயாராக இருந்தார்கள். அதுதான் எங்களுக்குப் பெரிய தைரியம். எனது மனைவியின் வலைப்பூவின் வாசகர் ஒருவர் “குழந்தைகளுக்கு நான் உதவுகிறேன். ஆனால், என் பெயரை வெளியே சொல்லக்கூடாது” என்று சொல்லி, நாங்கள் ரெஜிஸ்டர் செய்யும்போதே ஒரு லட்சம் ரூபாய் கொடுத்தார். இன்றுவரை நான் அவரை நேரில் பார்த்ததில்லை. பெங்களூரில் இருக்கிறார் என்பதுதான் தெரியும். டிசம்பர் முதல் வாரத்தில் முதல் குழந்தைக்கு ஆபரேஷன் நடத்தினோம். இதுவரை 244 குழந்தைகளுக்கு எங்கள் ஃபவுண்டேஷன் மூலம் அறுவை சிகிச்சை செய்திருக்கிறோம்.

கே: நோய் பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளை நீங்கள் எப்படி அடையாளம் காண்கிறீர்கள்?

ப: பிறவி இருதயக்கோளாறு என்பது நோயல்ல. அது குழந்தை வயிற்றில் உருவாகும்போதே ஏற்படும் குறைபாடு அல்லது மாற்றம். கருவின் ஐந்தாவது வாரத்தில் உருவாகும் முதல் உறுப்பு இதயம்தான். அது பின்னர் வளர்ச்சி அடையும். அப்படி வளரும் போது சில சமயம் சரியாக வளராமல் உருமாறிப் போகலாம். இதயத்தில் சில ஓட்டைகள் இருக்கலாம். அவை பிறந்தவுடன் தானாக மறைந்துவிடும். 

குழந்தை பிறந்து நுரையீரல் வேலை தொடங்கியதும், பல மாற்றங்கள் நடக்கும். மூன்று வாரம் முதல் மூன்று மாதங்களுக்குள் எல்லா ஓட்டைகளும் மூடிவிடும். அப்படி மூடாவிட்டால் அது பிரச்சனையாக மாறும். இம்மாதிரியான குழந்தைகளுக்கு சில நோய்க்குறிகள் இருக்கும். நுரையீரல்களுக்கு அதிகமாகவோ, குறைவாகவோ ரத்தம் செல்வது, வால்வு அடைப்பு என்பவற்றைச் சொல்லலாம்.

நுரையீரல்களுக்கு அதிக ரத்தம் சென்றால் குழந்தைகளுக்கு அடிக்கடி சளி பிடிக்கும், மூச்சு விடுவதில் சிரமம் இருக்கும். பால் குடிக்கும்போது சிரமப்படும். அதாவது நார்மல் குழந்தைகள் ஒரே மூச்சில் சப்பிப் பால் குடித்துவிடும். வயிறு நிரம்பியதும் குடிக்காது. 

ஆனால், பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளால் பால் சரியாகக் குடிக்க முடியாது. கஷ்டப்பட்டுத்தான் குடிக்கும். அதாவது நாம் ஒவ்வொரு மாடியாக மூச்சு வாங்க ஏறி நின்று, நின்று அடுத்த மாடிக்குச் செல்வதுபோல, அவர்கள் கொஞ்சநேரம் குடிப்பார்கள், சிறிது நேரம் கழித்து மீண்டும் குடிப்பார்கள். நெற்றியில் வியர்க்கும்.

அடுத்தது, விளையாடும்போது எளிதில் களைத்துவிடும் குழந்தைகள். அதிகம் வியர்க்கும். இதெல்லாம் நுரையீரலுக்கு அதிக ரத்தம் பம்ப் ஆவதால் வருவது. ரத்தம் குறைவாகப் போனால் அதனை சைனோசிஸ் என்பார்கள். விரல் நுனி, மூக்கு நுனி, நாக்கு நுனி எல்லாமே சற்று நீலமாக இருக்கும். ரத்தம் குறைவாகப் போவதாலும், சரியாகச் சுத்திகரிக்கப்படாத ரத்தம் போவதாலும், ஆக்சிஜன் குறைவாகப் போவதாலும் வருவது இது. கவனிக்காமல் விட்டால் உடல் முழுவதும் நீலமாகிவிடும். வயதுக்கேற்ற உடல் எடை இருக்காது.

இந்த அறிகுறிகளைப் பெற்றோர்கள் கவனித்து, எக்கோ போன்ற பரிசோதனைகளைச் செய்தால் நிலைமையைத் தெரிந்துகொண்டு தேவையான சிகிச்சைகளைச் செய்யலாம்.

நோயுற்ற குழந்தைகளை எப்படி அடையாளம் காண்பது, எந்த வகையான சிகிச்சைகளை அளிப்பது, தமிழகத்தின் பிற பகுதிகளில் வசிக்கும் ஏழைக் குழந்தைகளுக்கும் சிகிச்சை செய்வீர்களா, நிதித் தேவைகள் என்ன, எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்பவைபற்றி நேர்காணலின் அடுத்த பகுதியில் பார்க்கலாம்
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அமெரிக்க மருத்துவமும் இந்திய மருத்துவமும்

அமெரிக்காவில் மருத்துவம் மிக உயர்தரத்தில் இருக்கிறது. அதாவது எக்மோ மூலம் நூறுநாள் வரைகூட ஒரு குழந்தையை வைத்துப் பராமரிக்க முடிகிறது. அதாவது ஆபரேஷன் முடிந்தும் சுவாசம் மீளவில்லை என்றால், எக்மோ மூலம் செயற்கைச் சுவாசம் அளித்துப் பல நாட்களுக்கு மானிடர் செய்ய முடிகிறது. தமிழ்நாட்டில் எக்மோவைத் தொடங்கவே சில லட்சங்கள் செலவாகும். பின்னர் அதைப் பராமரிப்பதில் நிறையச் சிக்கல் உண்டு.

வளர்ந்த, வளரும் நாடுகளுக்கு இடையேயுள்ள வேறுபாட்டை நான் அங்கேதான் பார்த்தேன். இங்கு ஒரு நோயாளியைச் சில நாட்களுக்குமேல் ஐ.சி.யூ.வில் வைத்திருந்தால், அதற்கான செலவைக் குறித்து யோசிக்க வேண்டியிருக்கிறது. ஆனால், அங்கே அப்படி இல்லை. அதைக் காப்பீடு பார்த்துக்கொள்கிறது. மருத்துவத்தைப் பொறுத்தவரை நமக்கிருக்கும் பெரிய பிரச்சனை நிதிதான். மற்றபடி இங்கே திறமையான மருத்துவர்கள் இருக்கிறார்கள். பணம் இருந்தால் தேவையான கருவிகளை வாங்கிவிட முடியும்.

டாக்டர் கோபி நல்லையன்

*

கொரோனோ வைரஸ்

கொரோனோவிலிருந்து தப்பிக்கத் தனிமைப்படுத்திக் கொள்வதே தற்போதைக்கு முதல் தீர்வாக உள்ளது. கையை முகத்தருகில் கொண்டு போகாமல் இருத்தல், அடிக்கடி கையை சோப்புப் போட்டுக் கழுவுதல், இருமல் தும்மலுக்கு வாயை மூடிக்கொள்வது போன்றவற்றை அனைவரும் தவறாமல் பின்பற்ற வேண்டும். அறிகுறி உள்ளவர்கள் மறைக்காமல் உடன் மருத்துவமனையை நாடியாக வேண்டும். மற்றவர்கள் தங்களை வீட்டிலேயே தனிமைப்படுத்திக் கொள்ளவேண்டும். அரசு அறிவித்திருக்கும் லாக் டவுனை அவசியம் பின்பற்றுவோம்.

லாக் டவுனால் நம் அனைவரது வாழ்வாதாரமும் பாதிக்கப்படலாம். நம்மால் முடிந்த உதவிகளை நாம் ஏழை, எளிய மக்களுக்குச் செய்வோம். பயணங்களைத் தவிர்ப்போம். பாதுகாப்பாய் இருப்போம். இதற்காக பயப்படவோ சோர்ந்து போகவோ தேவையில்லை. அரசின் அறிவிப்புகளை மதித்து எல்லாரும் சிரத்தையாகப் பின்பற்ற வேண்டும். ஒன்றுகூடி வெல்வோம். மீண்டு வருவோம். நம்பிக்கையுடன் இருப்போம்.

டாக்டர் கோபி நல்லையன்

*

முகம் தெரியாத நபரின் சில்லறைக் காசுகள்!

வாஷிங்டன் டி.சி.யில் உள்ள சில்ட்ரன்ஸ் நேஷனல் மெடிகல் சென்டரில், ரிச்சர்ட் ஜோனாஸ் அவர்களின் கீழ் நான் இருந்தேன். அவர்தான் இதயசிகிச்சைத் துறையில் அங்கு மிகச் சிறந்தவர். அவர் இந்தத் துறை தொடர்பாகப் பாடநூல்கள் எழுதியிருக்கிறார். அமெரிக்காவுக்கு நான் சென்றது அதுதான் முதல் முறை. எனக்கு யாரையுமே தெரியாது. நண்பர்கள் ஓரிருவர் இருந்தார்கள். ஆனால், அவர்களுடன் தொடர்பில்லை.

நண்பர் அனஸ்தெசிஸ்ட் செந்தில்ராஜாவின் நண்பர் ஒருவர் கலிஃபோர்னியாவில் இருப்பதாகச் சொல்லி அவரது எண்ணைக் கொடுத்தார். அவரைத் தொடர்பு கொண்டபோது வாஷிங்டனில் ஹோட்டல் எடுத்துத்தான் தங்க முடியும். வீடு/அறை கிடைப்பது கஷ்டம். நான் விர்ஜீனியா அல்லது மேரிலாந்தில் பேயிங் கெஸ்ட் ஆகத் தங்கமுடியுமா என்று விசாரித்துப் பார்த்துச் சொல்கிறேன் என்று சொன்னார். அதன்படி அறை ஒன்றை ஏற்பாடு செய்தார். கிரீன்பெல்ட் என்ற இடத்தில் ஒரு நேபாளி வீட்டில் அறை ஒன்றில் தங்கினேன். அவர்கள் சனி, ஞாயிறில்தான் வீட்டில் இருப்பார்கள். ரொம்பத் தனிமையாக இருந்தது. பஸ், மெட்ரோ பிடித்து டெர்மினல் போய் அங்கிருந்து ஹாஸ்பிடலுக்கு நடந்து போகவேண்டும்.

முதல்நாள் நான் பேருந்தில் ஏறியபோது என்னிடம் சில்லறை இல்லை. டாலர் நோட்டாக இருந்தது. டிரைவரும் சில்லறை இல்லை, யாரிடமாவது வாங்கி பாக்ஸில் போடுங்கள் என்றார். யாருமே இல்லை என்று சொல்லிவிட்டனர். ஒரே ஒரு பெண்மணி மட்டும், தன் பர்ஸில் இருந்து தேடித்தேடிக் காயின்களை எடுத்து என்னிடம் கொடுத்தார். நான் அதற்காகக் கொடுத்த பணத்தையும் வாங்க மறுத்துவிட்டார். எவ்வளவோ வற்புறுத்தியும் அவர் ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை. நம் ஊர் மதிப்பில் நூறு ரூபாய்க்கு மேல் இருக்கும். எனக்கு மிகவும் மனம் நெகிழ்ச்சியாக இருந்தது. இப்போதும் அவரை, அந்த உதவும் மனதை நினைத்துக் கொள்கிறேன். நம் ஊரில்கூட யாராவது டீசன்ட்டாக ட்ரெஸ் செய்து கொண்டு வந்து சில்லறை இல்லை, ஒரு பத்து ரூபாய் கொடுங்கள் என்று கேட்டால் நான் கொடுத்திருப்பேனா என்று யோசித்துப் பார்க்கிறேன். சில்லறை இல்லை என்று நகர்ந்துவிடுவேன். ஆனால், முன்பின் தெரியாத தேசத்தில், முன்பின் தெரியாத ஒருவர் உதவியது நெகிழ்ச்சியாக இருந்தது. 

“உதவி என்பது இதுதான். நீயும் இப்படித்தான் செய்யவேண்டும்” என்று எனக்கு அவர் சொல்லிக் கொடுத்ததாகத் தோன்றியது. அதையே நானும் அதைப் பின்பற்ற ஆரம்பித்தேன். நாம் ஒருவரிடம் உதவி பெற்றிருக்கிறோம்; அதுபோல நாம் வேறொருவருக்கு உதவி செய்யவேண்டும் என்ற விதை என் உள்ளத்தில் விழுந்தது அன்றுதான்.

டாக்டர் கோபி நல்லையன் 

 அரவிந்த்

(தொடரும்)

***


[image: ][image: ][image: ] 




 
 
    
 
 

[image: melortop]


 

[image: melorvertical]


 சுவாமி விவேகானந்தர் - பகுதி - 3(மார்ச் மாதத் தொடர்ச்சி)
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மன்னருடன் சந்திப்பு

கன்யாகுமரி அம்மனைத் தரிசித்தபின் ராமநாதபுரம் சென்றார் சுவாமி விவேகானந்தர். ராமநாதபுர மன்னர் பாஸ்கர சேதுபதி, விவேகானந்தருக்குச் சிறப்பான வரவேற்பை அளித்தார். சேதுபதி மன்னரும் மைசூர் மன்னர் சாமராஜேந்திர உடையார் போன்றவர்களும், சுவாமி விவேகாந்தர் அமெரிக்காவில் விரைவில் நடைபெற இருக்கும் சர்வசமய மாநாட்டுக் கூட்டத்தில் கலந்துகொள்ள வேண்டும் என்று வற்புறுத்தினர். சுவாமிகளும் அதற்கு “இறைவன் சித்தப்படியே அனைத்தும் நடக்கும்” என்று பதில் கூறினார். ராமநாதபுரத்தில் மாணவர்கள், இளைஞர்களிடையே எழுச்சியுரை ஆற்றியபின் சென்னை திரும்பினார். 

அமெரிக்கப் பயணம்


சென்னையில் அவருக்கு அளசிங்கர், பாலாஜி, சிங்காரவேலு முதலியார், டாக்டர் நஞ்சுண்டராவ் போன்றோர் சிறப்பான வரவேற்பை அளித்தனர். அமெரிக்காவில் நடக்கும் பல்சமய மாநாட்டிற்கு விவேகானந்தர் அவசியம் செல்லவேண்டும் என்றும், இந்து மதத்தின் பிரதிநிதியாகப் பங்கேற்க வேண்டும் என்றும் சென்னை அன்பர்கள் பலரும் வற்புறுத்தினர். ஆரம்பத்தில் சுவாமி விவேகானந்தர் இதில் அதிக ஆர்வம் காட்டவில்லை. ஆனால், அன்பர்கள் தொடர்ந்து வலியுறுத்தவே இசைந்தார். அவரது சகோதரச் சீடர்களான துரியானந்தரிடமும், பிரம்மானந்தரிடமும் தனது பயணம்பற்றிக் கூறும்போது, “என் இனிய அன்பர்களே, நான் இந்தியா முழுவதும் பயணம் செய்தேன். ஆனால் நான் கண்டது எல்லாவிடத்தும் ஏழ்மையையும் வறுமையையும்தான். மக்கள் படும் துயரினைப் பார்த்து என் கண்களில் இருந்து வழிந்த கண்ணீரை என்னால் கட்டுப்படுத்தவே முடியவில்லை. மக்களின் வறுமையையும் துயரத்தினையும் போக்குவதுதான் முதல் பணியேயன்றி, அவர்களிடம் மதத்தினையும் அதன் கொள்கைகளையும் போதிப்பது பயனற்றது என்பதை உணர்ந்தேன். இந்தியாவில் ஏழைகளின் மீட்சிக்காக ஒரு வழியைக் காண வேண்டும் என்ற தீவிர எண்ணத்தினால்தான் நான் இந்த அமெரிக்கப் பயணத்திற்கு ஒப்புக்கொண்டேன்” என்று கண்கலங்கக் கூறினார்.
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அது மட்டுமல்ல, விவேகானந்தரின் மனத்தில் வேறு பல திட்டங்களும் இருந்தன. அவை

1. பாரத தேசத்தின் வலிமையை, பழமையை, அதன் ஆன்மீக பலத்தை அகில உலகத்திற்கும் அறிமுகப்படுத்துவது.

2. பழம்பெரும் தேசமான பாரதத்தின் ஆன்மீகப் பொக்கிஷமான வேத, வேதாந்தக் கருத்துக்களையும், அதன் கொள்கைகளையும் அயல்நாட்டவர்களுக்கு அறிவுறுத்தி அதன்மூலம் அவர்களது கவனத்தை இந்தியாவின்மீது திருப்புவது.

3. இந்தியாவைப் பற்றிய தவறான எண்ணங்கள் கொண்டிருந்த மேலைநாட்டவர்களுக்கு அதன் உண்மையான பெருமையை அறிமுகப்படுத்துவது.

4. வெளிநாடுகள் பெற்ற செல்வவளம், அறிவியல் பலம், தொழில்நுட்பம், அவற்றின் பயன்பாடு போன்றவற்றை அறிந்துகொண்டு அம்முறைகளை இந்தியாவிலும் உருவாக்கி உயர்வடையச் செய்வது.

இவற்றையே சுவாமி விவேகானந்தர் தமது முக்கியக் கொள்கைகளாகக் கொண்டிருந்தார். ஆனாலும் வெளிநாட்டுக்குச் செல்வது எளிதாக இருக்கவில்லை. அதற்குப் பல்வேறு தடைகளை எதிர்கொள்ள வேண்டியிருந்தது.
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தடையும் விடையும்

இந்துமதத்தின் பிரதிநிதியாக அவர் கலந்துகொள்வதை இந்தியாவில் உள்ள மதக்குழுவினர் சிலரும், சில சங்கங்களும் ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. அவை தாங்களே பிரதிநிதிகளை அனுப்பப் போவதாகக் கூறி விவேகானந்தருக்கு அனுமதிக் கடிதம் கொடுக்க மறுத்தன. ஓர் இந்து, கடல் கடந்து செல்லக்கூடாது என்ற கடுமையான மதக்கட்டுப்பாடு அக்காலத்தில் நிலவியது. அதனை சுவாமிகள் துணிவுடன் எதிர்கொள்ள வேண்டிவந்தது. மேலும் பயணச் செலவுகளுக்காக நிதி வேண்டியிருந்தது. முதல் வகுப்புப் பயணச்சீட்டுக்கும், இதர செலவினங்களுக்கும் கேத்ரி மன்னர் அஜீத் சிங் பொறுப்பேற்றிருந்தார். ராமநாதபுர மன்னர் பாஸ்கர சேதுபதியும், மைசூர் மன்னரும் நிதி அளித்திருந்தனர். சுவாமிகளின் மீது அளவற்ற அன்பு பூண்ட அளசிங்கர் போன்ற அன்பர்களும் சென்னையிலிருந்து நிதி திரட்டிக் கொடுத்தனர். 

அனைவரும் அன்புடன் வழியனுப்ப, விவேகானந்தருடைய முதல் வெளிநாட்டுப் பயணம் துவங்கியது. எல்லாத் தடைகளையும் எதிர்கொண்டு, தன் குருநாதர் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் அருளால், அன்னை ஸ்ரீ சாரதாதேவியின் ஆசியுடன், சக சீடர்கள் மனமுவந்து விடைகொடுக்க 1893ம் ஆண்டு, மே மாதம் 31ம் தேதி சுவாமி விவேகானந்தர், பம்பாய்த் துறைமுகத்தில் இருந்து புறப்பட்ட எஸ்.எஸ். பெனின்சுலார் என்ற கப்பலில் அமெரிக்காவுக்குப் புறப்பட்டார். அந்தப் பயணம் அவரது ஆன்மீக வாழ்வின் மற்றுமொரு திருப்புமுனைக்கும், இந்தியாவின் புதிய மறுமலர்ச்சிக்கும் வித்திட்டது. 

சுவாமி விவேகானந்தர் புறப்பட்ட கப்பல் முதலில் கொழும்பு சென்றடைந்தது. அங்குள்ள புத்தர் ஆலயத்திற்குச் சென்று வணங்கினார். அங்கு தியானம் செய்தார். மாலையில் மீண்டும் புறப்பட்ட கப்பலில் தனது பயணத்தைத் தொடர்ந்தார். அந்தப் பயணம் அவருக்குப் பல்வேறு புதிய அனுபவங்களைத் தந்தது. பலரது நட்பு, அறிமுகங்கள் கிடைத்தன. கப்பல் சிங்கப்பூர், ஹாங்காங், யோகோஹாமா, கியோடோ, டோக்கியோ நகரங்களைக் கடந்து ஜப்பான் சென்றது. அதன்பின் வேறொரு கப்பலில் ஏற, அக்கப்பல் பிரிட்டிஷ் கொலம்பியாவிலுள்ள வான் கூவர் துறைமுகத்தை அடைந்தது. அங்கிருந்து மின்னசோட்டா, விஸ்கான்சின் வழியாக ரயிலில் பயணித்து 1893 ஜூலை 30ம் நாள் இரவு சிகாகோவை அடைந்தார்.
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அமெரிக்காவில்...
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தன்னந்ததனி ஆள். புத்தம் புதிய இடம். ஆதரவு காட்டவோ, அரவணைத்துச் செல்லவோ யாருமில்லாத பிரதேசம். முதலில் சற்றுத் திகைத்தார் விவேகானந்தர். ஏனெனில் அவர் சர்வமதப் பாராளுமன்றம் பற்றியோ, அதன் அமைப்பாளர் பற்றியோ, அது எப்போது கூடப்போகிறது, பங்கேற்க யாரைப் பார்க்கவேண்டும் என்பதெல்லாம் பற்றி அறிந்திருக்கவில்லை. மாநாட்டின் தலைவரிடமிருந்து எந்தவிதமான அழைப்பையோ அனுமதியையோ பெற்றிருக்கவில்லை. இந்து மதத்தின் பிரதிநிதி என்று கூறும் எந்தவிதமான சான்றிதழும் வைத்திருக்கவில்லை. அதனால் அவரை வரவேற்க அங்கு யாரும் வரவில்லை. மேலும் அவரது தோற்றமும் அவர் அணிந்திருந்த மாறுபட்ட உடைகளும் அங்கிருந்தவர்களுக்கு வியப்பைத் தந்தன. அவரையே வித்தியாசமாகப் பார்த்தனர். 

சுவாமிகள் அருகிலிருந்த விடுதி ஒன்றில் அறை எடுத்துத் தங்கினார். மறுநாள் காலையில் அவருக்கு அந்த அதிர்ச்சிகரமான தகவல் கிடைத்தது. ‘சர்வசமய மாநாடு நடக்கப்போவது செப்டம்பர் 11ம் தேதிதான்’ என்பதே அது. அதுவோ ஜூலை மாதம். கிட்டத்தட்ட இரண்டு மாதங்கள் தங்கியாக வேண்டும். கையிருப்போ மிகக்குறைவு. அதற்குள் தங்குமிடம், உணவு, உடை எல்லாம் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். தன்னம்பிக்கையைக் கைவிடாமல் சமாளிக்க உறுதி பூண்டார். அருகில் ஓரிடத்தில் உலகக் கண்காட்சி ஒன்று நடந்து கொண்டிருந்தது. அங்கு தினந்தோறும் சென்று பொழுதுபோக்குவார். ஆனால், உணவின்றியும், தங்க இடமின்றியும் கடுங்குளிரில் துன்பப்பட்டார். கிட்டத்தட்ட 12 நாட்கள் அங்கு தங்கினார். 

கையிருப்பு வெகுவாகக் கரைந்தது. என்ன செய்வதென்று அவர் திகைத்திருந்தபோது, தன்னுடன் கப்பலில் பயணம் செய்த கேட் சேன்பார்னின் நினைவு அவருக்கு வந்தது. அவரைத் தொடர்பு கொண்டார். அவர் விவேகானந்தருக்கு உதவ முன்வந்தார். அவரைத் தனது இல்லத்திற்கு அழைத்துச் சென்று மாநாடு கூடும் நாள்வரை தங்க வைத்தார்.

சுவாமி விவேகானந்தரை தனது நண்பர்களுக்கும், தனது நெருங்கிய உறவினரான பெஞ்சமின் சேன்பார்ன் போன்ற பிறருக்கும் அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார். அவர்கள் முன் விவேகானந்தர் சிறு சொற்பொழிவாற்றினார். பின் சாரடோகா என்ற இடத்தில் உள்ள அமெரிக்க சமூக அறிவியல் கழகத்திலும் சொற்பொழிவாற்றினார். பெஞ்சமின் சேன்பார்ன் வழியே சர்வசமயப் பேரவை அமைப்பாளர்களின் அறிமுகமும் கிடைத்தது. குறிப்பாக ஹார்வார்டு பல்கலைக் கழகப் பேராசிரியர் ஜான் ஹென்றி ரைட் என்பவரின் அறிமுகம் விவேகானந்தருக்கு மிகவும் உதவியாக இருந்தது. 

“நன்கு கற்றறிந்த நமது பேராசிரியர்களை விட இந்த இந்துத்துறவி மிகமேலானவர்” என்ற பரிந்துரைக் கடிதத்தை ரைட்டிடமிருந்து பெற்றுக்கொண்ட விவேகானந்தர், மாநாட்டில் கலந்து கொள்வதற்காக மீண்டும் சிகாகோ நகரை அடைந்தார். ஆனால் துரதிர்ஷ்டவசமாக மாநாட்டு அமைப்பாளர்களின் அலுவலக முகவரியை அவர் தொலைத்துவிட்டிருந்தார். அங்கிருந்த பலரிடமும் விசாரித்தார், பயனில்லை. மாறாக சுவாமிகளின் உடையையும் தோற்றத்தையும் கண்டு பலர் அவரிடமிருந்து விலகிச் சென்றனர். அந்த மாபெரும் நகரில், தன்னந்தனியாக விடப்பட்டு, ஒரு ரயில் பாதையின் ஓரமாக நின்றிருந்த காலிச் சரக்கு ரயில்பெட்டி ஒன்றில், மிகக் கடுமையான குளிரில், உடல் நடுங்கியவாறே, முழுதும் உறக்கமின்றி அந்த இரவுப் பொழுதைக் கழித்தார் அவர். 

மறுநாள் அங்குமிங்கும் சுற்றிச் சோர்ந்து ஒரு தெரு ஓரத்தில் அமர்ந்திருந்த சுவாமிகளை ஜார்ஜ் ஹேல் என்னும் பெண்மணி கண்டார். அவர் விவேகானந்தருக்கு உதவியதுடன், சர்வசமய மாநாட்டில் உரையாற்றுவதற்கான வாய்ப்பையும் பெற்றுத் தந்தார். மாநாட்டின் அமைப்பாளர்கள், இந்து சமயத்தின் சார்பாக உரையாற்ற விவேகானந்தருக்கு அனுமதி கொடுத்தனர். பிற கீழைநாட்டுப் பிரதிநிதிகள் தங்கியிருந்த ஒரு விடுதியில் சுவாமி விவேகானந்தர் தங்க வைக்கப்பட்டார்.

சிகாகோ உரை
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அவர் எழுச்சி உரையாற்ற வேண்டிய அந்தப் பொன்னாளும் வந்தது. சர்வசமய மாநாட்டு அரங்கம் முழுவதும் மனிதத் தலைகளால் நிரம்பி இருந்தது. பேச்சாளர்கள்முதல் பார்வையாளர்கள்வரை அனைவருமே நன்கு கற்றறிந்த சான்றோர்கள். ஆனாலும் காலை முதல் ஒருவர் மாற்றி ஒருவர் எழுதி வைத்துப் படித்த உரைகளைக் கேட்டுப் பார்வையாளர்கள் சற்று சலிப்புற்றனர். 

பேச்சாளர்களோடு பேச்சாளர்களாக விவேகானந்தரும் உட்கார்ந்திருந்தார். அடுத்துப் பேச வேண்டியது அவர்தான். உள்ளூரச் சற்று நடுக்கமாக இருந்தது சின்னத் தடுமாற்றம் வேறு. அதற்கு முன் பல கூட்டங்களில் பலபேருக்கு முன் அவர் பேசியிருக்கிறார்தான். ஒரு வெளிநாட்டில், அதுவும் கற்றறிந்தோர் நிரம்பிய அமெரிக்காவின் சிகாகோ நகரத்தில் இவ்வளவு பெரிய கூட்டத்தின் முன் பேசுவது அதுதான் முதல்முறை. பேச்சாளர் பலரும் முன்னரே எழுதி வைத்திருந்த உரையை மேடையில் வாசித்துவிட்டுச் சென்றனர். 

விவேகானந்தர் அப்படி எதுவும் எழுதித் தயாரித்துக்கொண்டு வரவில்லை. அதுதான் அங்கே வழக்கம் என்று யாரும் அவருக்குச் சொல்லவும் இல்லை. சற்று நடுக்கமாகவே உணர்ந்தார். மெல்ல அந்த அவையை நோட்டமிட்டார். கிட்டத்தட்ட ஏழாயிரம் பேர் அங்கு கூடியிருந்தனர். பல்வேறு மதங்களைச் சேர்ந்தவர்களும் அங்கு கூடியிருந்தனர்.

அவர் பேச அழைக்கப்பட்டார். சபையின் பிரதிநிதி டாக்டர் பரோஸ் எழுந்து விவேகானந்தரை அவையினருக்கு அறிமுகம் செய்து வைத்தார். 

உடலெங்கும் போர்த்தப்பட்ட காவி உடை. தலையில் முண்டாசு போன்ற அழகான தலைப்பாகை. கண்களில் ஓர் ஒளி. முகத்தில் பொலிவு. கம்பீரமான தோற்றம், இளமை பொங்கும் உருவம் என்று தனது தோற்றப் பொலிவினால் விவேகானந்தர் அனைவரையும் கவர்ந்தார். அவரது மாறுபட்ட உடையும், முகத்தில் வீசிய ஒளியும் பார்வையாளர்களை மிகவும் கவர்ந்தன. விவேகானந்தர் பேச எழுந்தார். மனதுக்குள் கலைவாணியைத் தொழுதார். தன் குருநாதரை உள்ளத்துள் தியானித்தார். ஓர் சக்தி தன் தலைமுதல் கால்வரை ஊடுருவும் உணர்வு அவருக்கு ஏற்பட்டது. 
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பேச ஆரம்பித்தார். 

‘சீமான்களே, சீமாட்டிகளே’ என அதுவரை பேசியவர்கள் தொடங்கிப் பேசினர். விவேகானந்தரோ “அமெரிக்க நாட்டின் சகோதர, சகோதரிகளே!” என்று விளித்துப் பேச ஆரம்பித்தார். அந்தக் குரலில் இருந்த குழைவு, அன்பு, கம்பீரம், தெளிவு, உறுதி என அனைத்தும் அக்கூட்டத்தினரிடையே ஏதோ மின்சாரம் தாக்கிய உணர்வைத் தோற்றுவித்தன. அந்த உள்ளத்தை உருக்கும் குரல், அதில் தெரிந்த அசாத்திய உறுதி, கம்பீரம், தெளிவு என அனைத்துமே ஒருவிதப் பரவசத்தைத் தோற்றுவித்தது. ஏதோ மந்திரத்துக்குக் கட்டுப்பட்டவர்கள் போல அனைவரும் எழுந்து ஒருமித்துக் கைதட்ட ஆரம்பித்தனர். கிட்டத்தட்ட இரண்டு நிமிடம். 

கைதட்டல் முடிந்த பின்தான் விவேகானந்தரால் பேச்சைத் தொடரமுடிந்தது. சிங்கம் ஒன்று கர்ஜிப்பது போல முழங்க ஆரம்பித்தார் அவர். அவரது அங்க அசைவுகள், அவர் குரல் வெளிப்படுத்தும் பாங்கு, அருவியெனப் பொழியும் கருத்துக்கள், அதன் ஆழமான உட்பொருள், அதில் வெளிப்பட்ட தத்துவங்கள்என எல்லாமே அவர்கள் கண்டிராதது. 

இந்துமத்தின் பெருமை, அது வலியுறுத்தும் சகோதரத்துவம், அது காட்டும் சகமனிதன் மீதான நேசம், அதன் பழமை, பெருமை என எல்லாவற்றையும் அழகாக, தெளிவுபட விளக்கிக் கூறினார் வீரத்துறவி. தன் முதல் பேச்சிலேயே அனைவரது உள்ளங்களையும் கவர்ந்துவிட்டார். அனைவருக்கும் தன் மதத்தின் பெயரால் நன்றி கூறி உரையை முடித்தார் சுவாமி விவேகானந்தர். வந்திருந்தோர் இதய சிம்மாசனங்களில் குடியேறிவிட்டார் அவர்.

மறுநாள், "இந்தியாவின் சூரியன்", "இந்து மதத்தின் சிங்கம் போன்ற பிரதிநிதி", "குழந்தையைப் போன்ற இளைஞர்", "புயல் போன்ற இந்து" என்றெல்லாம் அமெரிக்காவின் புகழ்பெற்ற பத்திரிகைகளான ‘பாஸ்டன் ஈவினிங் ட்ரான்ஸ்கிரிப்ட்’, ‘நியூயார்க் கிரிடிக்’, ‘இன்டர் ஓஷன்’, ‘சிகாகோ டிரிப்யூன்’, ‘பிரஸ் ஆஃப் அமெரிக்கா’ போன்றவை அவரை வர்ணித்திருந்தன. கம்பீரமான அவரது புகைப்படத்தை வெளியிட்டன. அதுவரை இந்தியா என்பது ஏழைகளின் நாடு, படிக்காதவர் தேசம், பழமையான கருத்துக்களைக் கொண்ட பிற்போக்கான நாடு என்றுதான் அவர்கள் நினைத்திருந்தனர். ஆனால் விவேகானந்தரின் ஒரே ஒரு பேச்சு, இந்தியா எந்த ஒரு நாட்டுக்கும் குறைந்ததல்ல; பழக்கவழக்கங்களிலும், செயல்பாடுகளிலும் எந்த மேற்கு நாட்டுக்கும் எவ்விதத்திலும் தாழ்வானதல்ல; உலகிலேயே பழைமையும் பெருமையும் வாய்ந்த ஒரே தேசம் அதுதான் என்பதை தெள்ளெனக் காட்டியது. புதியதோர் அத்தியாயத்தை அவர்கள் மனதில் எழுதியது. புதிய ஆன்மீக உலகிற்கு வழிகாட்டும் ஜோதியாய் ஜொலித்த சுவாமி விவேகானந்தரால், பாரதமே புத்தெழுச்சி பெற்றது. அதன்மீது உலகத்தின் பார்வை திரும்பியது. 

(தொடரும்)

 ***


 








 
 
சிறுகதை: கொரோனா காலத்தில் வந்த குப்புசாமி 
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(இது ஒரு நகைச்சுவைக் கதை. எனினும் இதைப் படிக்குமுன் நாம் கொரோனா வைரஸினால் உயிரிழந்த ஆயிரக்கணக்கானோருக்கு ஒரு நொடி அஞ்சலி செலுத்துவோம்.)

எம்பேரு குப்புசாமிங்க. இங்க சில்லிக்கண்ணு வேலியா என்னமோ சொல்றாங்களே அங்க சான் ஜோஸ்னு ஒரு ஊர்ல இருக்குற என்ற மவனூட்டுக்கு வந்திருக்கேனுங்க. என்ற மவன் ஜீவாவும் ஒரு நல்ல ஸோலிக்கு போயிட்டு சௌகர்யமாத்தான் இருக்கான். ஆனா இந்த ஊர்ல பாருங்க எப்ப பார்த்தாலும் ஒரே ஓட்டம். கோழி கூப்பிட எழுந்திருச்சு விசுக் விசுக்குன்னு தலைல தண்ணி ஊத்திக்கிட்டு ஏதோ சாப்பிட்டோம்னு பேர் பண்ணிப்போட்டு ஓடறாங்க. அம்மணியும் ஸோலிக்குப் போகுது. பசங்க ரெண்டு. அவிய நம்மகிட்ட ஒட்டியும், ஒட்டாமலும் இருக்காங்க. அவிய பின்னாடி ஓடி ஓடி பள்ளிக்கூடத்துக்கு கிளப்பறக்குள்ள தல சுத்தி கருகும்முன்னு இருளோன்னு போயிடுது. தெனமும் ஒரே ரவுசுதான். இவிய ஆபீசுக்கு காரோட்டி போவறத்துக்கு ஒரு மணி நேரம், வரதுக்கு ஒரு மணி நேரம். 

அம்மணி திலுப்பி ஊட்டுக்கு வந்துபோட்டு சமைச்சு போடறதுக்குள்ள பசியில நம்பட காது கிளிஞ்சு போவுது. பொழுதாண்ட வந்தாத்தான் பரவாயில்ல. இவிய ராவோடதானே வராங்க.

அதென்னமோ தெரியல பக்கத்தூட்ல ஒரு தெலுங்காரவுக புருஷனும் பொண்டாட்டியும் எப்பப்பாரு ஊட்லயே ஒக்காந்துகிட்டு வேல பாக்குறாங்க. அதுமாற நீயும் பாக்கப்படாதானு எம்மவன்கிட்ட கேட்டனுங்க. "ஐயா, உங்களுக்கென்ன தெரியும். எங்க கம்பெனில ஒரு மணி நேரம் லேட்டா போனாலே மேல, கீழ பாக்குறாங்க. எல்லாம் நம்ம பசங்க வேலை. இந்தூரு கல்ச்சரையே மாத்திப் போட்டாங்க”ங்கறான். நான் எப்பவும் சாமிகிட்ட வேண்டிக்கறதெல்லாம் ஒண்ணே ஒண்ணுதான். என்ற பையனுக்கும், பாப்பாவுக்கும் அக்கடான்னு உக்கார கொஞ்சம் நேரம் கிடைக்கோணும். 
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கொடுக்குற தெய்வம் கூரையை பிச்சுகிட்டு குடுக்கும்னு சொல்லுவாங்களே, அது மாதர, இப்ப இந்த கொரோனா வைரஸ் பிரச்சினயினால ஒட்டு மொத்தமா எல்லாரையுமே ஊட்டோட கெட அப்படின்னு சொல்லிப்போட்டாங்க. அப்பா சாமி, உனக்கு ஒரு பெரிய கும்புடு. நாலு பேரு அங்க இங்க செத்தாலும் இவிய மாதிரி ஆளுங்களுக்கு ஒரு சின்ன வரம் கொடுத்தய்யா அப்பிடின்னு ஒரு நன்றி சொன்னேன். இவிய வூட்டுல எல்லாரும் ஓட்டுக்கா ஒரே எடத்துல இருந்து நான் பார்த்ததே இல்லை. நெம்ப சந்தோஷமாயிருச்சு.

ஆனா பாருங்க, சாமி ஒரு குசும்பக்காரருங்கோ! இவிக எப்ப வூட்டுலேர்ந்து ஸோலி பாக்க ஆரம்பிச்சாங்களோ அப்போதிலிருந்து ஒரே கூச்சல், கும்மாளந்தான். கான்பரன்சு காலுன்னு சொல்லிப்போட்டு ஜீவா ஒரு பக்கம், பாப்பா ஒரு பக்கம் தஸ் புஸ்ஸுன்னு ஏதோ இங்கிலீசுல அடிச்சு உடறாங்க. பசங்களும் காதுல கம்மல் மாதரி இஸ்ஸ்பீக்கர் மாட்டிகிட்டு கையில ஒரு டப்பி கணக்கா மிசினை வச்சுக்குட்டு கேம்பு விளையாட ஆரம்பிச்சுடறாங்க. நடுவுல நம்ம சிக்கிட்டு கெரகம் ஒரு எளவும் புரியாம கேனையனாட்டம் கேட்டுக்கிட்டு இருக்க வேண்டியிருக்குது. டீவியப் போட்டா பசங்க 'தாத்தா, சவுண்டு கொறைங்க'ன்னு கத்தறாங்க. இருக்குற புத்தகமெல்லாம் ரெண்டு தடவை படிச்சாச்சு. 

அப்பாடான்னு சத்த கண் அசந்தா பசங்க வந்து 'தாத்தா, கொஞ்சம் தோசை சுட்டு குடு'ன்னு உசுப்புராங்க. 'ஏன்டா, ஆத்தாள கேக்க வேண்டியதுதானே?' அப்பிடின்னா சிரிச்சுப்புட்டு "ஆத்தா, கொறட்ட அடுத்தூருக்கே கேக்குது" அப்பிடிங்கறாங்க. இத்தன கலகத்துல வூட்டுல நடுகாண்ட படுத்துக்குட்டு ஆத்தா அமர்க்களமா எப்பிடித்தான் தூங்குதோ அந்த வீரபாண்டிக்குத்தான் வெளிச்சம். தெனமும் பசங்க கைல நாந்தான் மாட்டுறேன்.

ஒருநாள் வெள்ளிக்கிழமையா இருக்குதே வேட்டி கட்டலாமேன்னு ஜீவாகிட்ட சொன்னேன். எப்பப்பாரு என்னடா கொழாயீன்னு நல்லா பேசிப்போட்டேன். அவனும் "சரி, குடு கெரகம் கட்டறேன்"னு சொல்லிப்போட்டு கட்டிக்கிட்டான். அது என்னவோ அவன் தலைவிதி, வீடியோ கால் பேசிட்டு இருக்கையிலே, ஒரு தடவ எழுந்திருக்கும் போது வேட்டி நாற்காலில மாட்டிக்கிச்சு. அவன் பாட்டுக்கு நடந்து பாத் ரூம்பு போய் பார்த்தா வேட்டி காணல. அப்பிடியே அவமானத்துல ஆடி போய்ட்டான். அய்யயோ, என்னோட ஆபீசுல எல்லாரும் என்ன இந்த கோலத்துல பாத்துருப்பாங்களேன்னு நெம்ப சங்கடப் பட்டுப் போய்ட்டான். நல்ல வேளை வேட்டி கட்டரயில "என்னடா இது சிலுக்கு மாதிரி ஜட்டி போட்டுருக்க. வேட்டிக்கு இதெல்லாம் ஒத்து வாராது, அண்ட்ராயரை போட்டுக்கோ"ன்னு கொடுத்தது நல்லாப் போயிடுச்சு. ஆபீசுல எல்லாரும் இவன் ஏதோ அரை டவுசர் போட்டுருக்கான்னு நினைச்சுட்டாங்க. இல்லேன்னா ஒரே கந்தரகோளம் ஆயிபோயிருக்கும். ஆண்டவன் புண்ணியத்துல அவன் தப்பிச்சான். அவன்கிட்டேருந்து நான் தப்பிச்சேன்!

ஜீவா ஊருல யோகாசனமெல்லாம் செஞ்சுட்டு இருந்தான். ஒடம்பு வெடுக்குன்னு இருக்கும். இப்ப தொப்ப தாங்கல. சென போட்ட மாடு மாதிரி இருக்கான். "ஏன்டா, கான்பரன்சு கால்ல கேட்டுகிட்டுதான இருக்க. அப்பிடியே யோகாசனம் பண்ணிகிட்டே கேளேன்" அப்பிடின்னு சொன்னேன். அவன் அதுவும் சரிதான்னுட்டு ஆசனம் பண்ணிகிட்டே கால் கேட்டிருக்கிட்டு இருந்தான். அதுபாருங்க என் கண்ணே பட்டுப்போச்சு. அவன் தலைகீழா சிரசாசனம் செய்துட்டு இருக்கும்போது கரிக்கிட்டா அவனை ஒரு கேள்வி கேட்டுப்போட்டாங்க. அவன் விசுக்குன்னு திலும்பி பதில் சொல்லப்போக அவன் கழுத்து நல்ல சுளுக்கிப் போச்சு. அவன் பண்ண தப்புக்கு பாப்பா என்ன நல்லா பேசிடுச்சு. ஐயா, உங்களுக்கு அறிவிருக்கான்னு கேட்டுருச்சு. ஒரு நல்ல ஐடியா கொடுத்துபோட்டு பேச்சு வேற வாங்கிக் கட்டிக்கிட்டேன்.

ஒருநாள் நான் மாடிலே இருந்தேன். கீழேயிருந்து ஒரே கூச்சல். காது குடுத்துக் கேட்டா எனக்கு தூக்கிவாரிப் போட்டுது. பேராண்டி சொல்றான் "ரெண்டு நிமிஷம் குடுங்கம்மா. நான் செத்துடுவேன்". அவிக அம்மா "டேய், நீ சீக்கிரம் செத்து தொலைடா. அடுத்த ஸோலி பாக்க வேண்டாமா?" அப்பிடின்னு அசால்ட்டா சொல்லுது. என்னடா கெரகம்னுட்டு அடி கீது பட்ருச்சோன்னு அலறிக்கிட்டு ஓடிப்போய் பாத்தா பையன் வீடியோ கேம்பு விளையாடிட்டு இருக்கு. கேம்புல அடிக்கடி சாவாங்க போல. அட இதுதானா அப்பாடான்னு அப்புறம்தான் போன மூச்சு திரும்பி வந்தது. இப்பிடி சாவு கருமாதின்னு என்ன விளையாட்டோ தெரியல இப்பெல்லாம். இந்தூர்ல யாரும் ஊட்டுக்கு புறகாண்ட ஒடிப்பிடிச்சு விளையாடற மாதிரியே தெரியல. இப்ப வேற இந்த கொரோனக்காக அடைஞ்சு கெடக்கறாங்க பசங்க.

இப்பிடியே சொல்லிகிட்டே போவலாம் இந்த கொரோனா கந்தரகோளத்த. ஆனா பாருங்க இதுல சில நல்ல விஷயமும் உண்டு. ஜீவாவும், பாப்பாவும் மூச்சுக்கு மூச்சு "பசங்களா, கைய நல்ல கழுவுங்க. பொறங்கையில சனியன். அது போகிற மாதர நல்ல தேச்சு கழுவுங்க", "சாப்பிடறதுக்கு முன்னால சாமி கும்புட்டுட்டு சாப்பிடுங்க", "பாத்திரம் கழுவறதுக்கு ஆத்தாளுக்கு ஒரு கை குடுங்க" அப்பிடி இப்பிடின்னு ஜீவாளோட ஆத்தா சொன்ன டயலாக்கெல்லாம் இப்ப கொளந்தைகளுக்கு சொல்றாங்க. ஜீவா பிள்ளையா இருக்கறப்ப என் பொண்டாட்டி காண்டாமிருகம் மாதிரி கத்தினாலும் காதுல போட்டுக்காம போய்கிட்டே இருப்பான். இப்ப ஆத்தா சொல்லுதான் வேதமா தெனைக்கும் ஒலிக்குது. அதுதானோ என்னவோ ஆத்தா குறட்டை விடறப்பவும் ஏதோ எகத்தாளமா சிரிக்கிற மாதிரியே இருக்குது.

கிமூ
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கதிரவனைக் கேளுங்கள்


 
 [image: suryavertical]   [image: ]  



முன்னுரை:




ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.

வாருங்கள், ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம்!

*
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கேள்வி: (சென்ற இதழ் தொடர்ச்சி) நான் ஒரு பெரிய தொழில்நுட்ப நிறுவனத்தில் நல்ல வேலையில் உள்ளேன். என் நண்பன் ஒருவனும் அதே நிறுவனத்தில் இருந்தான். ஆனால் சமீபத்தில் திடீரென வேலையை விட்டுவிட்டு, ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்துள்ளான். அப்போதிலிருந்து என்னையும் தன்னோடு வந்து நிறுவனனாகச் சேர்ந்துகொள், நிறுவனத்தில் சமபங்கு தருகிறேன் என்று அரிக்கிறான். நான் வேண்டாம் என்றாலும் விட்டபாடில்லை. எனக்கும் இப்போது அவனோடு சேர்ந்து, உழைத்து நிறுவனத்தை வளர்த்துச் சாதிக்கலாம் என ஆர்வம் உண்டாகியுள்ளது. ஆனால் நல்ல வேலையையும் சுளையான சம்பளத்தையும் லேசில் உதறித்தள்ள இயலவில்லை. ஒரே குழப்பம், இருதலைக் கொள்ளி எறும்பு நிலை. நான் என்ன முடிவெடுக்க வேண்டும்?

கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):

சென்ற பகுதிகளில், பெருநிறுவனங்களில் வேலை நிலையானது என்று எண்ணி அதனால் மட்டும் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் சேராமலிருப்பது சரியாகாது என்றும் எக்காரணங்களால் பெருநிறுவன வேலையை இழக்க நேரலாம் என்பவற்றைப் பட்டியலிட்டோம். அவற்றில் லாபக் குறைவு, வணிகக் குழு விற்றல், மற்றும் குழு அல்லது செயல்பாட்டுக் குழு நீக்கல் (cancelation), பற்றி விவரித்தோம். இப்போது மற்றொரு காரணத்தைக் காண்போம்.

நீங்கள் உங்கள் வேலையில் தழைத்து வளர்வதோ, அல்லது தடுமாறித் தத்தளிப்பதோ முழுவதும் உங்கள் கையில் மட்டுமில்லை. உங்கள் மேலாளர் (manager/boss) மற்றும் உங்கள் சக குழுவினரிடமும் உள்ளது. மேலாளருக்கு உங்கள் வேலையும் திறனும் பிடித்திருந்தால் ரொம்ப நல்லதாய்ப் போயிற்று, பாராட்டுகள். ஆனால் பல்வேறு காரணங்களால் அந்த மேலாளருக்கு உங்களைப் பிடிக்காமல் போகக்கூடும். உதாரணமாக அவர் எடுத்த ஒரு முடிவை நீங்கள் வெளிப்படையாக அங்கீகரிக்காததால் அவருக்கு உங்கள்மேல் கோபமிருக்கலாம். இப்படிப் பல்வேறு காரணங்கள் இருக்கக்கூடும். காரணம் எதுவாயினும் விளைவு என்ன? உங்கள் வேலைக்கு வரும் அனர்த்தந்தான்! 
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முதலில் உங்களுக்குச் சரிப்பட்டு வராத பணியை அளிக்கலாம். பிறகு வருடாந்திர விமர்சனக் கட்டத்தில் எதாவது காரணங்களைச் சுட்டிக்காட்டி உங்கள் வேலை சரியில்லை என்று உங்கள்மேல் பழி சுமத்தலாம். அதற்குப் பிறகு திறன் உயர்த்தும் திட்டம் (performance improvement plan) என்று கறாரான சில அம்சங்களை மூன்று மாதத்திற்குள் நீங்கள் சாதித்துக் காட்டவேண்டும் என்று கட்டளையிடுவார்கள்.

அந்த மூன்று மாத காலத்துக்குள் மேலாளரின் திருப்திக்கேற்ப நீங்கள் பணி மேம்பாட்டைக் காட்டாவிட்டால் வேலையிலிருந்தே நீக்கிவிடக் கூடும். உங்களை வேலையிலிருந்து சட்டரீதியாக விலக்குவதற்காகவே அப்படிப்பட்ட போலி நாடகத்தை நடத்துவதும் உண்டு. (அதற்குள்ளாக நீங்களேகூட மேலாளரின் நடவடிக்கைகளால் ஏற்பட்ட மனக்கசப்பால் ராஜினாமா செய்துவிடக் கூடும், அது வேறு விஷயம்!)

இதெல்லாம் எதற்கு, சட்டென்று கழுத்தைப் பிடித்து வெளியே தள்ளிவிடலாமே என்று கேட்கிறீர்களா? சிறு நிறுவனங்களில் அப்படித் தள்ளவும் வசதி உண்டு. ஆனால் பெருநிறுவனங்கள் சில சட்டங்கள், விதிமுறைகளுக்கு உட்பட்டு நடக்கவேண்டும். ஒருவரை மட்டும் தனிப்படுத்திச் சாதாரணமாக வெளியில் தள்ளிவிட முடியாது. பொதுவான வேலையாளர் குறைப்பென்றால் பரவாயில்லை. மேலாளருக்குத் திருப்தி இல்லை என்றால் மேம்பாட்டுத் திட்டமுறைப் படிதான் செய்தாக வேண்டும்.

சரி, அப்படியில்லை, உங்கள் மேலாளர் உங்கள் வேலைத்திறனால் அசந்துபோய் உங்கள்மேல் மிக்க மரியாதையுடனும் நட்புடனும் நடந்துகொள்வதால் உங்கள் வேலைக்களம் சொர்க்கபுரியாகவே இருக்கக்கூடும். சிலிக்கான் சமவெளியில் மென்பொருள் பொறியாளர்களாக இருக்கும் பெரும்பாலோர்க்கு இந்த நன்னிலையே உள்ளது. ஆனால் அப்படி சிலாகிக்கும் அனைவருக்கும் அது அப்படியே நீடிக்கும் என்பது சாஸ்வதமல்ல. நீடிக்கலாம். ஆனால் ஒன்றை மனதில் கொள்ளுங்கள். உங்கள் மேலாளர் பல காரணங்களால் உங்கள் குழுவை விட்டு நீங்கிப்போக வாய்ப்புள்ளது. அவருக்குப் பதவி உயர்வு கிடைக்கக்கூடும். அல்லது அவரது மேலாளர் அவரைப் பதவிநீக்கக்கூடும் – அதற்கும் வாய்ப்புள்ளது! அல்லது அவர் நிறுவனத்தைவிட்டே நீங்கி வேறொரு நிறுவனத்திற்குச் சென்றுவிடக் கூடும்.

அப்படி மேலாளர் விலகிச் சென்றால்தான் என்ன! புது மேலாளருடன் நன்கு பழகி முன்போல் மீண்டும் சொர்க்கபுரியாகத் தொடரலாம் அல்லவா என்கிறீர்களா? அப்படி நடக்கவும் வாய்ப்புள்ளது. ஆனால் சில சமயம் இசகுபிசகாக நடக்கவும் கூடும்.

முந்தைய மேலாளருக்கு உங்களிடம் பிடித்த குணாதிசயம் புது மேலாளருக்குப் பிடிக்காமல் போகலாம். உதாரணமாக மேலாளரின் முடிவை உடனே ஏற்று அதைச் செயலாற்றாமல் அதன் பலன்களையும் குறைகளையும் அவருடன் அலசி அதை மறுத்தோ மேம்படுத்தியோ பேசுவது இதுவரை உங்கள் வழக்கம். ஆனால் புது மேலாளர், என் வழி அல்லது வெளிவழி என்று கறாரக உங்கள் மறுபேச்சை விரும்பாமல் போய்விட்டால்? பிறகு முன்பு கூறிய வேலைநீக்க வழிமுறை ஆரம்பிக்கக் கூடும்!

அல்லது, நீங்கள் மேல்நிலைப் பணியாளராக இருந்தால், சில சமயங்களில் புது மேலாளர் தனக்கு முன்பே பரிச்சயமான, பழகிய குழுவைத் தன்கீழ் வரவழைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று நினைக்கக் கூடும். அதனால் உங்களுக்குப் பிடித்தமில்லாத வேறு பணியில் உங்களைத் தள்ளி வைத்துவிட்டு, தனக்குப் பிடித்தவரை வரவழைக்கக் கூடும். உதாரணமாக, நீங்கள் ஒரு உபகுழுத் தலைவராக இருக்கும்போது அந்தப் பதவியிலிருந்து நீக்கித் தனிநபர் பதவியளிக்கக் கூடும். இன்னும் மோசமாக, உங்களுக்குப் பதிலாக புதிதாக வந்தவரின் கீழே வேலை செய்யுமாறு பணிக்கக் கூடும்!

இவ்வாறு உங்களுக்கும் உங்கள் மேலாளருக்கும் இடையில் ஏற்படும் சில அசம்பாவிதங்களால் உங்கள் சொர்க்கபுரி நரகமாகி உங்கள் வேலை நீக்கத்துக்கோ, உங்கள் மனநிலை நிர்ப்பந்தத்தால் வேலை விலகலுக்கோ காரணமாகி விடக்கூடும்.

அடுத்த பகுதியில், பெருநிறுவனங்களில் வேலை இழப்பதற்கான மற்றக் காரணங்களையும், உங்கள் கேள்வியின் விடைக்கான மற்ற பல அம்சங்களையும் அலசுவோம்.

கதிரவன் எழில்மன்னன் 

(தொடரும்) 

***
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 1. இரண்டு வெவ்வேறு எண்கள். அவற்றைக் கூட்டினாலும், இரண்டையும் பெருக்கினாலும் ஒரே விடை வரவேண்டும். அந்த எண்கள் எவை?

2. சீதாவின் வயது எட்டின் மடங்குகளில் உள்ளது. அடுத்த வருடம் அது ஏழின் மடங்குகளில் ஒன்றாக ஆகும் என்றால், சீதாவின் தற்போதைய வயது என்ன?

3. ஒரு பரிசுப்பெட்டியில் சில சாக்லேட்டுகள் இருந்தன. ராமு, தனக்கும் தன் தம்பிகள் இருவருக்குமாக அப்பா அதனை வாங்கி வைத்திருக்கிறார் என்று நினைத்தான். எனவே அதனை மூன்று பங்காக்கி தன் பங்கை மட்டும் எடுத்துக் கொண்டு சென்றான். இதனை அறியாத தம்பி சோமுவும் அவ்வாறே நினைத்து மூன்று பங்காக்கி, தன் பங்கை மட்டும் எடுத்துக் கொண்டு போனான். அடுத்த வந்த குட்டித் தம்பி சுந்தரும் இவ்வாறே நினைத்து மூன்று பங்காக்கி, தன் பங்கை மட்டும் எடுத்துச் சென்றான். அப்பா வந்து பார்த்தபோது பெட்டியில் 8 சாக்லேட்டுகள் மட்டுமே மீதம் இருந்தன. குழந்தைகளை அழைத்து விசாரித்து நடந்ததை அறிந்த அவர், அந்த எட்டுச் சாக்லேட்டுக்களையும் மொத்தமாக மூவருக்கும் சமமான எண்ணிக்கையில் கிடைக்குமாறு பிரித்துக் கொடுத்தார். அப்படியென்றால் ராமு, சோமு, சுந்தர் பெற்ற மொத்த சாக்லேட்டுக்களின் எண்ணிக்கை எவ்வளவு?

4. கீழ்கண்ட விதிமுறைகளைக் கொண்ட எண் அமைப்பை உங்களால் உருவாக்க முடியுமா?

i. நீங்கள் பயன்படுத்தும் எண்கள் ஒன்றிலிருந்து ஒன்பதுவரை மட்டுமே இருக்கலாம்.

ii. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

iii. அவை நூறுக்குக் கீழே உள்ள பகா எண்களாக இருக்க வேண்டும்.

iv. அவற்றைக் கூட்டினால் வரும் விடையும் பகா எண்ணாகவே இருக்கவேண்டும். 

5. 11ன் வர்க்கம் = 121; 111ன் வர்க்கம் = 12321; 1111ன் வர்க்கம் = 1234321. இவற்றை முன், பின் என எப்படிப் பார்த்தாலும் ஒரே எண்களே வரும் (palindrome) இதேபோல் அமைந்த இரட்டைப் படை எண்கள் எவை?


அரவிந்த்

 



***
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 இளந்தென்றல் -மாயச்செவ்வகம்


   [image: IL-MayaChevvagam-Q] 


 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 1 முதல் 24 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 75ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 50ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 









  ***  
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  இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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எர்த்தாம்டனின் சுடர்:
இனிப்பு நீரின் மர்மம்
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அத்தியாயம் - 5


ஆயா மிஸ் லேக்குடன் வீட்டுக்குத் திரும்புகையில், அவர் பள்ளிக்கூடத் தண்ணீர் பற்றிச் சொன்னது அருணின் காதில் ரீங்காரம் செய்துகொண்டே இருந்தது. அவருக்கும் தண்ணீரின் தித்திப்பு அபூர்வமாகத் தோன்றினால், தான் நினைத்தது சரிதான் என்று நம்ப ஆரம்பித்தான். ஆனால், ஏன் தன் நண்பன், அந்த ‘லொடலொட’ சாம் ஒண்ணுமே சொல்லலை? ஆயிரம் கேள்விகள் அருணின் மனதில்.

“அருண், என்ன பேசாமல் இருக்க?” மிஸ் லேக் கேட்டார். “டீச்சர் ஏதாச்சும் திட்டினாங்களா?”

அருண் சைக்கிளைத் தள்ளிக்கொண்டே யோசனையிலேயே இருந்தான். மிஸ் லேக்கிடம் என்ன கேட்பது, எப்படிக் கேட்பது.

“அருண், ஆர் யூ ஓகே?”

“ம்ம்...”

அவருக்கு அருணின் பதில் சற்றுக் கவலை கொடுத்தது. அவனை நிறுத்தி, செல்லமாக அவன் தலையை கோதிவிட்டார். அவனது தோள்களைத் தன் இரு கரங்களால் பிடித்து ஆதரவாக அவன் தலையில் ஒரு முத்தம் கொடுத்தார்.
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“ஒண்ணுமில்ல, நான் ஆழ்ந்த சிந்தனையில இருக்கேன்” என்றான் அருண். அவருக்கு அது ஹாஸ்யமாகத் தோன்றியது. பட்டென்று சிரித்துவிட்டார். அருணுக்கு வந்ததே கோபம்.

“என்னை என்ன கோமாளின்னு நினைச்சீங்களா? நான் உண்மையிலேயே ஆழ்ந்த சிந்தனையில இருக்கேன்.”

மிஸ் லேக் சிரிப்பதா அழுவதா என்று புரியாமல் குழம்பினார். இந்த சின்னப்பையனுக்கு அப்படி என்ன ஆழ்ந்த சிந்தனை!

“ஆழ்ந்த சிந்தனை?” மெதுவாகத்தான் கேட்டார், கொஞ்சம் சிரிப்பு வரத்தான் செய்தது.

“என்னைச் சின்னக் குழந்தைன்னு நினைச்சீங்களா? எனக்கு ஆழ்ந்த சிந்தனை வரக்கூடாதா? நீங்க பெரியவங்கன்னா என்ன வேணும்னாலும் சொல்லலாமா?” அருண் பொரிந்து தள்ளினான்.

அவருக்கு அருணின் கோபம் எரிச்சலை உண்டாக்கியது. சட்டென்று கோபம் வந்தது.

“அருண், என்ன இது. அதிகப்பிரசங்கி மாதிரி. மன்னிப்புக் கேளு என்கிட்ட” என்றார். சொன்னவுடனேயே, என்னடா இது ஒரு சின்னப் பையனைத் திட்டிவிட்டோமே என்றும் இருந்தது. “அருண், சாரிப்பா. நான் அப்படி உன்னைக் கேலி பண்ணுற மாதிரி சிரிச்சிருக்கக் கூடாது.”

அருண் புரிந்துகொண்டு புன்னகைத்தான்.

“Friends forever?” என்று அவர் High-5 காட்டினார். அருண் உடனையே அவர் கையைத் தனது கையால் தட்டினான்.

“என், பிரியமுள்ள, அதிபுத்திசாலியான, சிறுவனுக்கு என் மன்னிப்பு கலந்த அன்பு வணக்கம்” என்று சொல்லி அவனைச் செல்லமாக முதுகில் தட்டினார்.

“Friends forever” என்று அருணும் பதிலுக்குச் சொன்னான்.

“ஓகே, இப்ப சொல்லு, சாருக்கு அப்படி என்ன ஒரு ஆழ்ந்த சிந்தனை?”

“அதுவா?” அருண் தயக்கத்தோடு பேச ஆரம்பித்தான். “நீங்க எங்க பள்ளிக்கூடத்தில இன்னிக்கு தண்ணி குடிக்கிறப்ப, அது ஒருமாதிரி இருக்குன்னு சொன்னீங்க இல்ல...?”

“நானா? எப்ப சொன்னேன்?”

“வீடு திரும்பும்போது…”

“நிஜமாவா? நானா?”

“ஆமாம், மிஸ் லேக். ஞாபகப்படுத்திப் பாருங்க.”

கொஞ்சதூரம் நடந்ததும், அவருக்கு ஞாபகம் வந்தது. “அட, ஆமாம், நான்தான் சொன்னேன். அந்தத் தண்ணியில தித்திப்பு திகட்டலா இருந்தது உண்மைதான்.”

“தித்திப்பு? திகட்டல்?” அருண் உற்சாகம் பொங்கச் சத்தமாகக் கேட்டான்.

“ஆமாம்.”

“அதுல ஏதோ கோளாறுமாதிரி தோணலையா?”

அருண் அப்படிக் கேட்டதும் மிஸ் லேக்குக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. அவருக்கு அருணைப்பற்றி நன்றாகவே தெரியும். பக்கரூவின் வயத்துவலி மூலமாக ஒரு பெரிய தப்பு ஒன்றை அவன் கண்டுபிடித்தான் என்றுதான் பார்த்திருக்கிறாரே.

“இல்லை அருண், இதையெல்லாம் பெரிசுபடுத்தாதே. நான் சும்மா ஏதாவது அப்பப்ப இந்தமாதிரி உளறுவேன். இந்த ஷெர்லாக் ஹோம்ஸ் வேலையெல்லாம் வேண்டாமே!” அவர் மழுப்பப் பார்த்தார். அருண் விடவில்லை.

“இல்லை, நான் விளையாட்டா இதை நினைக்கலை. எனக்கு ஏதோ இதுலையும் ஒரு தில்லுமுல்லு இருக்குன்னு படுது. இதுல ஹோர்ஷியானா கை இருக்கலாம்.”

“அருண் நீ இதை முதல்ல உங்கப்பா அம்மாகிட்ட சொல்லு. அவங்கதான் நல்லா வழி காட்டுவாங்க.”

“அம்மாவா? அவங்க இந்தப் பேச்சை எடுத்தாலே டென்ஷன் ஆய்டுவாங்க. அப்பாவைப் பத்தி கேட்கவே வேண்டாம். நீங்கதான் எனக்கு உதவி பண்ணுங்களேன், ப்ளீஸ்...”

வீடு வந்துவிட்டது. என்ன சொல்லலாம் என்று யோசித்தார். அருணின்மேல் அவருக்கு அன்பும், மதிப்பும் இருந்தாலும், அவருக்கு ஹோர்ஷியான நிறுவனம் போன்றதின் அரசியலில் மாட்டிக்கொள்ள பயமாக இருந்தது. இப்படி பயப்படுகிறோமே என்று கொஞ்சம் வெட்கமாகவும் இருந்தது. அருணைப்போல தனக்கு தைரியம் இல்லையே என்று வருந்தினார். இப்படிப் பெரியவர்களே உண்மையை ஏற்க பயந்தால், அப்புறம் அருண் போன்ற சிறுவர்கள் தங்களிடமிருந்து என்ன கற்றுக்கொள்வார்கள் என்று நினைத்தார்.

அருண் ஒன்றும் பேசவில்லை. வீட்டு வாசலில் கீதா பக்கரூவோடு விளையாடுவதைப் பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டார் மிஸ் லேக்.

“இன்னிக்குக் கொஞ்சம் சீக்கிரமாவே வந்திட்டேன்” என்று சொன்னார் கீதா.

“அருண், பாரு அம்மா இன்னிக்கு சீக்கிரமா வந்திட்டாங்க” மிஸ் லேக் அருணைச் சமாதானப்படுத்தப் பேச்சை மாற்றினார். அருண் ஒன்றும் சொல்லாமல் தனது சைக்கிளைத் தள்ளிக் கொண்டுபோய் கராஜில் வைத்தான்.

மிஸ் லேக், கீதாவிடம் விடை பெறும்போது, அருண் அவர் அருகே சென்று மெல்லிய குரலில், “மிஸ் லேக், யாரும் உண்மையைக் கண்டுபிடிக்கத் தயங்கக்கூடாது. நீங்களும்தான்.” என்றான்.

ராஜேஷ் 

(தொடரும்)

 



 
 
 ***
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முன்னோடி: கவியரசர் முடியரசன்
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“என் மூத்த வழிதோன்றல் முடியரசனே! எனக்குப் பிறகு கவிஞன் முடியரசன்” இப்படிப் பாராட்டியவர் பாவேந்தர் பாரதிதாசன்.

“மும்முடியை ஓர்தலையில் முடித்த முடியரசர்

எம்முடியும் தலைவணங்கும் இயற்கையிலே கவிஞர்

தம்மரிய கவிதையினால் கவியரசர் ஆனார்

தாய்த்தமிழே அவர்முடியை உனக்குத்தான் சாய்ப்பார்”

இப்படி நெஞ்சாற வாழ்த்தியவர் கவியரசர் கண்ணதாசன். இவர்கள் மட்டுமல்ல; குன்றக்குடி அடிளார், சி.என். அண்ணாத்துரை, மு.கருணாநிதி, கா. அப்பாத்துரை உள்ளிட்ட பலரால் பாராட்டப்பட்டிருக்கும் முடியரசனின் இயற்பெயர் துரைராசு. இவர், ஜூலை 10, 1920 நாளன்று மதுரையிலுள்ள பெரியகுளத்தில், சுப்புராயலு - சீதாலெட்சுமி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தொடக்கக்கல்வி பெரியகுளத்தில் கழிந்தது. தாய்மாமா துரைசாமி சிறந்த கவிஞர். அவர்மூலம் சிறுவயதிலேயே கவிதை இயற்றும் ஆற்றல் முடியரசனுக்குக் கைவந்தது. தொழில்நிமித்தம் குடும்பம் செட்டிநாட்டுப் பகுதியான வேந்தன்பட்டிக்குக் குடிபெயர்ந்தது. அவ்வூரிலுள்ள பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டார். உயர்கல்வியை மேலைச்சிவபுரி சன்மார்க்க சபையில் பயின்றார். பின் மதுரைத் தமிழ்ச்சங்கத்தில் ‘பிரவேச பண்டிதர்’ பட்டம் பெற்றார். தொடர்ந்து மேலைச்சிவபுரி, கணேசர் செந்தமிழ்க் கல்லூரியில் ‘வித்துவான்’ வகுப்பில் சேர்ந்தார். 
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கல்லூரிக்காலம் இவருக்கொரு பொற்காலமாக இருந்தது. ஆசிரியர்கள் தமிழறிவோடு இலக்கண, இலக்கிய அறிவையும் ஊட்டினர். பேச்சாற்றலும் நன்றாகப் பாடும் திறனும் இளமையிலேயே வாய்க்கப் பெற்றிருந்த முடியரசன் கல்லூரியில் பல நாடகங்களில் நடித்தார். அப்போது உணர்ச்சி வசப்பட்டு அந்தப் பாத்திரமாகவே மாறிவிடுவார் இவர். நாடக ஆர்வம் திரைப்படத்தின் மீது ஆர்வம் ஆனது. நிறையத் திரைப்படங்களைப் பார்த்ததால் கல்வியில் கவனம் குன்றியது. சாதி தொடர்பாக ஆசிரியர் ஒருவருடன் கருத்து வேறுபாடும் ஏற்பட்டது. அதனால் ‘வித்துவான்’ தேர்வில் தேர்ச்சி அடைய இயலாமல் போனது. நாடக ஆர்வத்தால், கொல்லம் சென்று நவாப் ராஜமாணிக்கம் பிள்ளையின் நாடகக்குழுவில் சேர்ந்து சில நாட்கள் பணியாற்றினார். உணவு ஒவ்வாமை காரணமாக குழுவிலிருந்து விலகி மீண்டும் மேலைச்சிவபுரிக்கு வந்தார். இலக்கிய, அரசியல் கூட்டங்களில் சிறப்புரையாற்றினார். பின் கல்வியைத் தொடரவேண்டி, வேறொரு கல்லூரியில் சேர்ந்து ‘வித்துவான்’ பட்டம் பெற்றார்.

முடியரசன் மிகுந்த தமிழ்ப்பற்றுக் கொண்டவர். தமிழ்தனை இகழ்ந்தவனைப் பெற்ற தாய் தடுத்தாலும் விடேன் என்ற கொள்கைப் பிடிப்புக் கொண்டவர். சாதி பேதங்களில் அவருக்கு நம்பிக்கை இல்லை. அதே சமயம் கடவுள் நம்பிக்கை கொண்டவராகவும் ஆரம்பக் காலத்தில் இருந்தார். பாரம்பரியமான வைணவக் குடும்பம் இவருடையது என்றாலும் இவருக்கு முருகன்மீதும் மிகுந்த பக்தி இருந்தது. சிறுவயதிலேயே முருகன்மீது பல பக்திப் பாடல்கள் புனைந்து பாடினார். ஆனால், நாளடைவில் அண்ணா, பாரதிதாசன் போன்றோரின் பேச்சைக் கேட்டதுமுதல் பகுத்தறிவில் நாட்டம் ஏற்பட்டது. அதுவரை ‘துரைராசு’வாக அறியப்பட்டவர், அதன் பின்னரே ‘முடியரசன்’ ஆனார். (துரை = அரசன்: ராசு = அரசன். அரசர்க்கு அரசன் = முடியரசன்) பெயர் மாற்றத்திற்கு சங்ககால மன்னர்கள்மீது இருந்த பிடிப்பும் ஓர் காரணமானது.

படிப்பை முடித்ததும் சென்னை முத்தியாலுப்பேட்டை உயர்நிலைப்பள்ளியில் இரண்டாண்டுகள் தமிழாசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். அக்காலத்தில் பல இலக்கிய, அரசியல் கூட்டங்களில் சிறப்புரையாற்றினார். ஹிந்தி எதிர்ப்பிலும் தீவிர கவனம் செலுத்தினார். ஹிந்தியை எதிர்த்து நிகழ்ந்த போராட்டங்களில் பங்கேற்றதுடன், மாணவர்களிடமும் கருத்துப் பரப்பினார். ஓய்வுநேரத்தில் இதழ்களுக்குக் கட்டுரை, கவிதைகள் எழுதலானார். பாரதிதாசன், கம்பதாசன், கண்ணதாசன், வாணிதாசன், சுப்புரத்தினதாசன் (சுரதா) எனத் தங்கள் ஆசான்களுக்கும், தெய்வங்களுக்கும் அடியவர்களாகப் பல கவிஞர்கள் கோலோச்சிக் கொண்டிருந்த காலக்கட்டத்தில் ‘நாமார்க்கும் அடியவரல்லோம்’ என்று தம்மை அடியவராக அல்லாமல் அரசனாக அறிவித்துக்கொண்டு கவிதை உலகில் நுழைந்தவர் முடியரசன் எனலாம். இவரது முதல் கவிதை ”சாதி என்பது நமக்கு ஏனோ?” என்பது. இது அண்ணாவை ஆசிரியராகக் கொண்டிருந்த ‘திராவிடநாடு’ இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து பல கவிதைகள் அவ்விதழில் வெளியாகின. முதல் சிறுகதை ‘கடலுள் மாய்ந்த இளம்பெருவழுதி’ போர்வாள் இதழில் வெளியானது. ‘எக்கோவின் காதல்’ என்ற கதை ‘பிரசண்ட விகடன்’ இதழில் வெளியானது. 

[image: Munnodi-600-02]


நேரிய மொழி, பாங்கான சொற்கள், சீர்த்திருத்தக் கருத்துக்கள், தமிழ்ப்பற்று, இனிய மொழிநடை போன்றவற்றால் கவரப்பட்ட பத்திரிகை ஆசிரியர்கள் இவரது படைப்புகளைத் தொடர்ந்து வெளியிட்டனர். ‘போர்வாள்’, ‘கதிரவன்’, ‘அழகு’, ‘முருகு’, ‘குயில்’ போன்ற இதழ்களில் இவரது படைப்புகள் தொடர்ந்து வெளியாகின. அக்காலத்தின் பிரபல இலக்கிய சீர்த்திருத்த இதழான ‘பொன்னி’, இவரை ‘பாரதிதாசன் பரம்பரைக் கவிஞர்களுள் ஒருவராக’ அடையாளம் கண்டு, இவரது கவிதையை வெளியிட்டுச் சிறப்பித்தது. 

1949ல், கலைச்செல்வியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. தமிழறிஞர் மயிலை சிவமுத்து அத்திருமணத்தைத் தலைமை தாங்கி நடத்தினார். அது கலப்பு மணம் என்றாலும் காதல் மணம் அல்ல. இந்நிலையில், காரைக்குடி மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர் உயர்நிலைப்பள்ளியில் பணியாற்றும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. 1949ல் அப்பணியில் சேர்ந்தார் முடியரசன். அது அவரது வாழ்வின் முக்கியமான காலகட்டம் ஆனது. கம்பனடிப் பொடி சா. கணேசன், வ.சுப. மாணிக்கம் போன்றோரது அறிமுகமும் நட்பும் கிடைத்தது. தனது பணியை பெருவிருப்புடன் செய்து வந்தவர், பணி ஓய்வு பெறும்வரை அப்பள்ளியிலேயே தமிழாசிரியராகப் பணியாற்றினார். பல மாணாக்கர்களுக்குத் தமிழ்ப்பற்று வளரவும் காரணமானார்.

தாம் தமிழ்ப் பெயர்களைச் சூட்டிக்கொண்டது போலவே தம் மகவுகளுக்கும் குமுதம், பாரி, குமணன், அன்னம், செல்வம், அல்லி எனத் தமிழ்ப்பெயர்களைச் சூட்டினார். தம்மைப்போலவே, தம் மக்களுக்கும் கலப்புத் திருமணம் செய்துவைத்தார். இவருடைய அரும்பணியை, “சாதி ஒழியவேண்டும் எனக் கவிதையிலும் மேடையிலும் முழங்கிய கவிஞர்களுள் அவற்றைத் தன் வாழ்வில் கடைப்பிடித்தவர் கவியரசு முடியரசனார் தவிர வேறு யாராவது இருக்கிறார்களா எனத் தெரியவில்லை” என்று போற்றி வாழ்த்தினார் குன்றக்குடி அடிகளார்.
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நாடெங்கும் பயணம் செய்து பேச்சரங்குகளில், கவியரங்குகளில் பங்கேற்றுத் தமிழுணர்வை ஊட்டினார். ‘முடியரசன் கவிதைகள்’,  ‘காவியப் பாவை’, ‘கவியரங்கில் முடியரசன்’, ‘பாடுங்குயில்’, ‘நெஞ்சு பொறுக்கவில்லையே’, ‘மனிதனைத் தேடுகின்றேன்’, ‘தமிழ் முழக்கம்’, ‘நெஞ்சிற் பூத்தவை’, ‘ஞாயிறும் திங்களும்’, ‘வள்ளுவர் கோட்டம்’, ‘புதியதொரு விதி செய்வோம்’, ‘தாய்மொழி காப்போம்’,  ‘மனிதரைக் கண்டு கொண்டேன்’ போன்றவை இவரது கவிதைத் தொகுதிகள். இவரது சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘எக்கோவின் காதல்’ என்ற தலைப்பில் நூலாகி உள்ளது. ‘பூங்கொடி’,  ‘வீரகாவியம்’, ‘ஊன்றுகோல்’ போன்றவை இவரது காப்பிய நூல்களாகும். இவற்றில் ‘பூங்கொடி’ பலராலும் பாராட்டப்பட்ட ஒன்று. ‘இளம்பெருவழுதி’ என்பது கவிதை நாடகம். ‘எப்படி வளரும் தமிழ்?’, ‘தமிழ் இலக்கணம்’, ‘பாடுங்குயில்கள்’ போன்றவை கட்டுரைத் தொகுப்புகள். வள்ளல் வை.சு. சண்முகனார் பற்றி ‘சீர்த்திருத்தச் செம்மல் வை.சு. சண்முகனார்’ என்ற நூலை எழுதியுள்ளார். தன் வாழ்க்கை வரலாற்றின் ஒரு பகுதியை  ‘பாட்டுப் பறவையின் வாழ்க்கைப் பயணம்’ என்ற தலைப்பில் எழுதியுள்ளார்.
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‘பூங்கொடி’ பற்றி, தமிழறிஞர் கா. அப்பாத்துரை, “உலக மொழிக்காப்பியங்கள் மூன்றனுள் ஒன்றாக கருதப்பெறும் சிறப்புடையது இந்நூல்” என்கிறார். ‘திராவிட நாட்டின் வானம்பாடி’ என்று பட்டம் அளித்துச் சிறப்பித்தார் அண்ணா. 1950ல், கோவையில் நிகழ்ந்த முத்தமிழ் வளர்ச்சி மாநாட்டில் இவர் பாடிய கவிதைக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. இவரது ‘முடியரசன் கவிதைகள்’ என்னும் நூலுக்குத் தமிழ் வளர்ச்சி ஆராய்ச்சி மன்றத்தின் முதல்பரிசு கிடைத்தது. ‘வீரகாவியம்’ நூலுக்குத் தமிழக அரசின் சிறப்புப்பரிசு கிடைத்தது. 1987ல் தமிழக அரசின் பாவேந்தர் விருது இவருக்கு வழங்கப்பட்டது. 1988ல் கலைஞர் மு. கருணாநிதி, என்.டி. ராமராவ் ஆகியோர் முன்னிலையில் நடந்த விழாவில் இவருக்கு ‘கலைஞர் விருது’ வழங்கப்பட்டது. ‘கவியரசு’ என்னும் பட்டத்தைக் குன்றக்குடி அடிகளார் வழங்கினார். ஆசிரியப் பணிக்காகத் தமிழக அரசின் நல்லாசிரியர் விருது பெற்றிருக்கிறார். இலக்கியப் பங்களிப்புகளுக்காக தமிழக அரசின் ‘கலைமாமணி’ விருதும் தேடிவந்தது.

கடல் என்ற தலைப்பிலான கவிதையின் ஒரு பத்தி:

கற்றுணர்ந்த சான்றோரின் உள்ளம்போல்

	கடலேநீ ஆழம் கொண்ட

பெற்றியுணர்ந் தாழிஎன்றார்; யாதும்மூர்

	பிறரெல்லாம் கேளிர் என்ற

பற்றுடைய தமிழினத்தார் பரந்தமனப்

	பான்மையெனப் பரந்து நிற்கும்

ஒற்றுமையைக் கண்டன்றோ என்முன்னோர்

	உனைப்பரவை என்று சொன்னார்.

இவரது தேர்ந்தெடுத்த கவிதைகளை சாகித்ய அகாதமி இந்திய மொழிகளிலும் ஆங்கிலத்திலும் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டுள்ளது. பள்ளிப் பாட நூல்களிலும், சென்னை மாநிலக் கல்லூரி பாடத்திட்டத்திலும் இவரது படைப்புகள் இடம்பெற்றுள்ளன. 1962ல்  ‘கண்ணாடி மாளிகை’ என்ற படத்திற்கு வசனம், பாடல்கள் எழுதியுள்ளார். ஆனால், திரையுலகம் இவரது கொள்கைகளுக்கு உகந்ததாக இல்லை என்பதாலும் அதன் பகட்டு, ஆடம்பரம் ஆகியவற்றின்மீது ஏற்பட்ட வெறுப்பாலும் இவர் அங்கே தொடரவில்லை. 

தமிழ், தமிழர் உயர்வே தமது லட்சியம் என்று செயல்பட்ட இவர், டிசம்பர் 3, 1998 அன்று காலமானார். இவரது படைப்புகள் இவரது மறைவுக்குப்பின் தமிழக அரசால் நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டன. இவரது நூல்கள் அனைத்தையும் 13 தொகுதிகளாக ‘கவியரசர் முடியரசன் படைப்புகள்’ என்னும் தலைப்பில் தமிழ்மண் பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது.

தமிழர்கள் என்றும் நினைவில் நிறுத்தவேண்டிய கவியரசர் முடியரசனுக்கு இது நூற்றாண்டு.

பா.சு. ரமணன்
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ஹரிமொழி
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மிக நீண்டதும், ஏராளமான சம்பவங்களைக் கொண்டது வனபர்வம். இதில் இடநெருக்கடி காரணமாகச் சில சம்பவங்களைச் சொல்லவில்லை. அப்படி விடுபட்டவற்றுள் மிகவும் பிரபலமான ஜடாஸுரன் வதமும், மணிமான் வதமும் அடங்கும். ஜடாஸுரன் என்ற அரக்கன் பாஞ்சாலியையும், பாண்டவர்களுடைய ஆயுதங்களையும் தூக்கிச் செல்லும் நோக்கத்துடன் அந்தண வேடம் தரித்து, பாண்டவர்களோடு தங்கியிருந்தான். அந்தண வேடத்தில் இருக்கவே, தர்மபுத்திரரும் அவனைத் தம்முடன் தங்க அனுமதித்தார். ஒருநாள் பீமன் இல்லாத சமயத்தில், அந்த அசுரன் பாஞ்சாலியையும் மற்ற நான்கு பாண்டவர்களையும் தூக்கிக்கொண்டு சென்றான். இவனை எதிர்த்துச் சண்டையிட சஹதேவன் துடித்தபோது, “பீமன் வந்து இவனைக் கவனித்துக் கொள்வான். கவலைப்படாதே” என்று தர்மர் அவனைச் சமாதானப்படுத்தினார். பின், தன் யோக ஆற்றலால் தன்னை பாரமிக்கவராக ஆக்கிக்கொண்டார். பீமன் திரும்பி வந்ததும் இவர்களைத் தேடிக்கொண்டு வந்தபோது, தன் சகோதரர்களையும் பாஞ்சாலியையும் தூக்கிச் செல்லும் ஜடாஸுரனைக் கண்டு, வழிமறித்துப் போரிட்டு, நீண்டநேரம் போரிட்ட பிறகு ஜடாஸுரனுடைய தலையை, உடலிலிருந்து பறித்தெடுத்து அவனைக் கொன்றான். இது, பீமன் ஸௌகந்திக மலர்களைத் தேடிப் புறப்படுவதற்கு முன்னால் நடந்தது.
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ஸௌகந்திக மலர்களைக் கொய்யச் சென்ற சமயத்தில் அங்கே நடந்த யட்ச யுத்தத்தில் கொல்லப்பட்டவர்களில் முக்கியமானவன் குபேரனுடைய தோழனான மணிமான் என்ற யட்சன். “ஒரு மனிதன் யட்சர்களாகிய தங்களைக் கொல்கிறான்” என்று இரண்டாவது முறையாக வந்து முறையிட்டு, “மணிமானும் கொல்லப்பட்டான்” என்று மற்ற யட்சர்கள் சொன்னதும் பெரிதும் கோபமடைந்த குபேரன், பீமனோடு போர் தொடுக்கக் கிளம்புகிறான். குபேரன் அப்படிக் கிளம்பிய சமயத்தில் தர்மபுத்திரர், பீமனைத் தேடிக்கொண்டு வந்துவிடுகிறார். தர்மபுத்திரரைப் பார்த்ததும் குபேரனுக்குக் கோபம் அடங்கிவிடுகிறது. “மணிமான் உள்ளிட்ட யட்சர்கள் கொல்லப்படுவதற்கு பீமன் ஒரு கருவியாக இருந்திருக்கிறான். எனக்கு அவனிடத்தில் கோபம் ஏதும் இல்லை. முன்னொரு காலத்தில் மணிமானும் நானும் அகத்தியரால் சபிக்கப்பட்டோம். குசஸ்தலி என்ற இடத்தில் தேவர்கள் நடத்திய ஒரு கூட்டத்தில் பங்கேற்க நான் சென்றபோது, வழியில் அகத்தியரைக் கண்டோம். பெரும் திமிரினாலும் அகம்பாவத்தாலும் மணிமான் அவருடைய தலையில் எச்சில் உமிழ்ந்துவிட்டான். என் கண்முன்னாலேயே இப்படி அவரை அவமதித்ததால் கோபமடைந்த அகத்தியர் ‘நீ ஒரு மனிதனால் கொல்லப்படுவாய்’ என்று அவனைச் சபித்தார். ‘அப்படி இவனைக் கொல்லும் மனிதனை நேரில் கண்டதும் நீ சாபத்திலிருந்து விடுபடுவாய்’ என்று எனக்குச் சொல்லியிருந்தார். அதன் பயனாகத்தான் இப்போது மணிமான் பீமனுடைய கையால் இறந்திருக்கிறான். பீமனைப் பார்த்ததால் எனக்கும் சாபவிமோசனம் கிடைத்தது” என்ற சொல்கிறான் குபேரன். மேலும் அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்தில் நலமுடன் விளங்குவதைச் சொல்லி, “இந்திரனிடமிருந்து ஆயுதங்களைப் பெற்றுக்கொண்டு அர்ஜுனன் விரைவிலேயே திரும்பி வருவான். அதுவரையில் நீங்கள் இங்கே தங்கியிருக்கலாம். உங்களுக்குத் தேவையான இறைச்சி உள்ளிட்ட எல்லாவற்றையும் என்னுடைய பணியாட்களான யட்சர்கள் உங்களுக்குக் கொடுப்பார்கள்,” என்று சொல்லிவிட்டு மறைந்தான். குபேரன் சென்றதும், உயிரிழந்து வீழ்ந்திருந்த யட்சர்களுடைய உடல்களை, மலையுச்சியிலிருந்து வீசியெறிந்து அகற்றினர். பாண்டவர்கள் அங்கே சிறிதுகாலம் தங்கினர்.
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பாண்டவர்கள் ஆர்ஷ்டிஷேணர் ஆசிரமத்துக்கு வருவதற்கு முன்னால் நரநாரயண ஆச்ரமத்தில் தங்கியிருந்தனர். அப்போது ஒருநாள் தர்மபுத்திரர் பாஞ்சாலியையும் மற்ற பாண்டவர்களையும் தன்னருகில் அழைத்தார். பாரதம் சொல்கிறது: "திரெளபதியுடனிருக்கும் அந்த யுதிஷ்டிரர் ஸமயத்தில் பிராதாவான அர்ஜுனனை நினைத்துக் கொண்டு, அந்தத் தம்பிமார்களையும் அழைத்து, 'க்ஷேமமாக வனத்தில் ஸஞ்சரிக்கின்ற நமக்கு "நான்கு வருஷங்கள் சென்றன" என்று சொல்லத் தொடங்கினார். (வனபர்வம், யக்ஷயுத்த பர்வம், அத். 159, பக். 572) தர்மபுத்திரர், காலத்தைத் தொடர்ந்து கணக்கிட்டு வந்தார் என்பதற்கான சான்றுகளில் ஒன்று இந்த இடம். அதாவது, இப்போது அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்துக்குப் புறப்பட்டுச் சென்று நான்கு வருடங்கள் முடிந்தன என்று சொல்கிறார். இத்தோடு, அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்துக்குக் கிளம்புவதற்கு முன்னால் கழிந்திருந்த பதின்மூன்று மாதங்களையும் சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும். (காண்க:

 போர்புரிவதே அரசவம்சத்தின் தர்மம் ) அதாவது, பாண்டவ வனவாசம் தொடங்கி ஐந்தாண்டுகளுக்குச் சற்றுக் கூடுதலாக ஆகியிருந்தன. அர்ஜுனன் இந்திரலோகம் சென்று நான்காண்டுகள் முடிந்துவிட்டன. இது ஐந்தாம் ஆண்டு. தர்மபுத்திரர் மேலும் சொல்கிறார்: "மிக்க புண்யமானதும், பரிசுத்தமானதும், தேவர்களாலும் அஸுரர்களாலும் அடையப்பட்டதும், பர்வதராஜனுமான கைலாஸத்தைக்  குறித்து ஐந்தாவது வர்ஷக் கடைசியில் நான் வருகிறேன்' என்று அர்ஜுனன் ஸங்கேதம் செய்திருக்கிறான். அர்ஜுனனுடைய வரவைக் காண எண்ணங்கொண்ட நம்மாலும் அந்த இடத்தில் (வந்து பார்ப்பதாக) ஸங்கேதம் செய்யப்பட்டிருக்கிறது. அளத்தற்கரிய ஆற்றலுள்ள அந்தப் பார்த்தனால், முற்காலத்தில், 'அஸ்திர வித்தையை விரும்பியவனாக ஐந்து வர்ஷங்கள் (ஸ்வர்க்க லோகத்தில்) வசிப்பேன்' என்று என்னிடத்தில் ஸங்கேதம் செய்யப்பட்டிருக்கிறது" என்றார். (வனபர்வம், மேற்படி இடம்) தமிழில் கைலாச பர்வதம் என்றிருப்பதை ஆங்கிலத்தில் 'ஸ்வேத மலை' என்று கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்க்கிறார்: “We have passed these four years peacefully ranging the woods. It hath been appointed by Pibhatsu that about the fifth year he will come to that monarch of mountains, the excellent cliff Sweta.” இரண்டும் ஒரே மலையைத்தான் குறிக்கின்றன.

பாண்டவர்கள் அங்கே தங்கியிருந்த காலத்தில் அவர்களுடைய புரோகிதரான தௌம்யர் அவர்களுக்கு மந்தரம் முதலான மலைகளைப் பற்றியும் சூரிய சந்திரர்களுடைய இயக்கங்களைப் பற்றியும் விளக்கமாக எடுத்துச் சொன்னார். அந்த நான்கு பாண்டவர்களுக்கோ, ஒவ்வொரு நாளையும் கழிப்பது ஒரு வருஷத்தைக் கழிப்பது போலிருந்தது. "பாரதரே! அப்படியே அஸ்திரங்களைக் கற்கவேண்டி இந்திரனை அடைந்த அந்த ஸ்வேதவாகனனை (அர்ஜுனனை) நினைக்கின்ற பாண்டவர்களுக்கு அந்த மலையில் நீண்ட அந்தக் காலமானது அரிதில் சென்றது" என்கிறது பாரதம். (வன பர்வம், யக்ஷயுத்த பர்வம், அத். 145, பக். 607) கும்பகோணம் பதிப்பில் இந்த இடத்தில் அடிக்குறிப்பு ஒன்று இருக்கிறது. 'அப்பொழுது ஒரு மாதம் பிரயாஸத்தால் சென்றது' என்பது வேறுபாடத்தின் பொருள்' என்கிறது அது. கிஸாரி மோகன் கங்கூலி, 'ஒருமாதம் கழிந்தது' என்றே மொழிபெயர்க்கிறார்: “O Bharata, in this way, on that mountain those descendants of Bharata passed a month with difficulty, thinking of him of the white steeds, who had gone to Vasava's abode for learning arms.”

இப்படி ஒருமாத காலம்—மிக நீண்ட பொழுதாக—கழிந்தபின்னர், தேவலோகத்தில் ஐந்து வருடங்களைக் கழித்த அர்ஜுனன் இந்திரனிடம் விடை பெற்றுக்கொண்டு தன் சகோதரர்களிடத்துத் திரும்பினான். இங்கே, அவன் தேவலோகத்தில் பெற்ற திவ்யாஸ்திரங்கள் என்னென்ன என்றொரு சிறு பட்டியல் இடம்பெறுகிறது. ஆக்னேயம் (அக்கினியாஸ்திரம்), வாருணம் (வருணாஸ்திரம்), ஸௌம்யம் (சோமன்—சந்திரனுக்கு உரியது), வாயவ்யம் (வாயுவாஸ்திரம்), வைஷ்ணவாஸ்திரம்*, ஐந்திராஸ்திரம், பாசுபதம், பிராம்மம், பாரமேஷ்ட்யம், ப்ரஜாபதி, யமன், தாதா (Dhata) ஸவிதா, த்வஷ்டா, வைஸ்ரவண (குபேரனுடைய) அஸ்திரம் என்பன அவை. (பின்னால், பன்னிரண்டாம் நாள் யுத்தத்தில் பகதத்தன் அர்ஜுனன்மீது தன் அங்குசத்தை வைஷ்ணவாஸ்திரமாக்கி எறிகிறான். அப்போது கிருஷ்ணன், தன் கையிலுள்ள குதிரைச் சவுக்கையும் கீழே போட்டுவிட்டு, அதைத் தன் மார்பில் தாங்கிக் கொள்கிறான். ஆகவே, அர்ஜுனனிடத்தில் வைஷ்ணவாஸ்திரம் இல்லை என்போர் உண்டு. அர்ஜுனனிடத்தில் வைஷ்ணவாஸ்திரம் இருந்தது என்பதற்கு இந்த இடம் சான்று.
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இத்தனை திவ்யாஸ்திரங்களையும் பெற்றுக்கொண்ட அர்ஜுனன், இந்திரனை வணங்கி, அவனிடம் விடைபெற்றுக்கொண்டு கந்தமாதனத்தை வந்தடைந்தான். இந்திரனுடைய சாரதியான மாதலி செலுத்திக்கொண்டு வந்த அந்தத் தேர் வானத்தில் தோன்றியது. இந்திரனிடத்தில் அவனுடைய கிரீடத்தைப் பெற்றதால் கிரீடி என்ற பெயரை உடைய அர்ஜுனன் இந்திரனுடைய தேரிலிருந்து இறங்கி, தர்மபுத்திரரை நமஸ்கரித்தான். பாண்டவர்கள் அந்தத் தேரை வலம்வந்து, மாதலியையே இந்திரனாகப் பாவித்து, வணங்கி, உரையாடினார்கள். மாதலி தன் மகன்களுக்குக் கூறுவதுபோல் அவர்களுக்கு அறிவுரைகளைச் சொன்னான். பிறகு விடைபெற்றான். 

மாதலி சென்றதும் அர்ஜுனன், இந்திரன் கொடுத்த ஆபரணங்களையும் ரத்தினங்களையும் பாஞ்சாலிக்குப் பரிசளித்தான். தான் தேவலோகத்தில் பெற்ற ஆயுதங்களைப் பற்றியெல்லாம் தர்மபுத்திரனுக்கும் மற்ற பாண்டவர்களுக்கும் எடுத்துச் சொல்லிவிட்டு, அன்றிரவு நகுல-சகதேவர்களுடன் உறங்கினான். காலையிலெழுந்ததும் யுதிஷ்டிரனை அர்ஜுனன் வணங்கிக் கொண்டிருந்தபோது, வானத்தில் இந்திரனுடைய தேர் தோன்றியது. அங்கே வந்திறங்கிய இந்திரனைப் பாண்டவர்கள் வணங்கினார்கள். இந்திரன் யுதிஷ்டிரனைப் பார்த்து, "வேந்தே! பாண்டு நந்தன! நீ இந்தப் பூமியை ஆளப்போகிறாய். குந்தீபுத்திர! நீ க்ஷேமமாக மீண்டு, காம்யகவன ஆச்ரமத்தை அடைவாயாக. அரசே! பரிசுத்தனான அர்ஜுனனால் என்னிடத்திலிருந்து எல்லா அஸ்திரங்களும் அடையப்பட்டன. தனஞ்சயனால் பிரியமான காரியம் செய்யப்பெற்றவனாக இருக்கிறேன். இந்த அர்ஜுனன், மூன்று உலகங்களாலும் ஜயிக்க முடியாதவன்' என்று சொன்னான்." 

இந்திரன் சொன்னபடி பாண்டவர்கள் காம்யக வனத்துக்குத் திரும்புவதற்கு முன்னால் அர்ஜுனன், கடந்த ஐந்து ஆண்டுகளில் நடந்தது, சிவனிடத்தில் பாசுபதம் பெற்றது, பிற ஆயுதங்களை அடைந்தது, இந்திரன், தனக்குக் குரு தட்சிணையாக நிவாத கவசர்களை வென்று அழிக்குமாறு சொன்னது, ஹிரண்யபுரத்தை அழித்தது என்று எல்லாவற்றையும் விவரமாகச் சொன்னான்.

ஹரி கிருஷ்ணன்  


 

(தொடரும்)
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 விடைகள்
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விடைகள்

1. இரண்டும் ஒரே எண்ணாக இருக்கக் கூடாது என்பதால் 2+2=4 என்பதும், 2x2=4 என்பதும் இங்கு பொருந்தாது.

ஆக, அந்த எண் = 11, 1.1

11 + 1.1 = 12.1

11 x 1.1 = 12.1

2. சீதாவின் தற்போதைய வயது = 48 (6x8)

அடுத்த வருடம் = 48 + 1 = 49 (7x7)

ஒருவேளை சீதா நூறைக் கடந்து வாழ்பவர் என்றால் அவரது தற்போதைய வயது 104 (13x8); அடுத்த வருடம் = 105 (15x7)

3. பரிசுப்பெட்டியில் மீதம் இருந்தது 8 சாக்லேட்டுக்கள். அவை சுந்தர் எடுத்தது போக மூன்றில் இரண்டு பங்கு என்றால், மொத்தம் சுந்தர் எடுக்கும் போது இருந்தவை = 4 + 4 + 4 = 12

அந்த 12ம் சோமு எடுத்தவற்றில் மூன்றில் இரண்டு பங்கு என்றால், மொத்தம் சோமு எடுக்கும் போது இருந்தவை = 6 + 6 + 6 = 18

அந்த 18ம் ராமு எடுத்தவற்றில் மூன்றில் இரண்டு பங்கு என்றால் மொத்தம் ராமு எடுக்கும் போது இருந்தவை = 9 + 9 + 9 = 27.

ஆக, ராமு எடுத்தது = 9; சோமு எடுத்தது = 6; சுந்தர் எடுத்தது = 4

மீதம் இருந்த எட்டு சாக்லேட்டுக்களில் சோமுவிற்கு மூன்றும், சுந்தருக்கு ஐந்தும் அளித்து அவர்கள் மூவருக்கும் ஒரே அளவில் சாக்லேட்டுக்கள் கிடைக்குமாறுச் செய்தார் தந்தை.

4. முடியும்

61

2

3

47

5

89

---

207

---

5. முன் பின் என எப்படிப் படித்தாலும் ஒரே எண்ணே வரும், குறைந்தபட்ச இரட்டைப்படை வர்க்கமூல எண் 836 ஒன்றுதான்.

836 x 836 = 698896.
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:  தனிமை வேறு, வெறுமை வேறு!
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,

 

(இந்த lock-down நேரத்தில் என்ன செய்தாலும் தனிமையைப் போக்க முடியவில்லை என்று சிலர் விரக்தியுடன் எழுதியிருந்தனர். அவர்களுக்காக...)

இந்தச் சோதனையான காலகட்டத்தில் கணவன், மனைவி, குழந்தைகளெல்லோரும் ஒன்றாக உணவருந்தி, .விளையாடி, பொழுதுபோக்கும் அருமையான வாய்ப்பு என்று நினைக்கிறோம். ஆனால், எத்தனையோ பேர் தனியாக ஒரு தனி வீட்டிலோ, அபார்ட்மென்ட்டிலோ மாட்டிக்கொண்டு வெறும் தொலைபேசியையும், தொலைக்காட்சியையும், கணினியையும் பார்த்தபடியே வாழ்க்கையைக் கழித்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அதுவும் முதியவர்களாக இருந்தால் கேட்கவே வேண்டாம். “கேட்பதற்கு ஆள் இல்லாமல் நானே பாதிநேரம் உரக்கப் பேசிக் கொண்டிருக்கிறேன். எனக்கென்று உறவு யாரும் இல்லை” என்று ஒருவர் எழுதியிருந்தார். இன்னொருவர், “என் அம்மா தினம் என்னிடம் ஒரு மணிக்கு ஒருமுறை ஃபோன் செய்கிறார். நான் மிகவும் பிஸியாக இருக்கிறேன். அதனால் கோபித்துக் கொள்கிறேன். பிறகு வருத்தப்படுகிறேன். போன வாரம், ஒருநாள் ஃபோன் வரவில்லை. நான் மிகவும் பயந்து போய்விட்டேன். எத்தனை முறை செய்தாலும் பதில் இல்லை. I imagined the worst. 911 கூப்பிட முடிவெடுத்தேன். எல்லா தெய்வங்களையும் வேண்டிக்கொண்டு கடைசியாக ஒருமுறை முயற்சித்தேன். நல்ல காலம் அம்மா எடுத்தார். முதல் நாள் இரவு தவறுதலாக ஃபோனை லாண்டரி ரூமில் வைத்திருக்கிறார். டி.வி. ரிமோட்டை ஃபோன் என்று பத்திரமாகப் பக்கத்தில் வைத்துக்கொண்டு தூங்கியிருக்கிறார். மறுநாள் அவரும் தேடித்தேடி அலுத்து விட்டார். நல்லவேளை, அந்தச் சமயம் லாண்டரிப் பக்கம் வந்தபோது துணிகளுக்கிடையில் இந்தச் சப்தம் கேட்டது” என்று ஒரு பெரிய மின்னஞ்சல் அனுப்பியிருந்தார்.
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ஆகவே, வரும் மூன்று மாதங்களுக்கு நான் ஒரு வழி வகுத்து இருக்கிறேன். தனிமை விரும்புவர்களுக்கே இந்த லாக்-டௌன் ஒரு விரக்தியை உண்டுபண்ணலாம். அதுவும் வயதானவர்கள் வெளியிலும் போகமுடியாமல், நெருங்கியவர்கூட உள்ளேயும் வரமுடியாமல், உடலாலும், உள்ளத்தாலும் ஒரு சோர்வை எதிர்கொள்வார்கள். யாராவது ஃபோன் செய்யமாட்டார்களா, பேச மாட்டார்களா என்று தோன்றும். தயவுசெய்து drcv.listens2u@gmail.com (அவரோ அல்லது அவரைச் சேர்ந்தவர்களோ) தங்கள் விருப்பத்தைப் பதிவுசெய்து, சௌகரியமான நேரத்தையும் எழுதவும். ஒருவருக்கு ஒருநாள் 15 நிமிடங்கள் என்னால் ஒதுக்கமுடியும். இதைப் பலருக்குச் செய்துகொண்டு வருகிறேன். என்னால் முடிந்தவரை அவர்களது தனிமையைப் போக்க உதவுகிறேன்.

தனிமை வேறு. வெறுமை வேறு. மனிதர்கள் இயல்பான வாழ்க்கையில் தனித்திருக்கும் நிலைமை வேறு. இப்போதைய நிலைமை வேறு. அந்த வெறுமையை உணரும்போது வெறுப்பு, விரக்தி, சுயபச்சாதாபம், கலக்கம் என்று எல்லாம் வெளிப்பட்டு உடலும், மனமும் குழம்பிப் போய்விடுகின்றன. தயவுசெய்து நண்பரோ, உறவினரோ, சிறியவரோ, பெரியவரோ ஆணோ, பெண்ணோ, எந்த நாட்டவரோ பரவாயில்லை. அவ்வப்போது ஒரு ஃபோன் செய்து உற்சாகப்படுத்துவோம்.

வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 
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சிறுகதை: அன்னையர் தின ஆச்சரியம்
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உமாவும் அண்ணன் ரவியும் அந்த ஆச்சரியமான அன்னையர் தினத்தை நினைத்துப் பார்த்தனர். அன்றைக்கு அவர்கள் தம் தாயை ஆச்சரியப்படுத்த விரும்பினர், ஆனால் அவர்களுக்கே ஆச்சரியம் காத்திருந்தது!

இருவரும் வெவ்வேறு கல்லூரியில், வெவ்வேறு இடத்தில் படித்தனர். ஒரு பொதுவான இடத்தில் அவர்கள் சந்தித்து அன்னையர் தினத்தைத் திட்டமிடத் தீர்மானித்தனர்.

அந்த வார இறுதியில் ஏதாவது ஆச்சரியமான ஒன்றை அம்மாவுக்கு வாங்க முடிவு செய்தார்கள்.

ரவி “நாம் வாங்குவோம், ஆனால் அவளின் தேவை என்னைவிட உனக்குத்தான் நன்றாகத் தெரியும்" என்று சொல்லவே, உமா "சரி, நாம் அதைப்பற்றி யோசிப்போம், பெரும்பாலும் அம்மா எலக்ட்ரானிக் மற்றும் இசையை விரும்புகிறார். இப்போது அவளால் மியூசிக் பிளேயர் போன்றவற்றைக் கையாள முடியாது. அவளுடைய புதிய வீட்டுக்கு ஏதாவது தேவை இருக்கும். நாம் முடிவு செய்வோம், வார இறுதியில் வாங்கிவிடலாம்” என்றாள்.

இருவருக்கும் அம்மாமீது மிகுந்த பாசம். அவர்கள் தங்கள் குழந்தைப் பருவத்தில் பெற்றோருடன் கழித்ததை நினைவு கூர்ந்தனர். மரங்களும் பூக்களும் கொண்ட பெரிய வீட்டில் அவர்கள் வாழ்ந்தார்கள். அவர்களுக்கும் ஒரு பண்ணை இருந்தது.

அப்பா போனபின் அம்மா அபார்ட்மெண்ட்டுக்குச் சென்றார். அங்கே இது முதல் அன்னையர் தினம்.
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அம்மாவுக்குப் பக்கத்து வீட்டில் அதே வயதில் ஓர் அம்மா இருந்தார்கள். அவரும் அம்மாவுடன் நன்றாகப் பழகுவதால் நல்ல துணை. ஆனால் அவருக்குக் குழந்தை இல்லை.

திடீரென்று உமாவுக்குக் குழந்தையில்லாத அம்மாவின் அண்டை வீட்டுப் பெண்மணிபற்றி யோசனை வந்தது. உமா கேட்டாள் "நாம் அம்மாவுக்கு மட்டும் எப்படிப் பரிசு கொடுப்பது? பக்கத்து வீட்டு அம்மா மோசமாக உணரலாம். அம்மாவை என் இடத்துக்கு அழைத்து வர முடியுமா? அல்லது நாம் அவர்களை வெளியே அழைத்துச் செல்லலாமா?” குழப்பமாக இருந்தது.

“நீ அவரைப் பார்த்திருக்கிறாயா?” என்று ரவி கேட்க உமா “இல்லை, அதுதான் யோசிக்கிறேன்” என்றாள்

ரவி “எந்தப் பிரச்சனையும் இல்லை, நாம் அவருக்கும் ஒரு பரிசு வாங்கிப் போகலாம், இருவரையும் நம்முடன் அழைத்துச் செல்வோம்" என்று முடித்தான். சற்றே நிம்மதி ஆயிற்று.

அதிகாலையில் போய் அம்மாவைப் பார்க்கத் திட்டமிட்டனர். எழுந்தவுடன் அம்மா தங்களைப் பார்க்கவேண்டும் என்பதே அவர்களின் திட்டம். ஆச்சரியப் பரிசாக ‘கூகிள் ஹோம்’ வாங்கினார்கள். தங்கள் தாய்க்கும் அண்டை வீட்டிற்கும் பரிசு பூக்களை வாங்கினார்கள். அடுத்த நாளுக்காகக் காத்திருந்தார்கள்.

அம்மாவின் அபார்ட்மென்ட்டிற்குச் சென்றபோது அவர்களுக்கு அதிர்ச்சி காத்திருந்தது. பெண்கள் இருவரும் தத்தம் வீடுகளுக்கு முன்னால் இருந்தனர், எல்லா வயதினரும் வந்து அவர்களை வாழ்த்திக் கொண்டிருந்தார்கள். 

அம்மாவின் பக்கத்து வீடோ, பூக்கள் மற்றும் பரிசுகளால் நிறைந்திருந்தது. தமது கண்களை நம்ப முடியாமல், இருவரும் குழப்பத்துடன் அவருக்கு அன்னையர் தின வாழ்த்துக் கூறி, பரிசு மற்றும் பூக்களை வழங்கினர்கள்.

அம்மாவின் வீட்டுக்குள் சென்று "என்னம்மா நடக்கிறது? அவள் தனியாக இருக்கிறாள் என்று சொன்னீர்கள். நாங்கள் உங்கள் இருவரையும் வெளியே அழைத்துச் செல்லத் திட்டமிட்டோம், அவருக்கும் பரிசு கொண்டு வந்தோம்.”

“ஆமாம் இப்போது அவள் தனியாக இருக்கிறாள். அவளுக்குச் சொந்தக் குழந்தைகள் இல்லை, ஆனால் அவள் பல குழந்தைகளை வளர்த்தாள். இப்போது அவள் வளர்த்த குழந்தைகள் அவளைக் கவனித்துக்கொள்கிறார்கள்" என்றாள் அம்மா.

“அவர்கள் அவளுக்குத் தேவையானதைச் செய்கிறார்கள். அவள் நலமாக இல்லாத போது வந்து அவளைப் பார்த்துக்கொள்கிறார்கள்.

நீங்களும் அவளை அம்மாவாகக் கருதினீர்கள் என்பதில் நான் மிகவும் பெருமைப்படுகிறேன்” என்று அம்மா கூறவும் இருவரும் திகைத்துநின்றனர்.

குழந்தைகள் இல்லை என்றாலும் அவளும் அவள் கணவரும் அன்பும் பரந்த மனப்பான்மையும் கொண்டிருந்தார்கள். பாசம் தேவைப்படும் குழந்தைகளுக்கு அதைக் கொடுத்து வளர்த்தார்கள்.

எல்லோரும் இப்படி நினைத்தால் உலகில் அனாதைகளே இருக்க மாட்டார்கள்.

உமாவுக்கும் ரவிக்கும் என்றும் நினைவில் நிற்கும் அன்னையர் தினம் ஆனது அது!

வீ.ச. குமார்
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சமயம்: திருவெறும்பூர் எறும்பீஸ்வரர் ஆலயம்
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எறும்பீஸ்வரர் ஆலயம், தமிழ்நாட்டின் திருச்சி மாவட்டத்தில் திருச்சிராப்பள்ளிக்கு அருகிலுள்ள திருவெறும்பூரில் அமைந்துள்ளது.

தலப்பெருமை

சைவசமயக் குரவர்களால் பாடல்பெற்ற தலம். இறைவன் திருநாமம்: எறும்பீஸ்வரர். இறைவி திருநாமம் நறுங்குழல் நாயகி. 60 அடி உயர மலைமேல் அமைந்துள்ளது. இக்கோயில் ஏழாம் நூற்றாண்டில், காவிரி நதி தீரத்தில் ஆதித்யன் என்னும் சோழ வம்சத்து அரசனால் கட்டப்பட்டது. திருப்புறம்பியம் போரில் வெற்றி பெற்றதன் காரணமாக இக்கோயிலை மன்னன் கட்டியதாக வரலாறு. இது தென்னிந்திய கைலாசம் என்றும் அழைக்கப்படுகிறது. மலைப்படிகள் மேல் ஏறிச் சென்று இறைவனை தரிசிக்கவேண்டும்.
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எறும்பீஸ்வரரின் மற்றைய பெயர்கள்: மதுவனேஸ்வரர், மணிகூடசலபதி, பிப்பீலிகேஸ்வரர், மாணிக்கநாதர். அம்பாளுக்கு சுகந்தக் குழலாள், சௌந்தர்ய நாயகி, மதுவனேஸ்வரி, ரத்னாம்பாள் என்ற திருப்பெயர்கள் உள்ளன. சைவசமயக் குரவர்களில் அப்பர் எறும்பீசனைப் பாடியுள்ளார். மாணிக்கவாசகர் திருவாசகத்தில் திருவெறும்பியூர் புராணத்தில் பாடியுள்ளார். வடலூர் ராமலிங்க வள்ளலார் திருவருட்பாவில் பாடியுள்ளார்.
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தாரகாசுரன் பூமி, சொர்க்கம் இரண்டையும் வென்று தேவர்களைத் துன்புறுத்தினான். தேவர்கள் பிரம்மாவிடம் சென்று உதவி வேண்டினர். அதற்கு பிரம்மா அவர்களை திருவெறும்பூர் கோயிலுக்குச் சென்று ஈசனை வழிபடும்படிக் கூறினார். தாரகாசுரனை ஏமாற்ற தேவர்கள் எறும்பு வடிவமெடுத்து மலையிலுள்ள ஈசனைத் தரிசிக்க அவதிப்பட்டனர். ஆதலால் சிவன் ஒரு எறும்புப் புற்றில் காட்சி அளித்தார். இதனால் எறும்பு வடிவிலிருந்த தேவர்களால் எளிதில் சிவனை வணங்க முடிந்தது. எறும்பீஸ்வரர் என்னும் பெயர்க்காரணம் இதுவே. இங்கு சிவன் தலையைச் சாய்த்து அருள்பாலிக்கிறார். திருவெறும்பூர், திருப்பனந்தாள், விரிஞ்சிபுரம் ஆகிய மூன்று இடங்களில் இன்றும் இறைவன் தலையைச் சாய்த்து காட்சி தருகிறார். இத்தலத்திற்கு ரத்னகூடம், திருவெறும்பீபுரம், எறும்பீசம், பிரம்மபுரம், லட்சுமிபுரம், மதுவனம், மணிகூடபுரம், குமாரபுரம் எனப் பல பெயர்கள் புராணங்களில் காணப்படுகின்றன.

கோயில் 60 அடி உயர மலைமேல் சலவைக்கல் படிக்கட்டுகளுடன் அமையப்பெற்றது. இதனை மலைக்கோயில் என்றும் அழைக்கின்றனர். கோயிலினுள் இரண்டு பிரகாரம், இரண்டடுக்கு ராஜகோபுரம் நுழைவாயிலில் உள்ளது. இறைவன் சன்னிதி கிழக்கு நோக்கி உள்ளது. எறும்பீசர் சாய்ந்த மணல் புற்றில் காட்சியளிக்கிறார். சலவைக்கற்களால் ஆன பிள்ளையார், முருகன், சிவன், வாகனமான நந்தி, நவக்கிரகங்கள் சன்னிதிக்குச் செல்லும் வழியில் உள்ள மண்டபத்தில் உள்ளன. சன்னிதியைச் சுற்றி தட்சிணாமூர்த்தி, துர்க்கை, சண்டிகேஸ்வரர் சிலைகள் உள்ளன.
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இரண்டாம் பிரகாரத்தில் நறுங்குழல் நாயகி, அம்மன் சன்னிதியில் தெற்கு நோக்கி அருள்பாலிக்கிறார். பிரகாரம் சலவைக்கற்களால் சூழப்பட்டது. மலையடிவாரத்தில் கிரிவலப் பாதை நல்ல வசதிகளுடன் தமிழ்நாடு சுற்றுலா நிர்வாகத்தினரால் 2011ல் சீரமைக்கப்பட்டது. ஒவ்வொரு பௌர்ணமியிலும் ஆயிரக்கணக்கில் பக்தர்கள் கிரிவலம் வருகின்றனர். 

எறும்பீஸ்வரர், நறுங்குழல் நாயகி அம்மன் இருவருக்கும் தினசரி ஆறுகால பூஜை நடைபெறுகிறது. புற்றினுள் இறைவன் இருப்பதால் நேரடி அபிஷேகம் கிடையாது, ஒரு கவசம் சார்த்தி அதன்மீதே அபிஷேகம் செய்கின்றனர். பிரம்மோற்சவம், அன்னாபிஷேகம். மகா சிவராத்திரி திருவிழாக்கள் நடைபெறுகின்றன. பிரதோஷம், அமாவாசை, கிருத்திகை, சதுர்த்தி நாட்களில் சிறப்பு பூஜைகள் உண்டு. கோவிலினுள் முதலாம் ஆதித்யன், சுந்தர சோழன், முதலாம் ராஜராஜன் ஆகியோர் செய்த திருப்பணிகளை விளக்கும் கல்வெட்டுக்கள் காணப்படுகின்றன. எறும்பீஸ்வரருக்கு 10 கழஞ்சு தங்கம் ஒரு பக்தை நன்கொடையாக வழங்கியுள்ளார். சிறுதாவூர் செம்பியன் வேதிவேளன், கிளியூர் நாடு பகுதியிலிருந்து, ஈசன் சன்னிதி கர்ப்பக்கிரகத்தின் மேல் விமானம் கட்டுவித்தார். 1752ல், பிரிட்டிஷ்- பிரெஞ்சு இரு தேசத்தாருக்கும் நடந்த போரின்போது கோயிலின் உள்ளே பிரெஞ்ச் வீரர்கள் தங்குவதற்கு இடம் கொடுத்தனர் என்ற குறிப்புகள் காணப்படுகின்றன.

விரும்பி யூறு விடேல்மட நெஞ்சமே

கரும்பி னூறல்கண் டாய்கலந் தார்க்கவன்

இரும்பி னூறல றாததோர் வெண்டலை

எறும்பி யூர்மலை யானெங்க ளீசனே.

- திருநாவுக்கரசர் தேவாரம்



சீதா துரைராஜ், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா





*** 
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ரமலான் சிறப்புச் சிறுகதை: நோன்பு
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 எத்தனையாவது தடவையாக கோவில் சுவற்றில் மாட்டியிருந்த கடிகாரத்தைப் பார்த்தோம் என்று சீனிவாச குருக்களுக்கு நினைவில்லை, மீண்டும் ஒருமுறை பதட்டத்துடன் பார்த்தார், மணி மாலை ஆறை நெருங்கிக்கொண்டிருந்தது, கோடைக்காலம் என்றாலும், மேகங்கள் கறுத்து, குளிர்ந்த‌ காற்றுடன், எப்பொழுது வேண்டுமானாலும் மழை பொழியலாம் என்பதுபோலக் காணப்பட்டது

அவரின் பழைய நோக்கியா செல்ஃபோன், சுரத்தில்லாமல் சிணுங்கியது. எடுத்தார், மறுமுனையில்...

“அத்திம்பேர், எங்கே இருக்கீங்க? எப்போ வருவீங்க? நேரமாறது சீக்கிரம் வாங்க” எதிர்முனை படபடத்தது

“கோவில்லதான் இருக்கேன், சீக்கிரம் கிளம்பிடுவேன்” என்று அவருக்கே கேட்காத குரலில் மெல்லப் பேசிவிட்டு ஃபோனை அனைத்தார்

சற்று பயம் கலந்த நடுக்கத்துடன் கோவில் வாசலைப் பார்த்தார். அந்த ஸ்கார்ப்பியோ காரும், கரடுமுரடான ஆட்களும் இன்னும் நின்றுகொண்டு, ஃபோனில் எதையோ பார்த்துச் சிரித்துகொண்டு இருந்தார்கள். மனதில் கொஞ்சம் தைரியத்தை வரவழைத்துகொண்டு அவர்களை நெருங்கினார்

“தம்பி, நேரமாகிறது கோவிலைப் பூட்டணும், மழைவேறு வரும்போல இருக்குது, தலைவர்...”
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“அய்யரே, எத்தினிதடவ சொல்றது, தலைவர் வந்திட்டு இருக்கார், இன்னும் பத்து நிமிஷத்துல வந்திருவார், நீ போய் பூஜைக்கான ஏற்பாட்டைப் பார்”

“இல்ல தம்பி, என் பொண்டாடிக்கு தலைப்பிரசவம், 18 வருஷம் கழிச்சு, இப்பதான் பகவான் எங்களுக்கு கண்ணத் தொறந்திருக்கான், அவளை இப்போ ஹாஸ்பிடலில் அட்மிட் பண்ணிருக்கோம், டாக்டர் கொஞ்சம் காம்ப்லிகேட்டடுன்னு சொல்லிருக்கார், நான் போகணும் அதான்...”

“யோவ், சும்மா தொணதொணன்னு எத்தினிதபா இதையே சொல்லிகிட்டு இருப்பே. இந்த பாரு, இந்த கோவில் தலைவருக்கு ரொம்ப ராசியான கோவில். ஒவ்வோரு எலெக்‌சனுக்கும் இங்கவந்து சாமி கும்பிட்டுத்தான் பிரசாரத்தைத் தொடங்குவார். அதுவும் இந்தமுறை தலைவர் ஜெயிச்சா உள்துறை மந்திரின்னு பேசிக்கிறாங்க அதனால இந்தப் பூஜை ரொம்ப விசேஷமா இருக்கணும்னு தலைவர் சொல்லியிருக்கார். இன்னும் கொஞ்ச நேரத்தில வந்திடுவார், நீர் போய் ஆகவேண்டியத பாரும். உம் பொண்டாட்டிக்கு ஒண்ணும் ஆகாது. எல்லாம் உன் ஆத்தா பாத்துக்குவா…” 

இவர்களிடம் பேசிப் பயனில்லை என்று மீண்டும் கடவுளையே வேண்டினார் சீனிவாச குருக்கள். 10 நிமிடம் கடந்தது, திடீரென்று, கோவில்வாசல் பரபரப்பானது. ‘தலைவர்’ வந்திறங்கினார். சீனிவாச குருக்கள் பதட்டத்துடன், பூஜையை ஆரம்பித்தார். தலைவர் மிகுந்த பய‌பக்தியுடன் சாமி கும்பிட்டார். அவரது அல்லக்கைகள் பயபக்தியுடன் கும்பிடுவதுபோல் நடித்தனர். தலைவர் தாராளமாக அர்ச்சனைத் தட்டில் பணம் போட்டார். சிறிதுநேரத்தில் அனைவரும் புறப்படத் தயாராகினர். சீனிவாசர் அவசரமாகத் தலைவரிடம் ஓடிவந்தார்…

தலைவரே, என் மனைவிக்கு தலைப் பிரசவம், ஆஸ்பிட்டலில் அட்மிட் பண்ணியிருக்கோம், மழை வரும்போல் இருக்கு, போற வழியில், என்னை

கொஞ்சம் லக்ஷ்மி நர்சிங் ஹோமில் ட்ராப் பண்ணிடுவீங்களா? உங்களுக்கு புண்ணியமாபோகும்."

தலைவர், ஏதோ சொல்ல வாயெடுக்க...

"சாமீ, தலைவருக்கு மீட்டிங்குக்கு நேரமாகுது, நீ ஆட்டோ, கீட்டோ புடிச்சு போயிடு, தலைவரே நீங்க வண்டியில ஏறுங்க‌." 

தலைவர், அவன் சொல்லுக்கு கட்டுப்பட்டு வண்டியில் ஏறி, கிளம்பிச்சென்றார்.

குருக்கள் விதியை நொந்துக்கொண்டு, அவசரமாகக் கோவிலைப் பூட்டிக்கொண்டு, தன் பழைய சைக்கிளை எடுக்க, மழை ஆரம்பித்து, வேகமெடுத்தது. சீனிவாசரால் சைக்கிளை, மழையில் ஓட்டமுடியவில்லை. இனி சைக்கிளில் போகமுடியாது என்று தெரிந்தபிறகு, சைக்கிளை மறுபடியும் கோவில் உள்ளே வைத்து பூட்டிவிட்டு, வேகமாக நடக்கலானார். கோவிலுக்கும், மெயின் ரோட்டுக்கும் அரை கிலோமீட்டர் இருக்கும். வேகமாக நடந்து, இல்லை ஓடி, மெயின்ரோடு வந்தார்.

மழை பெய்துகொண்டிருந்தது. அலுவலகம் விட்ட மாலை டிராஃபிக்கில் சாலை நிரம்பி வழிந்தது. மக்கள் கிடைத்த ஆட்டோ, ஷேர் ஆட்டோக்களில் ஏறினர். சீனிவாசர் கை காட்டிய எந்த ஆட்டோவும் காலியாகவும் இல்லை, நிற்கவும் இல்லை. லிஃப்ட் கேட்டும் எந்தப் பயனுமில்லை.

அவரின் நோக்கியோ மீண்டும் சினுங்கியது, எடுத்தார்

“அத்திம்பேர் எங்க இருக்கேள், டாக்டர் சிசேரியன் பண்ணனும்னு சொல்றார்..."

"பகவானே…” என்று வாய்விட்டு அலறினார், “வந்திண்டு இருக்கேன், மழையினால பஸ், ஆட்டோ ஒன்னும் கிடைக்கல" என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கும்போதே, அவர் அருகில் ஒரு பைக் வந்து நின்றது.

"என்ன சாமீ, நடுரோட்ல நின்னு ஃபோன் பேசிக்கிட்டு இருக்கீங்க? எங்க போகணும்? "

"ஸாரி தம்பி, லக்ஷ்மி நர்சிங் ஹோம் போகனும், என் மனைவிக்கு டெலிவரி..."

"சரி, ஏறுங்க, மழை வேகமெடுக்கிற மாதிரி இருக்கு.”

அவசரமாக அந்த இளைஞனின் பைக்கில் ஏறி அமர்ந்தார். மனசு முழுதும் கடவுளை வேண்டியபடியே இருந்தது. வேறு எதிலும் அவர் மனதுபோகவில்லை.

அந்த அடை மழையிலும், அந்த இளைஞன் லாகவமாக பைக்கை ஓட்டியதால், 10 நிமிடத்தில் ஹாஸ்பிடல் வந்தடைந்தார்கள். ஹாஸ்பிடல் வந்தவுடன் அவசரமாக பைக்கிலிருந்து குதித்து, ஓடினார்.

ஹாஸ்பிட்டல் வராந்தாவில் சிறு கும்பல் பதற்றத்துடன் நின்றிருந்தது. அதில் ஒருவர், சீனிவாசரை பார்த்தவுடன்... "அத்திம்பேர், அக்காவுக்கு ரொம்ப சீரியஸாக இருக்காம், சிசேரியன் செய்துதான் ஆகணும்கிறார் டாக்டர், அக்காவோட பிளட் குரூப் ரொம்ப ரேரான குரூப்பாம், இவங்க பிளட்பேங்கில் ஸ்டாக் இல்லையாம். வேற இடத்துல முயற்சி செய்றா, நானும் ட்ரை பண்ணிகிட்டு இருக்கேன். கவலைப்படாதீங்க. நர்ஸ் ஒரு ஃபார்ம் கொடுப்பாங்க, அதுல மட்டும் கையெழுத்துப் போட்டிடுங்க, ஆபரேஷனுக்காக‌." என்றார்.

"பகவானே, என்ன ஏன் இப்படி சோதிக்கறே..." என்றவாரே சேரில் தளர்ந்தார்.

"சார்..?" என்றொரு குரல் வாசலில் கேட்டது, சீனிவாசர் நிமிர்ந்து பார்த்தார்

அந்த பைக் இளைஞன் நின்றிருந்தான்.

"ஓ...சாரி... தம்பி, என் பதற்றத்துல உனக்கு ஒரு நன்றிகூட சொல்லத் தோணல..."

"பரவாயில்லை...அவசரத்துல உங்க ஃபோனை தவற விட்டுட்டீங்க, அதை கொடுத்துட்டு போகலாமுன்னு வந்தேன். நீங்க பேசிக்கிட்டு இருந்ததைக் கேட்டேன். எனக்கும் அதே குரூப் ரத்தம்தான். நீங்க விரும்பினால் நான் ரத்தம் கொடுக்கத் தயாரா இருக்கேன்..."

"தம்பி...நான் கும்பிடுற கடவுள் என்னைக் கைவிடல/ அவர்தான் உன்னை அனுப்பியிருக்கார்" என்று பைக் இளைஞன் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு தழுதழுத்தார்.

அவசரகதியில் அனைத்து ஏற்பாடுகளும் நடந்தன. சிறிது நேரத்தில் குழந்தையின் அழுகுரல் கேட்டது.

"சாமீ, உங்களுக்கு ஆண்குழந்தை பிறந்திருக்கு, அம்மாவும், குழந்தையும் நல்லா இருக்கிறாங்க" என்ற டாக்டரின் குரலைக் கேட்டபிறகே நிம்மதி அடைந்தார்.
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"அந்த தம்பி, எப்படி இருக்கிறார் டாக்டர் ?"

"நல்லா இருக்கார், கொஞ்சம் மயக்கமா இருக்கார், அவர் காலையிலிருந்து ஒண்ணும் சாப்பிடவில்லைபோல் தெரிகிறது"

சீனிவாசர் அவசரமாக அந்த‌ இளைஞன் இருந்த ரூமுக்குச் சென்றார். அவன் பெட்டில் களைப்போடு படுத்திருந்தான், அவன் பக்கத்தில் ஒரு வாய்கூடக் குடிக்காத ஆரஞ்சு ஜூஸ் இருந்தது.

“தம்பி, நீ யாரோ, எவரோ, உன் பெயரைக்கூட நான் இதுவரைக்கும் கேட்கலை. ஆனால், நீ என் வம்சம் தழைக்க மிகப்பெரிய உதவி செஞ்சிருக்கே, இதை நான் ஒரு நாளும் மறக்கமாட்டேன். நீ காலையிலிருந்து எதுவும் சாப்பிடவிலைன்னு டாக்டர் சொன்னார், இந்தா... இந்த ஜூஸையாவது குடி..." என்று சீனிவாசர் பேசிக்கொண்டிருக்கும் போதே…”

"அல்லாஹூ...அக்பர்..." என்று அந்த இளைஞனின் செல்ஃபோன் ரிங்டோன் அழைத்தது. அதை சைலன்ட் செய்த இளைஞன்

"ஐயா, என் பெயர் அப்துல் ரஹ்மான். நான் ரமலான் மாத நோன்பு பிடித்திருக்கேன், அதனால்தான் காலையிலிருந்து எதுவும் சாப்பிடவில்லை. நோன்பு திறக்கும் நேரத்திற்காக‌ செல்போனில் அலாரம் வைத்திருந்தேன், நோன்பு திறக்கும் நேரம் இதுதான். அந்த ஜூஸைக் கொடுங்கையா, குடிக்கிறேன்" என்றான்.

அவனை வாஞ்சையோடு பார்த்த சீனிவாசர், பாசமுடன் ஜூஸைக் கொடுத்து அப்துல் ரஹ்மானின் நோன்பை முடித்து வைத்தார்.

அப்துல்லா ஜெக‌பர்தீன், பிளசன்டன்
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தெரியுமா?

   

ஏகம் ஓவியம், கட்டுரைப் போட்டிகள்
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EKAMUSA அமைப்பு சிறாருக்கான ஓவியம் மற்றும் கட்டுரைப் போட்டிகளை 3 பிரிவுகளில் வெவ்வேறு தலைப்புகளில் அறிவித்துள்ளது. அவையாவன:

பிரிவு 1: (கிரேடு 1 மற்றும் 2 மாணாக்கர்) Theme - 'Happy Family'

பிரிவு 2: (கிரேடு 3 முதல் 5 வரை) Theme - 'Garden where Magical Things grow'

பிரிவு 3: (கிரேடு 6 முதல் 8 வரை) Theme - 'Healthy Child Healthy Community' or 'Covid-19 & Social Distancing'

பிரிவு 4: (கிரேடு 9 முதல் 12 வரை) Theme - 'Healthy Child Healthy Community' or 'Covid-19 & Social Distancing'

பதிவுக் கட்டணம்: $5

பதிவுக்கட்டணமாகச் சேரும் தொகை, CMS அறக்கட்டளை வழியே CMS ஷார்லட் மெக்லென்பர்க் பள்ளி மாணவர்களின் தொழில்நுட்பத் தேவைகளுக்குக் கொடையாகத் தரப்படும். இந்த முயற்சியை ஜான்சன் & ஜான்சன் ஆதரிக்கிறது. நாம் கொடையாகத் தரும் ஒவ்வொரு தொகைக்கு இணையான தொகையை அவர்களும் வழங்குவர்.

‘ஏகம்’ இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் செயல்படும் ஒரு லாபநோக்கற்ற சமூகசேவை அமைப்பு.

முழு விவரங்களுக்குப் பதிவு செய்யவும்: EkamReg2020

விதிமுறைகளை அறிய: EkamGuide20

மேலும் தகவலுக்கு மின்னஞ்சல் அனுப்ப: EKAMCharlotte@ekamusa.org


- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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 அஞ்சலி  


  
அய்க்கண்
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[image: Anjali-600]


பேராசிரியரும், தமிழ் எழுத்தாளருமான அய்க்கண் (85) மறைந்தார். இயற்பெயர் அய்யாக்கண்ணு. கோட்டையூரில் செப்டம்பர் 1, 1935 அன்று பிறந்தார். பள்ளிப்படிப்புக்குப் பின்னர், அழகப்பா பல்கலைக் கழகத்தில் கற்றுப் பட்டம் பெற்றார். திருப்பத்தூர் ஆறுமுகம்பிள்ளை சீதையம்மாள் கல்லூரியில் தமிழ்ப் பேராசிரியராகப் பணியில் அமர்ந்தார். ஏழை மற்றும் பின் தங்கிய மாணவர்களுக்குக் கல்விக் கட்டணத்துக்கு உதவுதல், வாழ்க்கை மேம்பாட்டு ஆலோசனை அளித்தல் என பல நற்பணிகளைச் செய்தவர், தமிழ்த்துறைத் தலைவராகிப் பின் பணி ஓய்வு பெற்றார்.

அய்க்கண், இளவயது முதலே எழுத்தார்வம் கொண்டிருந்தார். இவரது முதல் சிறுகதை, ஆனந்த விகடன் இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து பல இதழ்களில் சிறுகதை, கட்டுரைகளை எழுதினார். கலைமகள், அமுதசுரபி குறுநாவல் போட்டி, தினமணி கதிர் வரலாற்று நாவல் போட்டி, கல்கி சிறுதைப் போட்டி ஆகியவற்றில் இவரது கதைகளுக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. தமிழக அரசு ஆங்கிலம் உள்ளிட்ட 22 மொழிகளில் பெயர்த்து வெளியிட்டுள்ள சிறந்த சிறுகதைகளில் இவரது சிறுகதையும் இடம்பெற்றுள்ளது. இலக்கியத்தில் குறிப்பிடப்படும் வரலாற்றுச் சம்பவங்களை ஆராய்ந்து நாவல், கட்டுரைகள் படைப்பதில் தேர்ந்தவர். 

கதை, கட்டுரை, திறனாய்வோடு நாடக வளர்ச்சிக்கும் இவர் குறிப்பிடத்தக்க பங்காற்றினார். இவரது நாடகங்கள் வானொலியில் ஒலிபரப்பப்பட்டதுடன் பரிசுகளையும் வென்றுள்ளன. அகில இந்திய வானொலி நிலையம் நடத்திய நாடகப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்ற இவரது நாடகம், 19 தேசிய மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டு ஒலிபரப்பானது. நூற்றுக்கு மேற்பட்ட சிறுகதைகள், நாவல்கள், நாடகங்கள், சிறுவர் கதைகள், இலக்கியக் கட்டுரைகள் என இவரது படைப்புகள் நூல்களாக வெளிவந்துள்ளன. ஆங்கிலம், இந்தி, வங்காளி, மலையாளம், கன்னடம், தெலுங்கு, ஒரியா போன்ற பல மொழிகளில் சில சிறுகதைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன.

சென்னை, மதுரை, கோவை, திருச்சி பல்கலைக் கழகங்களிலும், தன்னாட்சிக் கல்லூரிகளிலும் சிங்கப்பூர்ப் பள்ளிகளிலும் பாட நூல்களாக வைக்கப்பட்ட பெருமை இவருடைய படைப்புகளுக்கு உண்டு. தமிழக அரசின் மேல்நிலை வகுப்புத் துணைப்பாட நூல்களிலும் இவரது சிறுகதை இடம்பெற்றுள்ளது. உலகத் தமிழ் எழுத்தாளா் சங்கத்தின் சிவகங்கை மாவட்டத் தலைவராக இருந்தவர். தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது, அண்ணா விருது பெற்றவரும் கூட. சிறுநீரகப் பிரச்சனையால் பாதிக்கப்பட்டிருந்தர், அதனைத் தொடர்ந்து ஏற்பட்ட திடீர் இதய அதிர்ச்சியால் காலமானார். (அய்க்கண் பற்றி

வாசிக்க  )

தென்றலின் அஞ்சலிகள்!  

* 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  

 




Seeking Brahmin bride, preferably GC Holder/US Citizen/Canada Citizen for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, GC applied, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking partner for a tall athletic 55 year old physician, amicably divorced with two children, St. Louis/MO; Age, caste no bar; harry111964@gmail.com




Seeking bride for Tamil Speaking Marathi groom from Tamilnadu, Green Card, Anuradha 4_padam, residing in San Jose/CA; padkmr_2003@yahoo.co.in; 857.498.9631




Seeking Brahmin bride for only son, 36, Smartha, Kousikam, US Citizen, residing in Austin/TX, Vegetarian, non-smoker, Tiruvannamalai native; tc.vasu 2012@gmail.com




Seeking US based Hindu Brahmin Iyer Bride, Bharadwaja Gothram, Anusham, Apr ‘86, 5’9”, clean habits, B.Tech (NIT Trichy), MS & MBA from US, working on H1B in Manhattan/NY; +91.98400.78345, ush1985@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, US citizen, Haritha Gothram, Anusham, Oct 1994, 5’7”, BS/CS, S/w Engr, SF Bay area/CA; meesiva9876@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin bride based in US for groom, 1994 born, expected PhD graduation by end 2020, reputed university, Atlanta/GA; 83padmasri@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking alliance for brahmin groom, 31Yrs, 5’10”, Green card, Ph.D., Mechanical Engr in Irvine/CA, vegetarian, non-smoker, non-drinker; +91.98480.31831, raja.urol@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com




Seeking bride for only son, 1991 born and brought up in US, MS in Engineering - CGT from top university, 28Yrs, 6’, handsome, S/w Engr in reputable company, Caste no bar; 763.350.2076, malarin25@gmail.com




Seeking a vegetarian Thondaimandala Mudaliar girl for groom BE, MS(BME), working in a biotech company in Sunnyvale/CA, 1989 born, 5’8”; ktm.geetha@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy, Sept 1980, working in NYC, H1B, Udithya gothram, Krithika nasktra, Rishaba rasi, 4th padam; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com 




Seeking bride for Mudaliyar groom, 27Yrs, 5’8”, MS(USA), H1B, Working in Boston, Revathi Star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking alliance for Iyer groom, March ‘78 born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), Technical Solutions Delivery Manager in a financial company, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, April 88, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California; seeks brahmin bride, working in US, preferably in SFO Bay Area, or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking Iyer bride working/studying in US for Iyer boy,30 yrs, MS, H1B, Srivathsa gothram, 5’8”, working for Apple/California, non-drinker, non-smoker; insrini30@gmail.com




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, Sept. 89, Punarpusam-2, 6’1”, Never married, employed in SFO Bay Area, MS, Phd, O-1 Visa seeks brahmin girl working in SFO Bay Area or willing to relocate; subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking Hindu bride 37-40 Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never before married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; 510.316.7107, nspalanisamy@yahoo.com




Seeking brahmin bride, PR/US Citizen for groom 36Yrs, 5’11”, working/student visa, S/w Engr in Texas, Masters; yogram.7@gmail.com, 857.260.8465, +91.96864.17417




Iyer groom, 34Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride, willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Bharadwaj vadamal, 5’11, 1988 born, with MS & PhD, currently working in Birmingham, AL, seeks (preferably) equally qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com 




Seeking bride for Iyer, Bharadwaja Gothram, Punarvasu, Aug ‘94, US Citizen, Tall, Handsome, BS(CS and Psych), Working in CS in FinTech company, SFO/CA; H6lives@gmail.com




Seeking Brahmin Bride for smart well-qualified Smartha Brahmin boy, Nov 1990, 5’11”, Koundinya Gothram, Thiruvonam/Sravana Star, BTech(IIT-M), PhD, Employed as Design Engr in upstate NY, H1B; +91.97910.36468, 850.624.4359 




Seeking Iyengar/Iyer US based bride for groom born Oct 1985, 5’11”, Bharadwajam, Rohini star, BE/MS(UTD US), H-1B, Employed @ SFO/CA; lravikum@gmail.com, +91.98400.67795




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Tamil Iyengar, Srivatsa gothram, 31Yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin bride working in USA, preferably in San Francisco Bay area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyengar girl, <26 years, H1B for Iyengar boy, March ‘91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking Brahmin bride for Iyer boy, Kousikam Makam, ‘86 born, B.Tech, MS, Working in Apple @ Cupertino/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyengar boy, divorcee, June 1977, Regional Manager, SE Asia, Supply chain company, Chennai, Sadhayam, Kaundinya Gothram, 5’10”; satyasrini2001@gmail.com, 909.263.7337




Seeking Tamil Iyer bride working in US, <26Yrs for boy, Sep’92, 6’, MS, Kaushika, Revathy, Vadama, working in Intel, Portland; Krgravi44@gmail.com, +91.99406.27716




Seeking Tamil Girl for Hindu, unmarried Tamil intercaste groom (mudaliyar & reddiyar), BS(EEE), working in Jacksonville/FL, 6ft, 1987, US citizen; lmt122002@yahoo.com




Seeking bride for son born Sept ‘92, 5’6”, H1B, Working for Copart/Dallas/TX, Thiruvonam, Logitha Gothram, Iyengar, Thengalai, US based bride preferred; 967.726.9062, seethalakshmi.santhanam@gmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, 5’10”,H1B, working for Amazon/Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in US for Tamil Iyer MS, 39Yrs, of similar background, Atreya Gotram, residing in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May ‘92, 5’6”, MS Comp. Sc.(US), working in Bay area/CA, Kaushika Gothram (Vadama), Revathy, vegetarian, non-drinker/nonsmoker; visaka5456@gmail.com, +65-98191630(Whatsapp)




Seeking never married mudaliar bride for mudaliar boy, 37yrs, 5’10”, BE, MS(UK), Sr Engr in Cisco, San Jose/CA; bvasudevan2010@gmail.com, +91.96118.22955




Iyer, male, 40, presently in Hawaii, Citizen is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, July 88, 5’6”, MS(US), H1B with I-140 approval, working in New York, Athreya Gothram, Punarpoosam Nakshatram, Mithuna Rashi, non-drinker/non-smoker; +91.98400.98481, ramraghav2@gmail.com 




Seeking brahmin bride in US for Iyengar divorcee boy, 1983 born, 5’5”, MBBS/MD- Hospitalist in Charlotte/NC, Koushika gotram, Mirgashira, vegetarian/non-drinker/non-smoker; 630.730.3186, koushik05n@gmail.com




Seeking brahmin girl in USA for an Iyer boy, MS, 27Yrs, 5’11”, Anusham star, Haritha gothram, H1B, working in Seattle; ssnathan927@gmail.com




Seeking US based bride for vegetarian boy, 38Yrs, 5’11”, MS(US), Permanent resident, working in California, Ayiliyam star, Early divorcee no kids; drrajma@gmail.com, 609.731.4371, +91.94431.84233




Seeking bride for groom US born July 1987, 5’8”, MS, SW Engr, SFO Bay area/CA, Caste no bar; 314.537.3290




Seeking bride (<31 yrs) for a handsome boy, born 1986, 5’7”, never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar, Shiva Gotram, Working in Alabama for 5 yrs (IT), MS(US), H1B, Canada PR; jayakumar.gsi@gmail.com, 858.205.4755, +91.94900.77925








***  








      
        
          Wanted - Grooms 

 

Iyer girl, 1986 born, US Educated (Grad & Undergrad), employed as Sr. Premier Field Engr in Microsoft at Minneapolis seeks suitable Iyer/Iyengar grooms; +91.94430.58074




Seeking groom, born and raised in US or came to US as a child for bride, never married, Scientist/Research Bsc., Sep 1983, Vegetarian, caste no bar; kala.mahalakshmi@gmail.com




Seeking well educated Hindu Iyer groom, US resident, under 29, for Iyer girl, 23Yrs, US Citizen, Thiruvonam, Srivatsa Gothram, MS in Acctg, working in Corp Banking in Houston/TX; hydbom1990@gmail.com




Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5’2”, Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com




Seeking unmarried brahmin, MS groom for Iyer, Vadamal, Oct 1989, 5’5”, Bharadwaja gothram, Punarpoosam 4th padham, BE/MS(CS), H1B, I140 approved, working in Herndon/VA, can relocate; 571.599.1180, hemat6666in@yahoo.com




Seeking unmarried brahmin citizen/GC holder/H1B - I140 approved, MS groom for Iyer, vadamal, Oct 1989, 5’5”, Bharadwaja gothram, Punarpoosam 4th padham, BE/MS(MIS - US), MS (Data science - UK), having H1B, presently working in UK, can relocate to US; 571.599.1180, hemat2710@gmail.com




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues, Seeking suitable match; tp.kabali@gmail.com




Seeking preferably US citizen groom, Hindu, Brahmin, Iyer, working in US with Masters degree for fair, beautiful girl, 26 yrs, MS, US birth citizen, working in SF Bay Area/CA; smtshanti@gmail.com, 650.776.7758




Seeking Tamil Brahmin groom for Tamil Iyer girl, Kousigam, Pooradam, 5’3”, Nov. 1992, BTech/MS, working in Microsoft India, willing to relocate to US; +91.94868.98355, balasubramaniann2792@gmail.com




Smartha Brahmin, Ivy League undergrad (CS), 28yrs, 5’5”, fair, working in DC seeks unmarried groom educated in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking Iyer/Iyengar groom from SF Bay Area for Iyengar bride, Mar. 92, 5’7”, Thengalai, Bharadwaja gothram, Uthirattadhi, working in Mountain View/CA; matri8102@gmail.com




Seeking Seattle based / willing to re-locate Iyer/Iyengar groom for bride MD(USA), starting pediatric residency at Seattle Children’s hospital in June 2020, born Dec 1992, Koushika Gothram, Swathi Star, US citizen; nvckn2019@gmail.com 




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based, well educated, Brahmin Veg. groom for bride, 35Yrs, 5’4”, Iyer, Haritha Gothram, Punarpoosa Nakshatram, Mithunam, BE/MS/MBA(US), working in NYC as Sr Executive; sisuri.aasuri@gmail.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking Vegetarian groom for 1992 born Saiva Pillai girl, 167 cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking Vegetarian groom for 1992 born, Saiva Pillai girl, 167cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking well educated brahmin groom in SF bay area for Iyer bride, 1993 Dubai born, BS and PhD in USA, employed in SF as lifescience consultant, Veg, Bharadwaj gothram, Thiruvonam, 5’2”; mrrajamanister@gmail.com, 530.921.8322




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for bride, 36, US born and brought up by Tamil parents. Just completed Fellowship in Medicine, working as a Hematologist/Oncologist in New Jersey; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking never married groom for a Mudaliar girl, 36yrs, 5’5”, BE, H1-B, working near Chicago; +91.98232.14604, 309.825.4845, Sweety.rm@gmail.com




Iyer girl, 1975 born, IIT educated, unmarried girl working in Boston, US Citizen; h.ravichandar@gmail.com




Mudaliar girl 1981, 5’5”, US citizen, MBA, Boston based, can relocate seeks professionals from US, Caste No Bar; rchandrase@hotmail.com, 631.371.6014




Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Seeking alliance from Iyer/Iyengar grooms, preferably US citizens or GC holders for Iyer girl, US citizen, 24Yrs, BS(Electrical), employed in Los Angeles/CA, Sigitha Gothram, Visakam; chitra.sub.94@gmail.com




Karkathar Saiva Pillai girl, June 1989 born, 5’3”, BE,MS(USA), working in North Carolina, H1B, seeks groom working in US from similar castes/brahmins; anukar116@gmail.com, pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Seeking groom for Iyer, Kousika gothram, Uthradam star, 5’7”, 24Yrs, MS(CMU), working in Seattle, H1B, from Iyer boys, <29Yrs, working in Seattle; suresh.sankarakrishnan@gmail.com




Seeking well educated, Hindu US Citizen groom, <29 years for US born girl, saiva pillai, 24, 5’6”, MD student, Reno/NV, caste no bar; sallytxnv@gmail.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706




Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasankumar prasanna@gmail.com
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Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431




 
***  












   TN Real Estate 

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431




TN Real Estate

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com






*** 




 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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சின்னகதை: ஆத்மாவே சிறப்பாகப் பகுத்தறியும்

[image: chinnakathaivertical][image: ]  


புலன்களைவிடப் புத்தி சிறப்பாகப் பகுத்தறியும், ஆனால் ஆத்மா அதைவிட அதிகப் பகுத்தறியும் திறன் கொண்டது. ஒரு கிராமத்தில் இரண்டு பிச்சைக்காரர்கள் இருந்தனர். ஒருவர் குருடர், மற்றவர் நொண்டி. இருவரும் நல்ல நண்பர்கள். குருடரால் நடக்கமுடியும், நொண்டியால் பார்க்க முடியும். அவர்கள் ஓர் ஒப்பந்தம் செய்துகொண்டனர். காலில்லாதவர் கண்ணில்லாதவரின் தோளில் உட்கார்ந்து கொண்டு வழி சொல்லுவார். 

அப்படி அவர்கள் கிராமம் கிராமமாகப் போய்க்கொண்டிருந்த போது ஒரு வெள்ளரித் தோட்டத்தை அடைந்தனர். 

“தோட்டத்திற்கு வேலி போட்டிருக்கிறதா? இல்லை காவலாளி இருக்கிறாரா?” என்று கேட்டார் குருடர். 

“இல்லை” என்றார் நொண்டி. 
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“உண்மையிலேயே சுவையான வெள்ளரிக்காய்களாக இருக்குமானால், அதற்குக் காவலோ வேலியோ இல்லாமல் தோட்டக்காரர் விடமாட்டார். அநேகமாக இந்த வெள்ளரிக்காய் கசப்பானதாக இருக்கும்” என்றார் குருடர்.

கண்ணில்லாவிட்டாலும் புத்தி இருந்த காரணத்தால் குருடரால் எளிதில் உண்மையை அறிய முடிந்தது. அதுதான் புத்தியின் வேலை. புலன்களால் நல்லது கெட்டதைப் பகுத்தறிய முடியாது. புத்தியால் பகுத்தறிய முடியும் ஆனால் புத்திக்குப் புலன்களில்லாத காரணத்தால் அதைச் செயல்படுத்த முடியாது.



பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா


நன்றி: சனாதன சாரதி,  ஜூன் 2019    



 

*** 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Eminent musicians available for your
Dance Arangetrams & Performances

ROHITH BHATT (Vocil)

HARI RANGASWAMY (Mridangam & Tabla)
SRINITHI MATTOOR (violin)
NARASIMHAMURTHI
RAMAMISHRA (Flute)

Available from June 29% to July o

Contact:
Natyanjali School of Dance
626.322.7092 | 626.893.2450

Over 200 books, 100 audlo (Dsand 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal's discourses available!
To purthase from

or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
£ 132/107, Singanna Street, Chintadripet
g Chennai 600 002

Tel: +9199405 17566

For performing Wedding
Ceremony in traditional
Hindu Vedic style, also
perform Satyanarayana
Katha (special explanation
story in English for new
generation), Grihapravesh
(house warming),
Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Upanayanam, Seemantham, Shashti Poorthi
Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Shradha.
Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gm: m
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6940 Rich ave, Newark, CA 94560
Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org

Dear Devotees,

ith
the divine blessmgs of Si Sharadamba 4hd the Ubha¥Jagadgurus, SEVA is ble to pecform
all the nitya poojas regularly without any interruptions in this difficult situation. With the help
of all of the devotees prayers, SEVA completed Sri Sharadamba prana pratisthapana mandala
pooja on April 17, 2020.

Sringeri Education and Vedic Academy (SEVA) would like to extend its helping hand to do
seva (service) to the comm\mﬁy‘ in this pandmﬂc

We understand that people are having a pmd ﬂmk 2@; out and getting necessities in this
current shelter-in-| placesnuadon

SEVA would like to offer the elderly and high-risk community with procuring basic necessities
that you may need. For example, getting groceries, water, over-the-counter medicines etc. You
‘may also contact us for emerg:ncyudigmus services.

‘We request you to spread the wurd;nd pve usan uyportumty to serve the community.
On behalf of our community; we pr.‘y)b St sn}aﬂ for this Covid-19 pandemic to recede

quickly. g :
wny;leé Bloase ontact.
Sri. Venkatesh Bhatt
408.888.6304 | bayareaseva@gmail.com
Follow us: https://www.facebook.com/shringeriseva/

SgoIEaAr SgeTgE
(For the benefit of all, for the comfort of all)
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Vegetarian & Non-Vegetarian

QIS &ML 60MO

@ ,
w0\
Ineatl'l'l'nns @a/% Y

TAKE - OUT

(Sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton)

Order & avail FREE Delivery thru’ our partners

€3tS .o GRUBHUB

Pleasanton, CA
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709

 Sunnyvale, A 105 B arin el Sunnyvle A OB e AtB 7322244 1o & Serve with Jove..
* santa Cara, Ch, 3075l Gmino e, St G, CASSUS Tl: MB8.2778 G me i th your family

Celebrating
ourg® SuccessfulYear,
Thankyou foryour busness.

[ Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

R [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
Kabepe grilleato perfetion 9 STEECAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

ABHIRUCHI

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Now Open for
BREAKFAST
Everyday
8:30AM onwards.

893 East El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Visitus.

Tel: 408.685.2772 o0
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

al problsforall g ron
s and DY physcls
: it appointments
allmaor

® Noufe thr nesses i adulls & children
® Nonfe thr
© INHOUSE LABS |

/

ning injries
Medica

Gl goinmensat
Tel: 408.370.0200 \
555 Knowles Drive, Sulte 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /)

Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING * DELIVERY

‘ Y CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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our Nation's Capital

alagan
B usiness& Serving all States from
T ax Service

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm n is
‘@ Accounting and Bookkeeping Service . the corner,
 Audit,Review, Compilation and Atestation Service
i e’
© IRS Solutions
 Web Hosting
 ERP / CRM Inegration
 Business Consultancy

 Dedicated Service with Smiling Faces
» Experienced and Reliable Stafl Year Around
 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

B i eTbkBTS) pevN e
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax:703.723.1140, 301.595.4332 lfc 1ot Sl D03
. nhOffce:
Email: balagancpa@msn.com -y 4335 prmie s, e 100 shibum, VA 20147
Web: i . e 20 entrele VA 29121

JESSIE

7 i =i\ =

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | o MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges.
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. « Open All Year Around
«NRI Taxes  Client Satisfaction
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended HoursDuring Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  SolveTax Problams

« New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 S. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wenrwwjessietaceom
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Contact:
Mr.S.V. Acharya, Pr (855) 4NETHRA - Toll Free, com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
Sankara Nethralaya OM Trust Inc, USA
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larayanan 'k

anjs aerpecr  Did You Know?

 That v e  full sze moving umkvnvyum use whether

are FREE for you?
Ll

= Tt apriesiord phnlnwmﬂnk: aphotoshoot

of o e

=
J Jourhome forthe marke.
and haveit staged or market

Experienc

ctnctayah

 Thatwe e  professional designer go tough he hone.

Service ld Knlwln

Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

m 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

Tt we e sellgsigifanly e maret vt nreaty
alolsings
& Want to own your piece of
California .

TIHOTHY CROFTOY P
Real Estate Team | B

‘Tamil Daily Sheet

Calendar,
408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 . Hies Dre, 124, Thowsand Ok, CAS1362
aesh Ram, WALS Lc 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today
arks offer a imted number of motgage choces, which an often
result n higher payments and rates. Mortgage brokers, n th other
hand, shop multiple lenders t ensure you et the best fan for your
uition.

PURCHASE - Looking for a Home to buy? e you enting?
Before yousart shopping ora new home,determine how much you
n afford o spend by consideing your monthy income, monthly
expense, credit scoe and avallabe fnds for a down payment. You
e apre-2pproalpriortoshapping or .
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Reanancing.
e beat o met the owest Rates for s at s o
HOCOSINGCOSTS, 1RO PONT
 CurRefnancng proces svery exsy tansprent & sooth
 Wecosein 15 days- 201 nder v for fstest s

e ntaton
(liNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 or visit
ebsite:www,paylessloansource.com

Festcionsapply **Raes are subfect t change evryday
s by CABRE 005083 25117 L3 34362

Call for a quote:

FARMERS
IN JR C

Hema Arumugam
805.404.3189

Liscence #: 0H92524
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ChessKidsNation

Where Ch ome From

mpio
Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniues from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students' achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

o
kY\l
Yeu-M Systemy
Ebistedn 005

Trust|Quaity | Value
Other Courses -

BigData, FICO,
SAS Clnical
Healthcare Dom:

SAP Orade, etc.

=

S

100% Job riented Traning
Corporate,Onsite & nline.
Work on Realtime Projects

Placementhsisance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
Www.myyesm.com

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

y& Frie
DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440

OPEN 7 DAYS

Cd mne Il € Ll 1S
PorcsessLoansfor See the difference!
Firet-Time Home Come to us for your
B

Home Loans
dWek  Purchase = Refinance

“Professional Service with lowest rates

SF Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

it American Home Loans
McCarthy Bivd, Se. 1020

Great i
BIeHiCan s 100555 1030522
Home Loans o GreatAmericanomeloans s

Speak Tami, Teugu, Kannad, Hindi, Mol






OEBPS/Images/HariMozhi1-600.jpg
H
=






OEBPS/Images/Anjali-600.jpg





OEBPS/Images/legacyad.jpg
THE REST

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
TEE AGY: Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

REAL ESTATE

« ASSOCIATES
At of il s 770 Ken Vasan
Ny M e CalDRE#01500383

510.304.6122
LOOKING FOR A QUICK SALE? kenasa"@yahoo_(om

LL ME NOW Ly,
| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS RUIVIV. S S 1838n com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California
408.246.6000
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INDIAN snuc%?§7F ’ <> "Party Hall

© pvailable
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (W:rmspvlngs);
Sunnyvale, San Jose,
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS Unon iy
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

U ‘CUQ)”U'E“‘ 2

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

S Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

iy Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
ot e saas 50 Ny ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN GROCIERES WIDE  __
VARIETIES OF SPICES FRESH 4

Y PRODUCE EVERYDAY UNBEATABLE
" PRICES! L

o i Batst
ooty
oG

[ iy
swordisestanse f{

ndiabazar.com _ Your On
Fi

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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May 2020 | Volume 20 | Issue 06
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

Email: thendral@tamilonline.com
‘website: https//www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag

Publisher:
Chief Editor:
Assoclate Editors:
Contributing Editors:

Design:
Advisors:

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com

East Coast Texas
Balj Sriiasa Kathir Rachalshnan
SaraswathiT magzm Ph:214.227.972
sarswathithiagaanayahoo.con  rkathirayahoo.om
Chicago, Mid-west Mich

Araind Ramesh
Karvanentgyahoo.om

sumeegoggallcom
Sagamento, Gliforia
CET,

manmnsmahwmm

ol 10 Iaity s b e ublher et
Rt Copy s e el oy ot e

PRINTED IN USA

IKM

n
Grocery Stores and Restaurants

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

¥
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

safys] (paunss

® omumug: Bl Gompih Gureinmeyd
u Gwtans empeié: sams dGamTas .

® s ‘s’

® e Gaepis: arbufo® By udsdr
» aofiawng: sdsrard Sebaem

B Seindrer AGRAFGL: paflans Gap, Gapms dop!
= Apems: sdoau far aisfiub - . @or
» suwib: fooamiyg ambSiars .

B swend Al Apses: Sy Slgber Gomild

® Classifieds: Matrimonial | Wanted Brides, Grooms | Redl

At aponGes ApiuTsl UGASBLD

Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, SanJose. CA 95133
3

Call Today!
Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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MANDATORY

Slul,

Wear face mask Wear gloves

CASH & CARRY

EVERY FRESH VEGETABLES
WITH LOW PRICES.

;):g REVARES
Track rewards at
(Wwwiindiacashandcarrky'com
e A -
— T~

10Pantspers1  Discounts Feeitems

Sign Up With Your Phone Number

|

> FREMONT
39175 Farwel .
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1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee

Venkatesh
CalDRE# 02099623

650.335.5251

Tpluslthree realestate@gmail.com
hitps://1 plusTthree.com

no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

FORALL YOURTRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
® Corporate Travel Management
‘® Last Minte Booking Cruises
 Vacation & Tour Packages
©24/7 Customer Service
Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax818.337.7369
mathigmyexpertiravel com
www.myexperttravel.com
CST#2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE u HOTEL wRAIL  CARRENTAL

To&From USA (anadﬂ, Indla China

& other countries
Farsargaing fion [\ |
DRI  CATHAY PACIFIC

=il
2 ETIHAD
=QRdRes® Emirares AIRWAYS
05 vellaren 7 i A
alomondsh oo i) wigD SAUTEN b EAEHEE
c

Glloremailus:

Bomi Patel - BB Travel Experts LLC @

408.264.4395  562.912.2837

Email: bbtes9@gmail.com @ www.bbtes.com
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Sadhguru

— I

Inner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magic

Atlanta
April 25-26

Geor,

San Francisco
May 16-17

n

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.
For over 35 years, Sadhguru’s work

El s ‘has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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We are pyour

u TAX FOR S.
= TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
= TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
™ REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
m NOTARY PUBLIC - $4
™ LOW FEES & FAST SERVICE

m SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

$4 Notary Publ

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Union City Biv, Ste. 102, Union Gy, CA 94587

Milpitas Office
372 Fairview Way, Mipitas, CA 95035

510.441.2583 © 408.732.3004

REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For Al Your 8
Real Estate Needs
* BUYING
# SELLING
# INVESTMENT it
# PROPERTY MANAGEMENT  Gurusamy
Realtor /
2ZLZillow LIC #01905323
5-ran Fusuiee Acper

J 925.594.2990
www.realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
® Premium Customer Service.
* Smooth and Hassle-Free Loan Process.
© 1009 success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program
that fits your needs.
Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:

ity Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

Store in

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

For To-Go Orders,
Gll

408.245.2323

Ph:408.7372323  Qpig's Se Debicious!

tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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BALAJI @ TEMPLE (§)

S004N.Fstt. SANJOSE, 1036, 408.946.3357

Friday June 5% to Sunday June 7*, 2020

Date Day. Time Details
SJunefri. | 8:00AM-T.00PM | Sri Pooja, Punyavachanam, Naandi,

Stapana, Mahaganapathi Homa, Poornahuti. Satsanga by Sri Narayananda
Swamiji. Mangala Aarti, Theertha & Maha Prasadam.
MAHA CHANDI HOMA, Poornahuti, Samoohika Lalitha Sahasmnama
3:00PM-800PM hana (108 family), dhivasa,
Jala dhivasa, Ksheera dhivasa, Dhanya dhivasa, Sumangli & Kanya Pooja.
Satsanga by Sri Narayananda Swamiji. Mangala Aarti & Theertha Prasadam
8:00AM - 1:00 PM Ganapathi, SRIRUDRA
Navagraha Lakshmi Narayana Homa, Shani & Sarparaja, Sri Balaji Viman:
Shikara & Raja Gopuram &all Moola Murthis with at least 108 devo(ees
Satsanga by Sri Narayananda Sw:
Cultural Program (see web-site e Getaty

HRUDAYA JAPA HOMA, Adhij ja, Panch

3:00PM-8:00PM Sukm Hartha Nyasam, Beeja Nyasam, Ratna nyasam, Dhathunyasam,
Ashtabandhanam, Vastu Bali, Kshetra Palaka Bali, Aarthi, Mantra Pushpam,
Diksha Homa, Yantra Prathishta, Pindaka Sthapanam & Astavadana Seva.
Satsanga by Narayananda Swamiji & Theertha, Prasadam.
8:00AM-1:00PM | Ayudha Pooja, Prathishta Pradhana Moola Murthis Homa, Maha Shanthi
Homa, Maha Poornahuti, Pranapratishta, Nethromilanam,
Maha Kumbhabhisheka 11:00 AM - 11:45 AM (Simha Lagnam).
230PM-6:00PM | Srinivasa Kalyana Utsavam, Gurupada Pooja, Dhampau Puja, Rajopachara
Seva, Deeksha &

Swamij

PARTICIPATE - SPONSOR - DONATE GENEROUSLY
wuwbalajitample.net ® balajitemple1@gmail.com ® Tel: 408.203.1036

oty ; e ek BT
built Balaji

el S i G T P e T L S sl
heir spi in the form of spiritual subjects and life

hlstones of great saints.

Received from Sri/Smt Donation $ For the Sri Balaji

Maha 2020 Celebrations.

Name Nakshatra Rasi Gotra

Phone § & emai:
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner
© Pooja of all Kinds
© Ceremonies
© Homams, etc.
Plase contas
Balu Shastri

6211 Prospect Road

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas

O Upanayana, Seemantham, Marriages
0 Sradha, FuneralServices

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mathre Nemaha

. ANl kinds
%4\ of Hindu
traditional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Nevagrahe, Vasthu
AyushyaHor
Mearriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sethyanarayans pue,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenttvaPuja.

Hiranya Sradha and lestites.
American Born Childiren's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

830 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, CA 95129 o 1193 Bluebell Drive Sunnyvale, CA 94087
e 3 Unermore, Chosss1 [ | Home: 808.285.5883
fIELAca 758 0571 o 925.321.0285 Cel: 925.209.7637
Cell: 408.393.7722 g et Kebalicrpega@hotmail com
balushastri7@gmail.com Lokasanasha sinoBhavant
I e &S . vaithianathan Sastrj =

All Poojas including LsE S V.Bhairava Moorthy
Ganapathy-Homa, Lakshmi- | i AltinduReigious Servces

Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...
Pleasant & ExcellentinEn
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
p iationwide

el
balakrishna1359@gmail.com

Pocja ] Hawan and Samskarams
== Goncpatty Navogoha
Duga, Lol Sacsvah
Sudorona Narsitha,
Vashy Ashyo, Moy
Rudo ord ofer Homas -

S0l Saya
iathars Brogaot S, Chare et A Sonfi
Foois Nrming Cemony, Prychaiacham, o
Ofiing, Upcrayora, Seemarihom Weddng
Guha poveso, 257 & 50" Weddng Aiverary
0,70, 80 Bihcy Sar, Los es 12 oy &
17y S o o o elgns o

For Al Kinsof i Geremonys
Runbhsheka, Grehasa, Grhapravsa,
‘Sunarayana Pof, eling (Oficin),

hand, Sraddhas

B
font. Tegu o, v & i
Catsng Upon Recues]
God Eleﬂ You

215.501.7175 | 267.884.6664

mvsashigal@yanco.com

mysastigal@gmail com

Self fansporaton o Pooja ste
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE

Ve Sk Clases & Al ter Snios

il eliccenter05@yahoo com
S Trnsport o Pooja S, Any where i LS\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com
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You Awill'inloy si;niﬂeant
savings ‘oft our al already lowest p;
Indian groceries, Vegenblcsnnd frmts

Neighbourhood Supermarket

Mother's Day

‘ We bring the valey’s best produce.
‘ We ary unique vegetabes and unparalleled

Vexican and

Galforia grown fesh vegetables & it
854 0ld San Francisco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM

Tel: 408.749.1902 ® ® Insh

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

Overnight Delivery Within Bay Area

Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI
Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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phisticated family D

= Single-visit root canals
= Cosm
= Complicated extractions

 Crowns, bridges, partial dentures
insurance pl
 Hindi, Tamil also spoken

Dr. Kalai DDS,
Ui of Pacic, SF
10 Years Experience

Panoramic
Intra Oral Cames
Ultrasonic Scalers

Evening and
Saturday

DR.KALAIX

dentistry-bleaching, bonding, veneers

s accepted & payment

State-of the art Equipment

tal X-rays for Reduced Radiation
rays to View Jaw Joints

Weekly Monitoring of Sterilizers
(10 exceed regulatory standards)

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewith us Mary along the way,
‘Guide everystep we take ."

You are cordially imvited to
Join the joyful celebration of
Mother Vilankanni Novena
Mass on every firt Saturday
ofthe month.
offered A
Celebration starts with s
Rosary, Novena Mass and
Processon followed by fellowship and diner,
Mass Schedule (et v months:

2May 200 Soturday _7PM
June 020 Saturday TN ot
Taly 2020 Saturday 7PN i,
TAug 2000 Saturday 7PM
FSep. 2020 Saturday TP "

[————

Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

408.735.7161

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vits:
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94555.
et peoseemal

vallankanninovenaggmail.com
or(all 408.506.4474.
“Your faith has healed you”

[N

Aravamuthan, Mp, PC
Board Certified
Internal Medicine & Primary C:

Tel: 408.929.6922
1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.c

SUJATHA SHANKAR MD
RASHIDA SAIF MD
AASSOCIATE

SBaard Certficd Rediatricians

77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

208 Bldg ‘D', Bridge St

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
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Tdly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinneris a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

= Tk
Otherwise bring it to our attention

We caterfor co S
Aparmd available at
any function South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

such as: 408.733.7400

Poonal, Men, Wed thru Friday:

9 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch
3 Saturday and Sunday et
T 8:30am to 11:30am (Brealdast)
W 12:00000n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm Dinner) Y
Komala Vilas
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)

Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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AR

-
Contact me fnr yourls
Property Management needs

*Buyahome
» Refinance your current home Loan

» Take advantage of the equity you alrezdy have inyour horme
* Buy 3 second home or nvestment property

Contact me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Finantial Center Lending Offcer

VLS 1D: 297121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamericacom

Bankof America 22

et el sbfc gl Temsand ot agpy. T s ot
e Rogans, e, trms and condies e i 1 ange khou i Bk o
A, A, e FOIC

1 Eql v e, 201 Bkt i i, HL10S 4004201 AMIND

’HEREALEETATEPMGE

Sundar Home Services
THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

Keller Williams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Twventy Years

We specialize, in
Unique South ndian Mand:

——

(e P———— .
e o Fancy Jlorist

Shipment aves every ek
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Nrasimha Jayanthi

09 g
Hanumn Chais, Satsang 11:00AM
3

=
L
2

- Mon 01 Thu 04 Poorrina

Allare welcome to participate

sy.m Subtamanya Abhishekam 6:30PM ® Sat 20 Amavasya, Navagraha Ablisekom T1AM, Rudra

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

For Special Pooja Requests. Pase contctthe pist

Shri Kumaraswami Joshiji

joshikumarswami@yahoo.com

Tel: 803.381.6805

Hours of Operation
Every Day: 900 Al 10830 PV
Priests Availability:

Monday-Friday:
9:00 AMto 12 Noon | 5:30 PM 10 8:00 PM. Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
Saturday-Sunday: pradeepmadhyasthaagmail.com
10:00 AMto 12 Noon | 5:00 PM to 8:30 PM Tel: 845.505.1122
Events in March 2020
Shivaradana and Shivaradana and
Rudrabhisekham Rudrabhisekham
Mar 08: Poornima, 5
St g, | o
Holika Dahanam Mar 28: Monthly
Mar12: Sankata Hara Sundar Kaand
Chaturthi Parayanam

For additional details, event timings and daily pooja information,
lease check $ te: WwWw.
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T 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
$&Le e resmoncaitomi

Indian Cuisine

May 2020 $pecial
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"one FREE

Coupon expires
Open 7 Daysawee
T1AMto 3PM, P!

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas

bluefoxcuisine.com

Chaat
Houwse

CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. H Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Gpastl

\www:-chaatus:com!
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

K/

i,
“eiiiiinng

Sti Venkatesh Bhavan |SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 >4 indian cuisine

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com
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Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111 Tel 408.226.3600
hi

svvgcorg or wwsilcomvally

Everyday Eveningat 630 pm | Temple T
Captl Bpresay st and Woste Rosd Jncin, Shiva Abhisheka, Aara, | Weekdays: 100> 1200u; 6 00pmtoB0Ipm
Oppese1 Blc o Gl i St Mantha Pushpa Weekends nd Holiys: 100%am o B.00pm
wThu. Apr. 2"Sri Abhishek:

PM S Sita Rama Kalyanam Aarati and Manthra Pushpa = Sun. Apr. 5™ Pradosham Evering at 4:00 PM Shiva
Sii Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa St Lakshmi Ganapathi Abhisheka SriVali Deva Sena Sametha
g i Subramnanya Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa s Mon. Apr. 6% Pangun Utthiram u Tue. Apr. 7%
Pournami Vatha Evening at 5:00 PM Sri Shiva Abhisheka Aarat and Manthra Pushpa Evening at 6:00 PM Sri

Pournami Vratha St Sathya Narayana Swamy Pooj P Apr. 13% Chaitra
Apr. 14 i

GlendarTemp i ntinued

ravana Pc if Archana Night

at 10;00 PPM Sukh Karta Dukh Hartha Aarati and Sri Jai Jagadesha Hare Aarati for Ba\a]\ Ekantha Seva and the
Temple Closes = Mon. Apr. 20™ Evening at 6:00 PM Soma Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Arrati and
Manthra Pushpa = Sat. Apr. 25™ Kritika Vratha Evening at 4:00 PM Sri Bala Rama Jayanthi Sri Valli Deva
Sena Sametha Sri Subramanya Abhisheka Sri Venkateswara Abhisheka Continued with Sri Vishnu Sahasra Nama

oz Apies Rt
™~ 16) SpeclPoa aratiand Mantha Pushya = Tue. Apr. 26° Evenng a 6:30 PM St Sankara Jayanthi and
3 3 st Ramanuja ayanthi Secl Pooia At and Manthra Pushpa = Wed. Apr. 29° Nigh at 8:30 PM Sukia
ENS st iVl Deva Sena Sametha 1 Subramanya Sahasa lama Archana = Sat. May 2% S Vasa Jayanthi
=4 =Tue. May 5% eningat 600 P Pradosham Siva 51 R Alishek Aaati and rtha usp = Wed.
B= . May 6 Evening at 530 P i S Abhisheka i Narsinha Jyanth Speca Poj At and Mt
B B PuspaEveningat 600 PM Gt Poram S Chtvakupth Poja S Sthya Narayana Sy PojaVatha
== G fortl nd Mantha Pushps = Sun. May 10° i SakataHar ChathurtEvering at 400 PM 1 et
Ganapathi Homa/srLakshmi i bhisheka Aarat pa. The Temple
For Further Details.
Appealto W 27 Aaes)

It About 127 Aces O Land. I s bout

Stetis About 1.5 Willon Cost,

Payable oWV
=All Are Welcome To Participate With Famil

oA Pk ek ot e A fricatwaicivalll () a0s.2a5.5aa3
andit Ganesh Shasthry PGl NIy (C) 925.209.7637
N = E: 2L Fuking BhavanthT,

OE. Fremont Ave, #302, Sunnyvale, CA 94087 I e Sl ikclchthecswara @yahon.com
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